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Ambro-Sol es una empresa especializada en la producción y envasa-
do de productos químicos y aerosoles.

Fue creada en los años setenta por el Sr. Giuseppe Gnocchi y pasó 
a ser propiedad de la familia Ambrosini a partir de 1990. Desde su 
inicio, la estrategia de sus miembros se ha centrado en potenciar su 
propia marca, sin dejar de lado la fabricación de marca blanca.

Partiendo de una pequeña fabricación de productos en aerosol (lu-
bricantes para armas y anti-proyección para la soldadura), la com-
pañía ha crecido significativamente desde 2007, con gran éxito en 
mercados de todo el mundo.
Sus fabricados se presentan en el mercado bajo su marca registrada: 
Ambro-Sol.

Los productos Ambro-Sol se dividen, principalmente, en las siguien-
tes categorías:

Lubricantes y protectores
Productos de mantenimiento en general
Adhesivos
Productos de limpieza
Galvanizados
Pinturas
Productos para automoción
Productos para soldadura

Ambro-Sol es una empresa, innovadora, dinámica, en constante cre-
cimiento, en busca permanente de nuevos mercados, con espíritu 
negociador.

La sede central y planta de fabricación está ubicada en Cigole, en la 
provincia de Brescia, siendo una de las industrias con las instalacio-
nes para la fabricación de aerosoles más avanzadas de Europa, tanto 
en términos de tecnología como de seguridad.

Nuestra estrategia se basa en tres conceptos: calidad y desarrollo 
tecnológico para garantizar a nuestros clientes los productos más 
avanzados en los mercados nacionales e internacionales, la mejor 
relación calidad-precio y la asistencia eficiente y profesional, con el 
fin de fidelizar al cliente.

Nuestra meta es obtener una importante cuota de mercado con la 
marca Ambro-Sol, especializándonos en la fabricación y distribución 
de aerosoles y construyendo una imagen que comunique técnica, 
fiabilidad y flexibilidad hacia sus empleados y el público objetivo.

La empresa
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Le nostre Certificazioni
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Our Certifications
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Pobočky a distribútori
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Branches and distributors
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VYSOKÁ KVALITA
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Antiadesivo al silicone 400 ml I250 pag. 36
Antiadesivo ceramico 400 ml W508 pag. 97
Antiadesivo non siliconico 400 ml I251 pag. 36
Antiscivolo per superfici Anti-slip 400 ml I268 pag. 40
Antislittante per cinghie 400 ml I255 pag. 45
Antispruzzi per saldature 400 ml W506 pag. 95
Antispruzzi per saldature base acqua 400 ml - 5 lt W503 - W504 pag. 96
Antispruzzi per saldature CO2 -ONLY SPRAY- 300 ml  W506/ONLY pag. 95
Attivatore per cianoacrilato 200 ml I269 pag. 45
Avvisatore acustico con cornetto 250 ml T001 pag. 99
Carrello spartitraffico CAR pag. 65
Cianoacrilico flash 100  10 gr - 20 gr - 50 gr I264 - I265 - I266 pag. 48
Colla multiuso permanente 400 ml I254 pag. 44
Colla multiuso riposizionabile 400 ml I257 pag. 44
Conservante legno 400 ml I276 pag. 40
Convertitore di ruggine 1 lt - 250 ml I261 - I260 pag. 39

Crema fluida bianca 4 litri P319 pag. 80
Deghiacciante per vetri 250 ml A455 pag. 87
Deodorante per ambienti 400 ml P312 pag. 79
Disossidante dielettrico oleoso 400 ml M201 pag. 38
Dosatore Vernici DOS pag. 99
Espositori da banco ESP2 - ESP3 - ESP4 - ESP5 - ESP9 - ESP8 pag. 103-104
Espositori da terra ESP - ESP7 - ESP6 pag. 100-101
Espositori XT10 ESP10 - ESP11 - ESP12 pag. 101-102
Frenante A20 Forte 50 ml I273 pag. 47
Frenante C40 Medio 50 ml I272 pag. 47
Frenante H30 Debole 50 ml I271 pag. 46

A454 pag. 87
Grasso adesivo filante per catene HQ 400 ml. G012 pag. 14
Grasso al bisolfuro di molibdeno 400 ml - 1 Lt - 125 ml G005 - G016 - G023 pag. 21
Grasso al PTFE (teflon) 400 ml - 1 Lt G007 - G018 pag. 22
Grasso al rame 400 ml - 1 Lt G006 - G017 pag. 19
Grasso al silicone 400 ml - 125 ml G002 - G022 pag. 22
Grasso alimentare 400 ml G011 pag. 23
Grasso alla grafite 400 ml G019 pag. 23
Grasso di vaselina 400 ml - 1 Lt - 125 ml G004 - G015 - G021 pag. 20
Grasso ceramico 400 ml G024 pag. 24
Grasso multiuso al litio 400 ml - 200 ml - 1 Lt - 125 ml G001 - G009 - G010 - G020 pag. 18
Grasso multiuso al litio HQ 400 ml G013 pag. 14
Grasso nautico al litio 400 ml - 1Lt G003 - G014 pag. 19
Guaina spray 500 ml M203 pag. 42
Guarnizione nera alta temperatura 200 ml A463 pag. 89

KÓD STRANA
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Impermeabilizzante HQ 500 ml OL108 pag. 15
Inox spray 400 ml Z352 pag. 51
Lava motori 400 ml A473 pag. 92
Lubrificante adesivo catene 400 ml G008 pag. 24
Lubrificante al PTFE 400 ml L050 pag. 25
Lubrificante alimentare 400 ml. L053 pag. 26
Lubrificante secco al PTFE 400 ml L051 pag. 25
Lucida cruscotti  600 ml - 400 ml A451 - A450 pag. 86
Lucida cruscotti non siliconico 600 ml A468 pag. 86
Lucidante pulitore acciaio Inox 400 ml P324 pag. 78
Nero Gomme 400 ml A460 pag. 88
Olio da taglio  600 ml - 400 ml OL109 - OL104  pag. 29
Olio da taglio emulsionabile 5 Lt OL107 pag. 30
Olio da taglio emulsionabile Bianco 5 Lt OL107B pag. 31
Olio da taglio lavabile 400 ml OL112 pag. 30
Olio per armi 400 ml - 200 ml OL105 - OL106 pag. 29
Pasta lavamani bianca superconcentrata 5 kg - 1 kg P310 - P311 pag. 80
Pasta Lavamani 5 kg - 1 kg P308 - P309 pag. 81
Pellicola spray removibile 400 ml V406 pag. 66
Penetrante rosso per cricche 400 ml W501 pag. 94
Pennarello A 10 10 ml PEN pag. 71
Pennarello A 3  3 ml PENA3 pag. 72
Pennarello A20  13 ml PENA20 pag. 70
Pennarello DR.PAINT PEN-DRP pag. 72
Pennarello Metal Head 50 ml PEN-MET pag. 74
Pennarello PAINT to GO PEN-PTG pag. 73
Pennarello W20 PENW20 pag. 73

I270 pag. 39
Protettivo ceroso per stampi 400 ml I253 pag. 37
Protettivo oleoso per metalli 400 ml I252 pag. 37
Protettivo pelabile  400 ml I258 - I259 pag. 38
Pulitore carburatori 400 ml A470 pag. 89
Pulitore climatizzatori 400 ml A461 pag. 91
Pulitore corpi farfallati 400 ml A469 pag. 90
Pulitore freni 600 ml - 500 ml  A472 - A462  pag. 88
Pulitore per cricche 400 ml W502 pag. 94
Pulitore schiuma poliuretanica 500 ml P302 pag. 42
Pulitore schiumoso tessuti e interni auto 400 ml A471 pag. 92
Pulitore secco per contatti elettrici 400 ml - 200 ml M200  - M202 pag. 38
Pulitore vetri caminetti 750 ml P317 pag. 82
Pulivetro schiumoso 400 ml P313 pag. 79
Ricarica vernici 400 ml V402 pag. 70
Rimuovi colla ed etichette 200 ml P304 pag. 76
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Rimuovi graffiti 400 ml I256/GRAFF pag. 41
Rimuovi muffa 500 ml P314 pag. 82
Rivelatore bianco per cricche 400 ml W500 pag. 94
Rivelatore fughe di gas 400 ml W507 pag. 97
Sbloccante 400 ml - 200 ml - 5 Lt S152 - S151 - S155 pag. 32
Sbloccante a shock termico 400 ml S154 pag. 33
Sbloccante attivo con grafite 400 ml. S158 pag. 34
Sbloccante lubrificante 7 funzioni HQ 500 ml S157 pag. 15
Sbloccante marino 400 ml S153 pag. 33
Sciogli silicone 400 ml - 200 ml P301 - P325 pag. 77
Scorricavo Schiumoso 400 ml S156 pag. 34
Sgorgante 4 dosi 1 Lt P306 pag. 81
Sgrassante universale multiuso 750 ml P316 pag. 83
Sigillante H60 PTFE bianco 75 gr I274 pag. 46
Silicone spray 400 ml - 200 ml - 5 Lt OL103 - OL102 - OL111 pag. 28
Smacchiatore marmo e cotto 200 ml P323 pag. 78
Smalto acrilico multiuso  400 ml V400 pag. 56
Smalto acrilico multiuso 600 ml V600 pag. 59
Smalto alte temperature 400 ml V400TEMP pag. 61
Smalto effetto ferro micaceo 400 ml V400MIC pag. 64
Smalto effetto metalli preziosi 400 ml V400MET pag. 63
Smalto finitura carrozzerie 400 ml V400FAS pag. 62
Smalto finiture speciali 400 ml V400DIAM pag. 65
Smalto trattamento per superfici 400 ml V400PAST pag. 60
Soda caustica 1 kg P322 pag. 84

P303 pag. 76
Solvente pulitore universale 400 ml P300 pag. 77
Starter avviamento rapido 200 ml A466 pag. 90
Sverniciatore 400 ml - 750 ml I256 - I262 pag. 41
Tracciante Spartitraffico 750 ml V405 pag. 68
Tracciante Spray 360° 500 ml V403 pag. 67
Tracciante spray 90° 400 ml V401 pag. 69
Trattamento abitacoli monouso ONE- SHOT 150 ml A467 pag. 91
Vaselina Spray  400 ml - 200 ml - 5Lt OL101 - O100 - OL110 pag. 27
XT 10 400 ml - 150 ml - 75 ml - 5 Lt S159 - S160 - S162 - S161 pag. 12
Zinco 98% 400 ml Z353 pag. 52
Zinco 98% lamellare HQ 500 ml Z358 pag. 16
Zinco brillante 400 ml. Z355 pag. 50
Zinco chiaro 400 ml - 1Kg Z350 - Z354 pag. 50
Zinco cromo 400 ml Z361 pag. 54
Zinco oro tropicalizzante 400 ml Z360 pag. 52
Zinco puro EP 400 ml - 1 Lt Z359 - Z356 pag. 53
Zinco scuro 400 ml Z351 pag. 51
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EN - XT-10 functions with a 360° dispensing valve: A Multi-Purpose Lubricant with 10 powerful functions - unlocking, protec-

power (it dissolves rust). Created with active ingredients of the highest quality, it has an ultra lubricant power, ultra penetrating 
degreaser and is perfectly suited for the workshop, at home, in the garden, in the nautical industry, industrial, sporting goods or 
anywhere there is a mechanism that requires maintenance.

ES - Spray con más de 10 funciones con válvula dispensadora 360°: Desbloqueo, protección, lubricación, penetración, desen-
grasado, resistente a alta temperatura, anti-corrosión, impermeable, antigripante, gran poder disolvente (disuelve el óxido). Con 

se adapta perfectamente al uso en el taller, el hogar, el automóvil, el jardín, la industria, náutica y allí donde haya un mecanismo 
que requiera mantenimiento.

FR - 10 fonctions et plus pour cet aérosol  avec vanne  distributrice à 360°. Dégrippant, débloquant, lubrifiant, il  pénètre, dég-
raisse et protège en  résistant aux hautes températures. Il dissout la rouille grâce à ses propriétés  anticorrosion, hydrofuge,  an-
ti-éraillures, et à son grand pouvoir solvant.  Ses éléments  actifs de haute qualité en font  un puissant lubrifiant. Ultra dégraissant  
et pénétrant, il est parfaitement adapté à un usage professionnel (garage, atelier, industrie, nautisme, agriculture…) comme 
domestique.

PT - Spray de 10 e mais funciones com válvula de distribuição 360°: desbloqueio, proteção, lubrificação, penetrante, desengor-
duramento, resistente de alta temperatura, anti-corrosão, impermeável, anti-gripante, solvente de grande potência (dissolve fer-
rugem) os componentes ativos de alta qualidade conferem um poder ultra lubrificante, ultra penetrante e ultra desengraxante 
é perfeitamente adequado para a oficina, em casa, na garagem, no jardim, na indústria, indústria pesada náutico onde quer que 
haja um mecanismo que requer manutenção.

PL - Spray 10-funkcyjny do ogólnego stosowania z zaworem 360°: środek odblokowujący, zabezpieczający przed korozją, nao-
lejający, penetrujący, odtłuszczający, odporny na wysoką temperaturę, wypierający wodę, przeciwutleniający, zabezpieczający 
przeciw zacieraniu, rozpuszczający rdzę. Środek na bazie najwyższej jakości aktywnych składników nadających nadzwyczajne 
właściwości penetrujące. Ma szerokie zastosowanie w przemyśle ciężkim, warsztacie, ogrodzie, środowisku wodnym, 
gdziekolwiek znajduje się mechanizm potrzebujący konserwacji.

CO
D

. S
15

9

CO
D

. S
16

0

CO
D

. S
16

1

CO
D

. S
16

2

COD. S159 8034108893716400 ml
COD. S160 8034108898865150 ml
COD. S162 803410889607675 ml

COD. S161 80341088925665 L

SK - Multifunkčný sprej 10 funkcií v jednom s dávkovacím ventilom 360°: uvoľňuje, chráni, maže, preniká do hĺbky, odmasťuje, 
odoláva vysokým teplotám, antikorózny, vode odolný, proti zadieraniu, s veľkou rozpúšťacou silou (rozpúšťa hrdzu).
 S aktívnymi zložkami v najvyššej kvalite výborne maže a má vysoké penetračné a odmasťovacie schopnosti. Perfektne sa hodí 
do dielní, domácností, záhrady, garáže, námorného priemyslu, ťažkého priemyslu a všade kde sú mechanizmy vyžadujúce 
údržbu.

NAJLEPŠÍ Z NAJLEPŠÍCH
10 FUNKCIÍ V 1
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Se compone de una amplia gama 
de productos que pueden satisfa-
cer las necesidades más exigen-
tes de diversos sectores. 
Formulaciones especiales crea-
das por nuestro laboratorio de 
investigación y desarrollo, de alto 
rendimiento y eficacia. 
Podemos demostrar su alto ren-
dimiento, superior a otros pro-
ductos similares de renombrados 
fabricantes, mediante ensayos 
realizados por laboratorios espe-
cializados.

Consiste in una vasta gamma di 
prodotti che può soddisfare le 
esigenze del settore industriale, 
auto e moto (anche settore cor-
se), movimento terra, agricolo, 
nautico ed altri ancora. 
Le speciali formulazioni messe a 
punto dal nostro laboratorio di 
ricerca e sviluppo, collocano que-
sti prodotti tra i migliori per effi -
cacia e rendimento, oggi presenti 
sul mercato nazionale ed estero. 
D
da laboratori specializzati, si di-
mostra che le loro prestazioni 
sono decisamente migliori anche 

-
ti più blasonati e pubblicizzati e 
per questo maggiormente cono-
sciuti anche dal grande pubblico 
dei non addetti ai lavori.

VYSOKÁ KVALITA
Obsahuje širokú škálu produktov 
ktoré vyhovujú potrebám 
priemyslu, automobilom a 
motocyklom (vrátane závod-
ných), stavebníctvu, 
poľnohospodárstvu atď. 
Špeciálne zloženia vyvinuté 
našimi výskumno-vývojovými 
laboratóriami, radia tieto 
produkty medzi najlepšie na trhu 
z hľadiska efektívnosti a 
účinnosti. Pomocou vhodných 
testov vykonaných 
špecializovaný laboratóriami 
ukážeme, že ich vlastnosti sú 
výrazne lepšie ako ponúka 
množstvo iných zvučnejších 
produktov s veľkou propagáciu a 
dobre známych medzi 
odborníkmi, ale aj širokej laickej 
verejnosti. 
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STRINGY ADHESIVE GREASE FOR CHAINS - High performance chain grease, this high quality product developed and 

intense use. It penetrates and lubricates links and pins to ensure elevated output and precision; it constantly guaran-
tees the highest performance of the transmission mechanical elements. It reduces wearing of chains, crowns, pinions 
and all mechanical moving parts, while also protecting against water and dust.

GRASA ADHERENTE FILANTE PARA CADENAS - Grasa de elevadas prestaciones para cadenas. Producto de alta ca-
lidad, estudiado y testado para el sector de la competición de carreras de motocicletas ya sean de carretera o todo-
terreno; garantiza la lubricación por periodos de utilización extremadamente largos e intensos. Penetra en la cadena 
lubricando y ofreciendo una restitución elevada en el movimiento de la transmisión, asegurando siempre el máximo 
de las prestaciones de los órganos mecánicos de la transmisión. Protege del agua y del polvo. Reduce el desgaste de 
la cadena, de la corona, del piñón, y de todas las partes mecánicas en movimiento.

GRAISSE ADHÉSIVE POUR CHAÎNES - Lubrifiant à performances élevées pour la lubrification des chaînes. Produit de 
haute qualité étudié et testé pour le secteur  des compétitions de motos (route et tout-terrain). Il garantit la lubrifica-
tion dans le cadre d’une utilisation continue ainsi que dans des conditions  extrêmes. En pénétrant dans les maillons 
et en lubrifiant les pignons il garantit un rendement et une précision élevée dans la transmission du mouvement en 
agissant de manière à assurer la performance maximum des organes mécaniques de transmission. Il protège contre 
l'eau et contre les poussières. Il réduit l'usure de la chaîne, de la couronne, du pignon et des parties mécaniques en 
mouvement.

GRAXA ADESIVA FIBROSA PARA CORRENTES - Graxa de alta performance para a lubrificação da corrente. Produto de 
alta qualidade desenvolvido e testado para o setor competitivo da competição de motos de corrida, tanto de estrada 

-
do as malhas e lubrificação das cavilhas assegura um elevado rendimento e precisão na transmissão do movimento, 
garantindo sempre o máximo rendimento da transmissão mecânica. Protege contra água e poeira. Reduz o desgaste 
da corrente, coroa, pinhão e peças mecânicas em movimento.

SMAR DO ŁAŃCUCHÓW - Wysokiej jakości smar do łańcuchów, opracowany i przetestowany  na łańcuchach mo-
tocykli wyczynowych, szosowych oraz terenowych. Gwarantuje długotrwałe smarowanie w ekstremalnie trudnych 
warunkach zapewniając maksymalną zdolność napędowych części mechanicznych łańcucha i kół zębatych. Chroni 
przed działaniem wody i kurzu. Zmniejsza zużycie łańcuchów, kół zębatych oraz części mechanicznych.

LITHIUM MULTIPURPOSE GREASE - A compound of high quality greases by saponification. This HQ grease has a wide 
spectrum of uses and good chemical stability. It is water-repellent, adhesive and resistant in brine and dirty atmo-
spheres. It resist acid, basic solution, and atmospheric corrosion. Ideal for lubricating bearings, bushes, hubs kingpins, 
guides and for general all-around use with motor vehicles, farming and industrial machinery.

GRASA MULTIUSO DE LITIO - Compuesto de grasas jabonosas de calidad selecta. Se trata de una grasa de amplio 
sector de empleo, muy estable químicamente, repelente al agua y adhesiva. Protege contra el agua y resulta especial-
mente estable y resistente en ambientes salinos y polvorientos; resiste las soluciones básicas y ácidas y los agentes 
atmosféricos. Ideal para lubricar cojinetes, articulaciones, pernos, guías y en general para su empleo en el sector 
automóvil y de la maquinaria agrícola e industrial.

GRAISSE MULTI-USAGES AU LITHIUM - Composée de corps gras saponifiés de haute qualité. Gamme d’utilisation 
très étendue. Bonne stabilité chimique, imperméable à l’eau, bonne adhésivité. Stable et particulièrement résistante 
dans les milieux salins et poussiéreux. Résiste très bien aux solutions basiques et acides, ainsi qu’aux agents atmo-
sphériques. Recommandée pour la lubrification des roulements, bagues, des moyeux, des articulations, des pivots, 
des glissières, et plus généralement, dans les secteurs automobiles, agricoles et industriels.

GRAXA DE LÍTIO MULTIUSO - Composta de graxas saponificadas de alta qualidade. É uma graxa de ampla utilização, 
tem boa estabilidade química, resistência à água e aderência. Protege a água, é particularmente estável e resistente 
em ambientes salinos, empoeirado, ácidos e soluções básicas, aos agentes atmosféricos. Ideal para lubrificação de 
rolamentos, buchas, hubs, pinos, guias e articulações em geral nos setores automotivos, máquinas agrícolas e indu-
striais.

UNIWERSALNY SMAR LITOWY - Produkowany na bazie wysokiej jakości skondensowanych smarów. Smar o szerokim 
zastosowaniu. Odznacza się dobrą stałością chemiczną, wodoodpornością i lepkością. Chroni przed działaniem wody. 
Jest obojętny zwłaszcza w środowisku słonym i pyłowym. Jest odporny na działanie środowiska zasadowego oraz 
kwaśnych roztworów jak i szkodliwych wpływów atmosferycznych. Idealny do smarowania łożysk, tulei, przegubów, 
czopów, listew wodzących oraz innych aplikacji w przemyśle samochodowym, maszyn rolniczych i przemysłowych.

PRIĽNAVÉ LEPKAVÉ
MAZIVO NA REŤAZE 
GRASA ADHERENTE FILANTE PARA CADENAS

UNIVERZÁLNE LÍTIOVÉ
MAZIVO
GRASA MULTIUSO DE LITIO

Kód. G012 8034108892405400 ml

Kód. G013 8034108892290400 ml

PRIĽNAVÉ LEPKAVÉ MAZIVO NA REŤAZE - Vysoko výkonné mazivo na reťaze vyvinuté a testované pre cestné a 
terénne pretekárske motocykle poskytuje mazanie počas dlhšej doby intenzívneho používania. Preniká priamo k 
capom reťaze a zaisťuje zvýšený výkon počas prevádzky. Konštantne zaručuje najvyšší výkon mechanického 
prevodu. Chráni pred vodou a prachom. Znižuje opotrebovanie reťaze, ozubených kolies, pastorkov a všetkých 
pohyblivých mechanických častí.

UNIVERZÁLNE LÍTIOVÉ MAZIVO - Kombinácia vysokokvalitných mazív. Vhodné na široké možností použitia, dobrá 
chemická stabilita, vode odolné a vodu odpudivé. Chráni pred vodou, je stabilné a odolné v slanom a prašnom
prostredí. Odoláva kyslému, zásaditému a koróznemu prostrediu. Ideálne na mazanie ložísk, puzdier, nábojov, čapov, 
rôznych vedení a prakticky ľubovoľné použiteľné v motorových vozidlách, poľnohospodárskych strojoch a v priemysle.
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7 FUNCTIONS LUBRICANT - UNLOCKING - Unlocking/lubricant spray with 7 functions operates with a 360° dispen-
sing valve: It has 7 powerful functions - unlocking, protective, lubricating, penetrating, degreasing, high temperature 
resistant, non corrosive. Thanks to MOS2 and graphite, it has a ultra power, ultra lubricant, ultra penetrating and 
unlocking capacity; it is perfectly suited for workshop, home, garage, garden, nautical, industrial industry or wherever 
there is a mechanism that requires maintenance.

DESBLOQUEANTE - LUBRICANTE - 7 FUNCIONES - Spray 7 funciones con válvula dispensadora de 360°: desblo-
queante, lubricante protector, penetrante, desengrasante, resistente a altas temperaturas, resistente a la corrosión. 

-
mente al uso en el taller, el hogar, el automóvil, el jardín, la industria, náutica y allí donde haya un mecanismo que 
requiera mantenimiento.

DÉGRIPPANT - LUBRIFIANT - 7 FONCTIONS - Aérosol 7 fonctions avec vanne  distributrice à 360°: dégrippe, protège, 
lubrifie, pénètre, dégraisse  en résistant à haute température et à la corrosion. Ces composants actifs  MOS2  (bisulfure 
de molybdène) et graphite lui apportent de hauts pouvoirs lubrifiant. Avec d’excellentes propriétés  dégrippante  et 
pénétrante, il est parfaitement adapté à l’atelier, à la maison, au garage, au jardin, dans la marine, l’industrie lourde et 
partout où il ya un mécanisme nécessitant un entretien ou une maintenance.

DESBLOQUEANTE - LUBRIFICANTE - 7 CARACTERÍSTICAS - Spray de 7 funções com válvula de distribuição de 360°: 
desbloqueia, lubrifica, proteje, penetra, desengordura, e resiste a alta temperatura, e corrosão. Com MoS2 e lubrifi-
cante de grafite é uma potência ultra lubrificante, ultra-penetrante e ultra desengraxante. É perfeitamente adequado 
para oficinas, casas, garagens, jardinsm, indústria naval, e pesada sempre que haja um mecanismo que não requeira 
manutenção.

7 FUNKCYJNY ODRDZEWIACZ Z MoS2 I GRAFITEM  - Wysokowydajny odblokowująco/smarujący spray z zaworem 
360° oraz 7 właściwościami: odblokowuje zapieczone połączenia, konserwuje, smaruje, penetruje, odtłuszcza, jest 
odporny na wysokie temperatury oraz zabezpiecza przed korozją. Dzięki zawartości cząsteczek MoS2 oraz grafitu 
ma bardzo wysokie właściwości pełzające, smarne jak i odblokowujące mocno zapieczone i zardzewiałe połączenia. 
Doskonale nadaje się do zastosowania w przemyśle ciężkim, warsztacie, garażu, domu, ogrodzie, w środowisku 
wodnym (wodzie morskiej) oraz gdziekolwiek jest mechanizm wymagający konserwacji.

UVOĽŇOVACÍ SPREJ 
 7 FUNKCIÍ
DESBLOQUEANTE - LUBRICANTE - 7 FUNCIONES

Kód. S157 8034108891712500 ml

-

WATERPROOFING - Ideal for protecting: jackets, backpacks, outdoor furnishings, leather, suede, boots, bags etc... 
This product forms a protective barrier against water-based stains and oily liquids.  It is protective, prevents moisture, 

-
tions. It can be used in the home, nautical, and sporting goods industries.

IMPERMEABILIZANTE - Ideal para la protección de: chaquetas, mochilas, muebles de exterior en tela o cuero, botas, 
bolsos, etc... Esta impermeabilización forma una barrera protectora contra las manchas acuosas y líquidos aceitosos 
en telas, cuero natural y gamuza. Protector, anti-humedad, repelente al agua, impermeabilización para cada tipo de 
material, es un excelente impermeabilizante de innumerables funciones. Puede ser utilizado en el sector náutico, 
camping y en el hogar.

IMPERMÉABILISANT - Idéal pour protéger les vestes, sacs à dos, bottes, chaussures, sacs, mobilier d’extérieur en tissu 
ou en cuir. Ce produit forme une barrière protectrice étanche contre les taches à base d’eau ou de liquides huileux sur 
les tissus, le cuir naturel et en daim. Cette protection, anti humidité et hydrofuge apporte aux matières traitées une 
excellente étanchéité ainsi qu’une protection durable. Il peut être également utilisé dans le nautisme, le camping et 
à la maison, etc…

IMPERMEABILIZANTE - Ideal para proteger: jaquetas, mochilas, mobiliário de exterior em tecido ou couro, botas, 
botas, bolsas etc ... Esta impermeabilização forma uma barreira de proteção contra manchas à base de água e líquidos 
oleosos em tecidos, couro natural e camurça. Protetora, anti umidade, repelente de água, impermeabilização para 
cada tipo de material, é uma excelente impermeabilização das inúmeras funções. Ele pode ser usado em passeios de 
barco, camping e em casa.

PREPARAT IMPREGNUJĄCY -  Idealny do impregnacji: kurtek, butów, namiotów, plecaków, mebli ogrodowych z tka-
nin lub skóry itp. Tworzy szczelną barierę chroniącą przed powstawaniem plam wodnych i olejowych na powierz-
chniach z tkanin, skór naturalnych oraz zamszu. Skutecznie zabezpiecza przed wilgocią każdy rodzaj materiału. 

VODE ODOLNÝ SPREJ
IMPREGNAČNÝ
IMPERMEABILIZANTE

Kód. OL108 8034108891729500 ml

UVOĽŇOVACÍ SPREJ 7 - FUNKCIÍ - Uvoľňovací sprej so 7 funkciami a 360° otočným rozprašovacom: Uvoľňuje, chráni, 
maže, preniká do hĺbky, odmasťuje, odoláva vysokým teplotám, nespôsobuje koróziu. Vďaka MOS2 a grafitu má veľkú 
silu, výborné preniká do hĺbky a uvoľňuje zadreté spoje. Výborne sa uplatní v dielňach, domácnosti, garáži a v 
priemysle.

VODE ODOLNÝ IMPREGNAČNÝ SPREJ - Ideálny na ochranu: odevov, batohov, záhradného nábytku, kože, látky, 
topánok, tašiek atd. Vytvára ochrannú bariéru proti škvrnám na látkach, prírodnej koži a semiši. Chráni pred vlhkosťou , 
odpudzuje vodu zo všetkých druhov materiálov. Ideálny pre použitie na vode, v prírode, v domácnosti a pod.
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LAMELLAR 98% ZINC - Cold galvanizer with high molecular weight, it chemically solidifies and it produces a long 
lasting metal coating. It protects all metal surfaces from oxidation. It even forms a resistant layer which can be paint-
ed over or left as a final protection. It is ideal for retouching, finishing or repairing of galvanized parts where a clear 
semi-gloss retouch is needed.
CINC 98% LAMELAR  - Galvanizado en frio con un alto peso molecular. Solidifica químicamente produciendo un 
revestimiento metálico de elevada duración. Protege todas las superficies metálicas de la oxidación. Forma una capa 
uniforme y resistente que puede ser pintada o dejada como protección final. Es ideal en los retoques, acabados y 
reparaciones de partes galvanizadas donde se requiere un acabado gris claro semi brillante.

ZINC 98% LAMELLAIRE - Zinc à froid à haut poids moléculaire, il se solidifie chimiquement en formant un revêtement 
métallique à haute dureté. Il protège toute surface métallique contre l’oxydation en formant une couche uniforme 
et résistante que l’on peut peindre ou maintenir comme protection finale. Il est très indiqué pour les finitions et la 
réparation des parties galvanisées nécessitant une finition gris clair semi brillante. 

ZINCO 98% LAMELAR - Agente de galvanização a frio de peso molecular elevado com base em resina sintética. Solidi-
fica quimicamente produzindo um revestimento metálico de elevada dureza. Protege todas as superfícies metálicas 
contra a oxidação. Cria um revestimento uniforme e resistente que pode ser pintado ou deixado como uma proteção 
final. Tem uma excelente resistência às intempéries, mesmo em situações difíceis e prolongadas. É ideal nos ajustes, 
nos acabamentos e reparação de peças galvanizadas.

CYNK PŁATKOWY 98% - HQ - Zimna powłoka galwanizacyjna na bazie płatków cynku, o wysokiej wadze molekular-
nej, wysokim składzie chemicznym do długotrwałego zabezpieczania antykorozyjnego szerokiej gamy metali. Two-
rzy ochronną, antykorozyjną powłokę, która następnie może być lakierowana. Idealny produkt do napraw powłok 
ochronnych blach i konstrukcji ocynkowanych, gdzie wymagana jest jasna, półmatowa powłoka antykorozyjna. 
Wytrzymałość antykorozyjna - 400 h testu solnego.

ZINOK 98% LAMELÁRNY
CINC 98% LAMELAR 

Kód. Z358 8034108893419500 ml

PURPOSE: TECHNICAL REPORT 
The standard describes the equipment, reagents and procedure that must be used for testing of neutral salt fog, salt 
fog acetic and the accelerated test in a cupro acetic saline to evaluate the corrosion resistance of metallic materials 
with or without temporary or permanent anticorrosive.

VÝSLEDKY / RESULTS / RESULTADOS :

Blistering according to ISO 4628/2
Hinchazón de la película según la norma ISO 4628/2 

Hustota: 3        Veľkosť: 2
Density: 3        Size:2
Densidad: 3     Tamaño:2

Hrdzavenie podľa ISO 4628/3
Rusting according to ISO 4628/3
Progreso del moho según la norma ISO 4628/3

Postihnutá oblasť (%): 0

Área afectada (%): 0

Praskanie podľa ISO 4628/4
Cracking according to ISO 4628/4
Roptura de la película según la norma ISO 4628/4

Hustota: 0        Veľkosť: 0
Density: 0        Size:0
Densidad: 0     Tamaño:0

Odlupovanie podľa ISO 4628/5
Flaking according to ISO 4628/5
Desprendimiento de la película según la norma ISO 4628/5 

Postihnutá oblasť (%): 0 Veľkosť: 0
         Size: 0

Área afectada (%): 0        Tamaño:0

OBJETIVO: INFORME TÉCNICO
La norma describe los equipos, reactivos y procedimientos que deben utilizarse para las pruebas de niebla salina 
neutra, niebla salina acética y la prueba acelerada en la niebla salina cupro acética para evaluar la resistencia a la
corrosión de materiales metálicos con o sin protección contra la corrosión de tipo temporal o permanente.

Odoláva viac ako 400 hodín v soľnej hmle   
Resistant to more than 400 hours in salt mist
Resiste a más de 400 horas en niebla salina 

ZINOK 98% LAMELÁRNY - Zinkovanie za studena s vysokou molekulárnou hmotnosťou, chemicky tuhnutím vytvára 
dlhotrvajúci kovový povlak. Chráni všetky kovové povrchy pred oxidáciou. Tak isto vytvára odolnú vrstvu ktorú je možné 
prelakovať, alebo nechať ako finálnu povrchovú úpravu. Ideálny na opravu pozinkovaných častí kde je potrebná 
pololesklá povrchová úprava.

KORÓZNY TEST V UMELÝCH ATMOSFÉRE (SOĽNÝ TEST) PODĽA ISO 9227
Požadovaná vzorka N°: C0618 / 2013
N°Test: NBS / 307
ÚČEL: TECHNICKÁ SPRÁVA
Štandard popisuje vybavenie, činidlá a postupy, ktoré musia byť použité pri testovaní v neutrálnej slanej hmle. Soľ 
urýchľuje test za účelom hodnotenia odolnosti kovových materiálov voči korózii s alebo bez dočasnej alebo trvalej 
antikoróznej ochrany.

Pľuzgierovitosť podľa ISO 4628/2
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Lubricants are helpful to reduce 
the wear and tear of a broad 
range of mechanisms.  
They create a thin layer that sep-
arates two surfaces from direct 
contact, for this reason they are 
very helpful any moving mecha-
nism, from car engines to every-
day zips.
Ambro-Sol lubricants are a wide 
range of products that can meet 

-
dustries such as automotive, In-
dustrial, ground moving/heavy 
equipment, agricultural, nautical, 
food, sporting goods, but also in 
DIY jobs.  
Ambro-Sol lubricants are avail-
able in aerosol and non-aerosol 
products.

Nuestros lubricantes, en sus dis-
tintos formatos y presentaciones, 
son capaces de reducir la fricción 
y el desgaste entre dos superfi-
cies, creando una fina capa que 
las separa y que de otro modo es-
tarían en contacto directo. 
Por esta razón, los lubricantes 
son esenciales entre las partes 
en movimiento de cualquier me-
canismo, ya se trate del motor de 
un coche o de las bisagras de una 
puerta. 
Los lubricantes en aerosol Am-
bro-Sol son una gama de produc-
tos que satisfacen las necesidades 
de la industria ligera y pesada, la 
industria agrícola, la automoción, 
la construcción y cualquier sector 
donde sea necesario el uso de lu-
bricantes de alto rendimiento, sin 
olvidarse de las distintas aplica-
ciones para el bricolaje y el hogar. 
Sin lugar a dudas ofrecemos una 
de las gamas más amplia y profe-
sionales del mercado.

MAZIVÁ
Mazivá napomáhajú znižovaniu 
opotrebenia širokého spektra 
mechanizmov.
Vytvárajú tenkú vrstvu ktorá 
oddeľuje dva povrchy a 
zabraňuje ich priamemu 
kontaktu.  Z tohto dôvodu sú 
veľmi nápomocné pre každé 
pohyblivé mechanizmy od auto-
mobilov až po zips.

Ambro-Sol mazivá zahŕňajú 
široký rozsah produktov, ktoré 
spĺňajú potreby rôznych oblastí 
ako napr. automobilový, 
ťažobný, poľnohospodársky, 
potravinársky ale sú vhodné aj 
pre domáce použitie.

Ambro-Sol mazivá sú dostupné 
aj ako areosoly.
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LITHIUM MULTIPURPOSE GREASE - A compound of high quality saponified greases. This grease has a wide range of uses and good chemical 
stability. It is water-repellent and has adhesive properties. It protects against water and it is perfectly stable and resistant to salty and dirty at-
mospheres, acid and basic solution and atmospheric corrosion. Ideal for lubricating, bearing, bushes, hubs, kingpins, guides and general use on 
motor vehicles, farming and industrial machinery.

GRASA MULTIUSO DE LITIO - Producto compuesto de grasas jabonosas de alta calidad, de múltiples aplicaciones en distintos sectores. Muy 
estable químicamente, repelente al agua y adhesiva. Protege contra el agua y resulta ser especialmente estable y resistente en ambientes salinos 
y polvorientos: Resiste las soluciones básicas y ácidas y los agentes atmosféricos. Ideal para lubricar cojinetes, articulaciones, pernos, guías y en 
general para su empleo en el sector automóvil y de la maquinaria agrícola e industrial.

GRAISSE MULTI-USAGES AU LITHIUM - Spray à usages multiples composé de graisses saponifiées de qualité élevée. Grâces à ses pouvoirs 
adhérant et hydrofuge, ce produit  est particulièrement efficace et résistant en milieux salins et/ou poussiéreux. Il résiste également aux solutions 
basiques et  aux agents atmosphériques. Idéal pour le graissage des roulements, coussinets, articulations, pivots, guides et en général dans le 
secteur automobile, véhicules agricoles et industriels.

GRAXA DE LÍTIO MULTIUSO - Composta de graxas saponificadas de alta qualidade. É uma graxa de ampla utilização, tem boa estabilidade quím-
ica, resistência à água e aderência. Protege a água, é particularmente estável e resistente em ambientes salinos, empoeirado, ácidos e soluções 
básicas, aos agentes atmosféricos. Ideal para lubrificação de rolamentos, buchas, hubs, pinos, guias e articulações em geral nos setores automo-
tivos, máquinas agrícolas e industriais.

UNIWERSALNY SMAR LITOWY - Smar o szerokim zastosowaniu, produkowany z wysokiej jakości skondensowanych smarów. Odznacza się 
stałością chemiczną, wodoodpornością i lepkością. Chroni przed działaniem wody. Jest obojętny zwłaszcza w środowisku słonym i pyłowym. 
Jest odporny na działanie środowiska zasadowego, kwaśnych roztworów jak i wpływów atmosferycznych. Idealny do smarowania łożysk, tulei, 
przegubów, czopów, listew wodzących oraz innych aplikacji w przemyśle samochodowym, maszyn rolniczych i przemysłowych.

UNIVERZÁLNE LÍTIOVÉ MAZIVO
GRASA MULTIUSO DE LITIO
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Kód. G001 8034108890005400 ml
Kód. G009 8034108891613200 ml

Kód. G010 80341088916201L (900gr)

Kód. G020 8034108890104125 ml

UNIVERZÁLNE LÍTIOVÉ MAZIVO - Zmes vysokokvalitných mazív. Mazivo so širokými možnosťami použitia, dobrá chemická stabilita, vode 
odolné, dobre priľnavé. Chráni pred vodou a je stabilné a odolné v slanom a prašnom prostredí. Odoláva kyslému, zásaditému a koróznemu 
prostrediu. Ideálne na mazanie ložísk, puzdier, nábojov, čapov, rôznych vedení a prakticky ľubovoľne použiteľné v motorových vozidlách, 
poľnohospodárskych strojoch a v priemysle.
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LÍTIOVÉ MAZIVO PRE
NÁMORNÉ POUŽITIE
GRASA NAUTICA DE LITIO

Kód. G003 8034108890029400 ml
Kód. G014 80341088926031L (900gr)

MEDENÉ MAZIVO
GRASA AL COBRE

Kód. G006 8034108890050400 ml

Kód. G017 80341088926341L (900gr)

COPPER GREASE - This product is made of super fine foliated copper particles and special corrosion inhibi-
tors. It has protective and lubricating properties at high temperatures. High temperature resistance to 1000 
°C/1832°F.  High adhesive capacity and anti-corrosion capacity make it ideal for all cases where heat or a highly 
corrosive environment can create irreversible blocks: slip, ring, pins, motor, exhausts, electrical, contacts, thre-
aded connections, injection valves, etc.

GRASA AL COBRE  - Producto compuesto de partículas ultra finas de cobre laminado que proporciona una 
especial inhibición a la corrosión. Posee una acción lubricante y protectora a elevadas temperaturas. La resis-
tencia a las altísimas temperaturas (1000°C), le elevada adherencia y un poder anticorrosivo la hacen idónea 
para todos los casos donde el calor o el ambiente altamente corrosivo pueden provocar bloqueos irreversibles: 
pernos de colectores, culatas de motores, protección de contactos eléctricos, racores roscados, válvulas de 
inyección, etc.

GRAISSE AU CUIVRE - Produit contenant des particules de cuivre lamellaire ultra fines et des inhibiteurs de 

propriétés d’adhérence et anticorrosives  sont particulièrement adaptées  dans des situations où la chaleur 
intense  peut provoquer des blocages irréversibles au niveau des pivots, des  collecteurs d'échappement, des 
raccords filetés, des systèmes d'injection, des  galets et rouleaux de chaînes de transport pour les fours, etc..

GRAXA DE COBRE - É um produto composto de partículas ultrafinas de cobre laminados especiais e inibidores 
de corrosão. Possui uma ação lubrificante e fatores de proteção a altas temperaturas. A resistência a alta tem-
peratura, alta aderência e proteção contra corrosão torná-lo adequado para todos os casos onde o calor ou o 
ambiente altamente corrosivo pode criar bloqueios colectores de escape irreversível: pinos, conexões, válvulas, 
injeção, rolo e correntes para fornos de transportadoras, etc.

SMAR MIEDZIOWY - WYSOKOTEMPERATUROWY - Produkt na bazie ultradelikatnych cząsteczek miedzi oraz 
specjalnych inhibitorów korozji zapewniający ochronę i smarowanie w wysokich temperaturach (do 1000°C). 
Chroni przed korozją, zapobiega zapiekaniu się połączeń na skutek działania wysokich temperatur, zwiększa 
żywotność elementów ciernych jak: prowadnice oraz wszelkie powierzchnie pasowane, połączenia gwintowa-
ne, świece zapłonowe, wały, łańcuchy transportowe w piecach, itp.
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NAUTICAL LITHIUM GREASE - This grease contains lithium and titanium oxides that make is specific and par-
ticularly suitable for the nautical sector.  It has excellent long-term lubrication and performs in the presence of 
saline and aggressive atmospheres. It has long-term stability and resistance to oxidation. It protects surfaces 
from corrosive agents and it’s perfectly suitable for both high temperatures(220°C/428°F) and low temperatu-
res(-40°C/-40°F). Excellent for lubricating pins, joints, transmissions, levers, suspensions, hinges and exposed 
machine parts on outboard motors and boats.

GRASA NAUTICA DE LITIO - Es una grasa que contiene óxidos de litio y de titanio, que la vuelven especial-
mente adecuada y específica para su empleo en el sector náutico. El producto desarrolla durante largo tiempo 
una excelente acción lubricante, incluso en ambientes salinos y agresivos. Es estable durante largo tiempo y 
resiste la oxidación. El producto resguarda las superficies contra los agentes corrosivos y es apto para actuar 
perfectamente ya sea a temperaturas elevadas (220°C) como muy bajas (-40°C). Ideal para lubricar pernos, 
articulaciones, transmisiones, palancas, suspensiones, bisagras y órganos mecánicos expuestos de los motores 
fuera borda o en las embarcaciones.

GRAISSE MARINE AU LITHIUM - Graisse contennant des oxydes de lithium et de titane. Produit particulièrem-
ent adapté au secteur nautique. Produit exerçant pendant longtemps une excellente action lubrifiante, y com-
pris dans les milieux salins et agressifs. Résiste à l’oxydation avec une longue stabilité. Protège les surfaces con-
tre les agents corrosifs, et agit parfaitement aussi bien à hautes températures (220°C) qu’à basses températures 
(-40°C). Recommandée pour la lubrification des pivots, des articulations, des transmissions, des leviers, des su-
spensions, des charnières, et des organes mécaniques des moteurs hors-bord ou des embarcations en général.

GRAXA NÁUTICA DE LÍTIO - É uma graxa que contém óxidos de lítio e titânio que o tornam particularmente 
adequado e altamente específico na indústria naval. O produto exerce durante muito tempo uma ação lubrifi-
cante excelente, mesmo na presença de ambientes salinos e agressivos. Estável durante um longo período de 
tempo e resistente à oxidação. O produto protege a superfície contra agentes corrosivos e está apto a agir per-
feitamente tanto a altas temperaturas (220 ° C) quanto as rígidas (-40 ° C). Ideal para lubrificação de pinos, jun-
tas, transmissões, suspensão, alavancas, dobradiças, e conjunto mecânico de motores de popa e embarcações.

SMAR LITOWY WODOODPORNY - Smar na bazie tlenków litu i tytanu przeznaczony m.in. do stosowania w 
środowisku wodnym.Produkt zachowuje właściwości smarne i antykorozyjne w słonym i agresywnym 
środowisku zarówno przy wysokich (220°C) jak i niskich (-40°C) temperaturach. Jest odporny na utlenianie. 
Idealny do smarowania czopów, przegubów, trybów, dźwigni, zawieszeń, zawiasów jak i zewnętrznych mecha-
nicznych części silników jachtowych.
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LÍTIOVÉ MAZIVO PRE NÁMORNÉ POUŽITIE - Mazivo obsahuje lítium a oxid titánu, čo ho robí obzvlášť 
vhodným pre námorný sektor. Má dlhotrvajúci mazací účinok aj v slanom a agresívnom prostredí. Dlhodobo 
stabilné a oxidácií odolné, chráni povrchy pred koróznymi činiteľmi. Účinné pri teplotách -20 až 120°C. 
Výborné na mazanie čapov, kĺbov, prevodov, pák, pántov a iných častí vystavených vonkajšiemu prostrediu.

MEDENÉ MAZIVO - Vyrobené zo super jemných tepaných čiastočiek medi a  špeciálnych inhibítorov korózie. Má 
ochranné a mazacie vlastnosti pri vysokých teplotách. Tepelná odolnosť je až 1000°C. Vysoká tepelná odolnosť a 
antikorózne vlastnosti ho predurčujú na použitie pri vysokých teplotách alebo kde korozívne prostredie môže 
spôsobiť nevratné zadretie: napr. capy, krúžky, klzné plochy, časti motorov, výfuky, elektrické kontakty, závitové 
spoje, vstrekovacie ventily atď.
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VASELINE GREASE - Highly pure grease designed for uses that require periodic maintenance, cleaning, and lubrication. Excellent for lubricating 
delicate mechanisms. Its good stability guarantees long-term protective, lubricating and anti-acid action. It does not harden overtime. It can also 
be used to protect electric components (terminals and connectors).

GRASA DE VASELINA - Grasa con elevado grado de pureza, formulada especialmente para las aplicaciones que necesitan mantenimiento perió-
dico, limpieza y lubricación. Es especialmente adecuada para lubricar mecanismos delicados. Por su estabilidad, garantiza una acción duradera lu-
bricante y protectora incluso contra los ácidos. No se endurece ni se oxida. Puede emplearse para proteger piezas eléctricas (bornes y conectores).

GRAISSE VASELINE - Graisse extêmement pure, étudiée pour les applications périodiques qui exigent une maintenance, un nettoyage ou une 
lubri cation. Recommandée pour lubrifier les mécanismes délicats. Grâce à sa stabilité, elle garantit une action lubrifiante et protectrice durable 
et anti-acide. Ne durcit pas, ne s’oxyde pas. Vous pouvez l’utiliser pour protéger les pièces électriques (bornes et connecteurs).

GRAXA DE VASELINA - Graxa de alta pureza projetada para aplicações que necessitem de manutenção, limpeza e lubrificação. Particularmente 
adequada para a lubrificação de mecanismos delicados. Graças à sua estabilidade garante uma ação lubrificante, protetiva,resistente e antiácido. 
Não endurece e não enferruja. Também pode ser usado para proteger as partes elétricas (terminais e conectores).

SMAR WAZELINOWY - Czysty smar wazelinowy, przeznaczony do okresowego smarowania i konserwacji delikatnych mechanizmów.
Długotrwale zachowuje właściwości smarne i konserwujące. Kwasoodporny, nie twardnieje, nie utlenia się. Można go stosować do konserwacji 
styków elektrycznych np.: klamry akumulatora.

VAZELÍNA
GRASA DE VASELINA

CO
D
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1

Kód. G015 80341088926101L (900gr)

Kód. G021 8034108898834125 ml

Kód. G004 8034108890036400 ml

MAZACIA VAZELÍNA - Vysoko čistá vazelína navrhnutá pre použitie kde je potrebná pravidelná údržba, čistenie a mazanie. Dobrá stabilita 
zaručuje dlhotrvajúcu ochranu, mazanie a proti kyselinové pôsobenie. Netvrdne a neoxiduje. Môže byt použitá ako ochrana elektrických 
častí (konektorov, kontaktov a pod.)



21

Lubrificanti - M
azivá

MOLYBDENUM BISULFIDE GREASE - This superior classic black grease stands out because of its adhesiveness to metals in the most difficult 
conditions.  It is high temperature resistant (300°C/572°F). It features extraordinary mechanical stability and provides excellent protection against 
oxidation, humidity and corrosion. It is ideal for lubricating both standard and high-load bearings.

GRASA DE BISULFURO DE MOLIBDENO - Se trata de un producto que se distingue por su capacidad de restar adherencia sobre el metal en las 
condiciones más extremas. Está dotado de una excepcional estabilidad mecánica, resistencia a la oxidación, a la humedad y a la corrosión. Es ideal 
para lubricar cojinetes en general, de alta velocidad y altamente cargados.

GRAISSE AU BISULFURE DE MOLYBDÈNE - Produit qui se distingue par sa capacité à adhérer aux métaux dans les conditions les plus difficiles et 
à résister aux températures élevées (300 °C). Il est dotée d'une stabilité mécanique exceptionnelle, d’une résistance à  l'oxydation, à  l'humidité et  
à la corrosion. Il est particulièrement adapté pour la lubrification des roulements à très haut rendement (vitesse-charge).

GRAXA DE BISSULFETO DE MOLIBDÊNIO - É um produto que se destaca por sua capacidade de permanecer ligado a metais nas condições mais 
difíceis. Tem uma estabilidade mecânica excepcional, a resistência à humidade, oxidação e corrosão. É ideal para a lubrificação de rolamentos em 
geral, mas que sejam também rápido e altamente carregado.

SMAR MOLIBDENOWY - Smar charakteryzujący się wysoką przyczepnością do stali nawet w trudnych warunkach oraz wyjątkową stałością me-
chaniczną zapewniając doskonałą ochronę przeciw utlenianiu, wilgoci i korozji. Jest idealny do ogólnego smarowania łożysk zarówno standar-
dowych jak i łożysk wysoko obciążonych. Jest odporny na wysokie temperatury (300° C).

MAZIVO NA BÁZE
BISULFIDU MOLYBDÉNU
GRASA DE BISULFURO DE MOLIBDENO
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Kód. G016 80341088926271L (900gr)

Kód. G023 8034108898858125 ml

Kód. G005 8034108890043400 ml

MOLYBDÉNOVO BISULFIDOVÉ  MAZIVO -  Vyniká kvôli svojej priľnavosti ku kovom v najťažších podmienkach, má vysokú tepelnú odolnosť 
(300°C). Má mimoriadnu mechanickú stabilitu a poskytuje výbornú ochranu voči oxidácii, vlhkosti a korózii. Ideálne na mazanie štandardných, 
ale aj vysoko namáhaných ložísk.
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PTFE GREASE - Composed of special high-boiling temperature fluids.It doesn't leave residue and performs at 
high temperatures (up to 120°C/248°F). Low friction coefficient, high chemical inertia, excellent resistance to 
high loads, it is commonly used on bearings, bushes, conveyor rollers in the steel, glass, ceramic and brick 
industries.

GRASA AL PTFE - Formado por fluidos especiales termo activos. No deja residuos y actúa óptimamente a tempera-
turas de hasta 120°C. Ofrece un bajo coeficiente de frotamiento, una elevada inercia química, y óptima resistencia 
a cargas elevadas. Se utiliza para cojinetes, casquillos, rodillos de transporte en la industria siderúrgica, del vidrio, 
cerámica, ladrillos.

GRAISSE AU PTFE - Contenant des fluides spéciaux à haut point d'ébullition, elle ne laisse aucun résidu et son action 
est optimale  jusqu’à 120 ° C. Elle a un faible coefficient de friction, une grande inertie chimique et une excellente 
résistance aux charges élevées. On peut l’utiliser sur les roulements, les paliers en bronze, les transporteurs à rouleaux, 
dans l’industrie sidérurgique, du verre, de la céramique et les matériaux ce construction (briques, terre cuite…).

GRAXA PTFE - Feita a partir de fluidos especiais em alta temperatura. Não deixa resíduos e funciona bem a tempera-
turas até a 120°C. Oferece um baixo coeficiente de atrito, inércia química, excelente resistência a cargas elevadas. É 
utilizado em chumaceiras, casquilhos, rolos de transporte no aço, vidro, cerâmicas, tijolos.

SMAR TEFLONOWY PTFE - Produkowany na bazie specjalnych składników poddanych obróbce w wysokiej tempera-
turze. Doskonale pracuje w temperaturach nawet powyżej 120°C. Zachowuje niski współczynnik tarcia, dużą obojęt-
ność chemiczną oraz odporność na wysokie naciski. Zalecany do smarowania elementów linii transportowych: 
łożyska, rolki, wałki w przemyśle odlewniczym jak i elementów w produkcji szkła lub ceramiki.

TEFLÓNOVÉ MAZIVO
GRASA AL PTFE

Kó
d.

 G
01

8

Kó
d.

G
00

7

SILICON GREASE - This grease is colorless and odorless due to its methyl siloxane base (silicon oil). It provides ex-

caused by vapors and smoke. It can be used as water repellent on fabrics on many types of fabric and leather. It will 
maintain long-term elasticity of rubber parts (ex: 0- rings, seals). This product can also be applied as a polisher and 
protector on metal surfaces. When spread with a cloth on steel, copper, bronze, brass or silver it will prevent rust and 
keep surfaces clean and glossy for long periods.

GRASA DE SILICONA - Producto incoloro, inodoro, conteniendo principalmente metilsiloxano (aceite de silicona), que 
desarrolla una excelente acción lubricante, aislante y protectora sobre varios materiales. El producto es repelente al 
agua, protege las superficies contra la acción agresiva de los vapores y de los humos y puede utilizarse para imperme-
abilizar tejidos, capotes, pieles y cuero y asimismo para mantener la elasticidad durante largos periodos de tiempo en 
piezas de caucho (empaques O-ring). Puede utilizarse también como abrillantador y protector en superficies metáli-
cas extendiéndolo por medio de un paño sobre acero, cobre, bronce, latón y plata, impidiendo la formación de óxidos, 
manteniendo brillante la superficie durante largo tiempo.

GRAISSE DE SILICONE - Produit incolore et inodore à  base de méthylsiloxane (huile de silicone). Il  exerce une excel-
-

ces de l'action agressive des vapeurs et des fumées. Il peut être utilisé pour imperméabiliser les  tissus, capotes, peaux 
et cuirs et favorise l’élasticité dans le temps des pièces en caoutchouc (O-rings, bagues d’étanchéité, roulements). 

-
dation tout en maintenant leur brillance durablement.

GRAXA DE SILICONE - Produto incolor e inodoro baseado em metilsiloxano (óleo de silicone), traz um excelente efeito 
de lubrificação, de isolamento e de proteção sobre materiais variados. O produto é hidro repelente, protege as super-
fícies da ação agressiva de vapores e fumos, pode ser utilizado para impermeábilizar tecidos, capas, pele e  couro e 
para manter elásticas por um  longo do tempo as partes de borracha (O-rings). O produto pode também ser aplicado 
como proteção e polimento de superfícies metálicas. Se, de fato, distribuídos com um pano de cobre inoxidável, bron-
ze, latão, prata, impede a formação oxidante e mantém por um longo período uma superfície brilhante.

SMAR SILIKONOWY -  Produkt bez zapachu i koloru, produkowany na bazie metylosiloxanu - oleju silikonowego. Pełni 
doskonałą funkcję smarną, izolacyjną oraz ochronną różnych materiałów. Wodoodporny, chroni powierzchnię przed 
agresywnym działaniem oparów, dymu. Może być wykorzystany jako ochrona materiałów ze skóry i utrzymania pla-
styczności części gumowych jak O-ringów. Może być również stosowany jako powłoka ochronna przeciw utlenianiu 
się powierzchni metalowych, miedzianych, brązowych, mosiężnych, srebrnych. Przez długi czas utrzymuje 
powierzchnię błyszczącą.

SILIKÓNOVÉ MAZIVO
GRASA DE SILICONA

Kó
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2
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Kód. G007 8034108890067400 ml

Kód. G018 80341088926411L (900gr)

Kód. G002 8034108890012400 ml

Kód. G022 8034108898841125 ml

TEFLÓNOVÉ MAZIVO - zložené z kvapalín s vysokou teplotou varu. Nezanecháva žiadne zvyšky. Funguje výborne aj 
pri vysokých teplotách (do 120° C). Má nízky koeficient trenia, vysokú chemickú inertnosť a výbornú odolnosť pri 
vysokých zaťaženiach. Vhodný na ložiská, puzdra, dopravníkové pásy,  pri výrobe skla, keramiky a iné.

SILIKÓNOVÉ MAZIVO -Bezfarebný olej na báze silikónu bez zápachu. Výborne maže, izoluje a chráni množstvo materiálov. 
Odpudzuje vodu, chráni povrchy pred koróziou. Môže byt použitý na vytvorenie nepremokavej vrstvy na látke, koži a pod. 
Chráni gumené výrobky pred praskaním a starnutím, čím predlžuje ich životnosť a zvyšuje funkčnosť, uľahčuje montáž 
gumených silentblokov, O-krúžkov a pod. Môže sa použiť ako leštidlo a ochrana kovových povrchov. Zvyšuje lesk 
plastových dielov, môže sa využiť na obnovu vzhľadu plastových častí automobilov ako nárazníky, tesnenia dverí a pod. 
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GREASE FOR FOOD-INDUSTRY EQUIPMENTS - Colorless purified grease suitable for accidental food contact. This 
lubricant has a wide range of applications for the food industry. For the ordinary and extraordinary maintenance of 
machines and tools which may accidentally come into contact with food. Ideal for lubricating equipment associated 
with the preparation and packaging of food - slides, grids, transport, slicers, knives and saws, stoves, refrigerators. It 
protects chrome parts and seals from vapors and/or cleaning agents used for cleaning.

GRASA ALIMENTARIA - Grasa incolora adecuada para el contacto accidental con alimentos. Lubricante con amplia 
gama de aplicaciones para la industria alimentaria, para el mantenimiento ordinario y extraordinario de las máquinas 
y herramientas que puede estar accidentalmente en contacto con los alimentos. Ideal para la lubricación de equipos 
para la preparación y el envasado de los alimentos: toboganes, redes, transporte, máquinas de cortar, cuchillos y sie-
rras, estufas, refrigeradores. Protege las piezas de cromo y los sellos de los vapores y agentes utilizados para la lim-
pieza.

GRAISSE ALIMENTAIRE - Graisse incolore purifiée apte au contact alimentaire fortuit. Lubrifiant à large spectre d'utili-
sation pour l'industrie alimentaire, pour l'entretien régulier  et extra ordinaire des machines et des outils qui peuvent 
accidentellement entrer en contact avec les aliments. Idéal pour la lubrification des équipements, pour la préparation 
et l’emballage des aliments: toboggans, grilles, transports, trancheuses, couteaux et scies, réfrigérateurs fours. Elle 
protège les parties chromées et joints d’étanchéité des vapeurs et/ou agents détergents utilisés pour le lavage.

GRAXA ALIMENTAR - Graxa incolor purificada adequada para o contato incidental com alimentos. Ampla gama de 
aplicações de lubrificantes para a indústria alimentar, para a manutenção ordinária e extraordináriade máquinas e 
ferramentas que podem acidentalmente entram em contato com alimentos. Ideal para lubrificação de equipamentos 
para a preparação e embalagem de alimentos: slides, grades, transporte, cortadores, facas e serras, fogões, geladeiras. 
Protege peças cromadas e selos de vapores e / ou agentes de limpeza utilizados para limpeza.

SMAR DO PRZYMYSŁU SPOŻYWCZEGO - Bezbarwny, oczyszczony smar ogólnego smarowania oraz konserwacji 
maszyn i urządzeń w przemyśle spożywczym i przetwórczym. Nieszkodliwy w razie przypadkowego kontaktu z ar-
tykułami spożywczymi. Zalecany do smarowania elementów i urządzeń linii produkcyjnych jak: prowadnice ślizgowe, 
listwy wodzące, rolki, urządzenia do napełniania, maszyny krojące, noże, piły, piece, lodówki. Skutecznie chroni części 
chromowane i uszczelki przeciw szkodliwemu działaniu pary jak i działaniu środków czyszczących.

POTRAVINÁRSKE MAZIVO
GRASA ALIMENTARIA

Kód. G011 8034108892283400 ml

GRAPHITE GREASE - A special grease mixed with special substances that enhance the multi-functionality of this prod-
uct. It has exceptional adhesion properties, it is water resistance, anti-corrosive, and anti-wearing.  This lubricant can 
withstand the toughest conditions.  It is suitable for ground moving/heavy equipment, agricultural, construction, and 
heavy industrial to lubricate joints, pins, bushings, guides, sliding surfaces, bearings, etc. Resistant to high tempera-
tures (400°C/752°F).

GRASA CON GRAFITO - Grasa especial que mejora la multifuncionalidad del soporte. Cuenta con excepcionales pro-
piedades de adherencia, resistencia al agua, anti-corrosión, resistencia al desgaste y da al soporte una película lubri-
cante prolongada, incluso en las condiciones más severas. Es adecuada para equipos de construcción, agricultura, 
automoción e industria pesada, para lubricar las articulaciones, pasadores, bujías, guías, superficies deslizantes, coji-
netes, etc. Resiste altas temperaturas (400° C).

GRAISSE AU GRAPHITE - Graisse  avec additifs spéciaux qui améliorent sa multifonctionnalité. Elle possède d'excellen-
tes propriétés d'adhérence, est hydrofuge et recèle de puissantes propriétés anticorrosion et anti-usure. Elle  résiste 
aux conditions de fonctionnement les plus difficiles. Convient pour la maintenance des machines dans les secteurs 
du terrassement,  de  l’agriculture, de la construction ainsi que dans l’industrie lourde, pour lubrifier les articulations, 
broches, bagues, guides, surfaces de glissement, roulements, etc. Il résiste aux températures élevées (400 ° C).

GRAXA GRAFITADA - Graxa especial adicionado com substâncias especiais que melhoram a multi-funcionalidade do 
produto. Ele tem propriedades excepcionais de aderência, resistência à água, anti-corrosão, resistência ao desgaste 
e  filme lubricante prolongada, mesmo nas condições mais severas. É adequado para equipamentos de construção, 
agrícola, construção, estradas e indústrias pesadas, para lubri car as articulações, pinos, buchas, guias, superfícies 
deslizantes, rolamentos, etc. Resiste temperaturas elevadas (400° C).

SMAR GRAFITOWY - Specjalny smar wielofunkcyjny stosowany w trudnych warunkach. Ma wyjątkową  przyle-
głość, odporność na działanie wody, odporność antykorozyjną, odporność na wysokie obciążenia oraz długotrwałe 
użytkowanie w najtrudniejszych warunkach. Zalecany do smarowania elementów ciężkich maszyn w przemyśle wy-
dobywczym, maszyn rolniczych, budowlanych i drogowych takich,  jak: przeguby, czopy, sworznie, listwy  wodzące, 
prowadnice, łożyska  itp.

GRAFITOVÉ MAZIVO
GRASA CON GRAFITO

Kód. G019 8034108893662400 ml

GRAFITOVÉ MAZIVO - Špeciálne mazivo s prísadami zvyšujúcimi rozsah použitia výrobku. Má výnimočnú priľnavosť, 
odoláva vode, ma antikorózne vlastnosti, znižuje opotrebenie dielov a má predlženú mazaciu schopnosť aj v 
najťažších podmienkach Vhodné na použitie v poľnohospodárstve, priemysle, na mazanie čapov, kĺbov, ložísk, 
puzdier, klzných vedení a pod. Odolné voči teplotám do 400°C.

POTRAVINÁRSKE MAZIVO - Čisté mazivo bez farbív vhodné na použitie v potravinárstve, kde môže prísť do náhodného 
kontaktu s potravinami. Široké využitie pri údržbe potravinárskych zariadení na prípravu a balenie jedál, napríklad nože,
dopravné zariadenia, krájače, píly, pece, sporáky, chladničky atd. Taktiež chráni časti pred výparmi a čistiacimi prostried-
kami.
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CERAMIC GREASE - Ceramic-based grease which applies mostly on parts exposed to high pressure or very high tem-
perature (1200°C/2192°F). It possesses a high lubricating and anticorrosive power, that protects from moisture. This 
ceramic-based and metal-free spray eliminates squeaking and creaking. Suitable for ABS and ASR brakes, oxygen 
sensors, and brake parts in general.

GRASA CERÁMICA - Grasa para altas temperaturas (1200°C) con base cerámica que se aplica preferentemente a las 
partes que están expuestas a altas presiones o a temperaturas muy altas. Tiene un alto poder lubricante y anticorro-
sivo, protege contra la humedad.  Este aerosol con base de pasta cerámica, libre de metal, elimina permanentemente 
chirridos y crujidos, adecuado para frenos ABS y ASR, sensores de oxígeno y partes de frenos en general.

GRAISSE CERAMIQUE - Graisse à base de céramique à utiliser de préférence sur les pièces exposées aux hautes pres-
sions ainsi qu’aux hautes températures (1200°C). Elle possède un haut pouvoir lubrifiant et anticorrosif et protège 
contre l'humidité. Cet aérosol à base de pâte de céramique, sans métal, supprime de façon permanente les grince-
ments et  craquements des systèmes  ABS et ASR, capteurs d'oxygène, et éléments de frein en général.

GRAXA CERÂMICA - Graxa de base cerâmica que se aplica principalmente em peças expostas a altas pressões ou a 
altas temperaturas (1200°C). Possui uma elevada capacidade lubrificante e anti-corrosiva, que protege da humidade. 
Esta graxa, sem metal, elimina barulhos e/ou ruídos. Aconselhada para freios ABS e ASR, sensores de oxigénio, e todos 
os tipos de freio em geral.

SMAR CERAMICZNY smar na bazie ceramiki do połączeń narażonych  na wysokie ciśnienie lub bardzo wysokie tem-
peratury (1200°C). Posiada  duże właściwości antykorozyjne i smarujące, chroniące przed wilgocią, zapobiega za-
piekaniu się. Nie zawiera związków metali. Idealny do stosowania w układach hamulcowych z systemem ABS, ASR i 
ESP, sondzie lambda, wydechach, śrubach montażowych kolektorów, głowic, piast, itp.

KERAMICKÉ MAZIVO
GRASA CERÁMICA

Kód. G024 8034108894553400 ml

ADHESIVE CHAIN LUBRICANT - High performance chain grease, this high quality product developed and tested for 

use. It penetrates and lubricates links and pins to ensure elevated output and precision; it constantly guarantees the 
highest performance of the transmission mechanical elements. It reduces wearing of chains, crowns, pinions and all 
mechanical moving parts, while also protecting against water and dust.

LUBRICANTE ADHERENTE CADENAS - Lubricante de elevadas prestaciones para cadenas. Producto de elevada ca-
lidad, estudiado y testado por el sector de la competición de carreras de motocicletas ya sean de carretera o todo-
terreno. Garantiza la lubricación por periodos de utilización extremadamente largos e intensos. Penetra en la malla 
lubricando y ofreciendo una restitución elevada en el movimiento de la transmisión, asegurando el máximo de las 
prestaciones de los órganos mecánicos de la transmisión. Protege del agua y del polvo. Reduce el desgaste de la ca-
dena, de la corona, del piñón, y de todas las partes mecánicas en movimiento.

LUBRIFIANT ADHÉSIVE POUR CHAÎNES - 
-

cation dans le cadre d’une utilisation continue ainsi que dans des conditions  extrêmes. En pénétrant dans les maillons 

agissant de manière à assurer la performance maximum des organes mécaniques de transmission. Il protège contre 
l'eau et contre les poussières. Il réduit l'usure de la chaîne, de la couronne, du pignon et des parties mécaniques en 
mouvement.

LUBRIFICANTE DE CORRENTES - Lubrificante de alto desempenho para lubrificação da corrente. Produto de alta 
qualidade desenvolvido e testado para o setor competitivo da competição de motos de corrida, tanto de estrada e 

-
do as malhas e lubrificação das cavilhas assegura um elevado rendimento e precisão na transmissão do movimento, 
garantindo sempre o máximo rendimento da transmissão mecânica. Protege contra água e poeira. Reduz o desgaste 
da corrente, coroa, pinhão e peças mecânicas em movimento.

SMAR DO ŁAŃCUCHÓW - Wysokiej jakości smar do łańcuchów. Opracowany i przetestowany na łańcuchach mo-
tocykli wyczynowych szosowych oraz terenowych. Zapewnia długotrwałe smarowanie w ekstremalnie trudnych 
warunkach. Gwarantuje maksymalną zdolność napędowych mechanicznych części łańcucha i kół zębatych. Chroni 
przed działaniem wody i kurzu. Zmniejsza zużycie łańcuchów, kół łańcuchowych, kół zębatych i ruchomych części 
mechanicznych.

MAZIVO NA REŤAZE
LUBRICANTE ADHERENTE CADENAS

Kód. G008 8034108890074400 ml

KERAMICKÉ MAZIVO - Mazivo na keramickej báze používané najčastejšie na časti vystavené vysokému tlaku alebo 
vysokým teplotám. (1200° C). Má vysokú mazaciu schopnosť a antikorózne účinky, chráni pred vlhkosťou. Neobsahuje 
kovové častice, odstraňuje vŕzganie a škrípanie. Vhodné na brzdové systémy, závity lambda sond a pod.

MAZIVO NA REŤAZE - Vysokovýkonné lepkavé, vláknité mazivo na reťaze. Testované na pretekárskych cestných aj 
terénnych motocykloch, čo zaručuje predlžené mazanie aj pri intenzívnom používaní. Preniká k čapom reťaze a 
zaručuje ich mazanie a zabraňuje vniknutiu vody a prachu. Znižuje trenie samotnej reťaze a tiež trenie medzi reťazou 
a ozubenými kolesami, čím zvyšuje ich životnosť. Vďaka svojej štruktúre tlmí kontakt s jednotlivými dielmi a tým aj 
znižuje hlučnosť.
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PTFE LUBRICANT - 
the lubrication of parts subjected to high pressure. It prevents rubber parts from freezing and corrosion by salt water. 
It prevents short-circuits and malfunctions caused by humidity in electrical conductors. It eliminates squeaking, water 
repellent, and silicone-free. It also facilitates the insertion of cables and cords inside sheathes. Commonly used for the 
maintenance of tools, gaskets and seals, door hinges and locks. High temperature resistant (250°C/482°F).

LUBRICANTE AL PTFE - Crea una película lubricante transparente que impide que la suciedad se deposite. Está parti-
cularmente indicado para lubricar partes sujetas a fuertes presiones. Previene la congelación de partes de goma, y la 
corrosión provocada por el agua salada. Impide cortocircuitos y el mal funcionamiento provocado por la humedad en 
los conductores eléctricos. Elimina chirridos, es hidrorrepelente y no contiene silicona. Facilita entre otros, la introduc-
ción de cables y trenzas en el interior de los tubos. Indicado de forma particular para el mantenimiento de utensilios, 
guarniciones en general, cremalleras y cerraduras de puertas. Resiste altas temperaturas (250 ° C).

L Crée une pellicule lubrifiante transparente qui empêche la saleté de se déposer. Re-
commandé pour lubrifier les parties exposées à de fortes pressions. Prévient contre le gel des pièces en caoutchouc 
et agit contre la corrosion  causée par l’eau de mer. Empêche les cours circuits et les mauvais fonctionnements pro-
voqués par l’humidité dans les circuits électriques. Elimine les grincements, ne contient pas de silicone, hydrofuge. 
Recommandé pour l’entretien d’outils, de garnitures en tout genre, gonds et serrures de portes. Facilite le glissement 
des   câbles dans les gaines. Il résiste aux hautes températures (250 ° C).

LUBRIFICANTE PTFE - Cria uma película lubrificante transparente que impede a sedimentação da sujeira. É parti-
cularmente adequada para a lubrificação de peças submetidas à pressão forte. Evita o congelamento de peças de 
borracha, e a corrosão destas causadas por água salgada. Impede curto-circuitos e falhas causadas pela humidade 
nos condutores de eletricidade. Elimina rangidos, repele a água e sem silicone. Também facilita a inserção de fios e 
cabos em condutas. Particularmente indicado para a manutenção de ferramentas, juntas, as dobradiças e fechaduras.

OLEJ TEFLONOWY PTFE - Zapewnia przezroczysty  film smarny zapobiegający osadzaniu się brudu. Ma specjalne za-
stosowanie do smarowania elementów poddanych wysokim obciążeniom. Zabezpiecza części gumowe narażone na 
osadzanie się szronu oraz agresywne działanie słonej wody. Zapobiega zwarciom oraz przebiciom spowodowanym 
wilgocią przy połączeniach elektrycznych. Eliminuje skrzypienie, wypiera wodę, nie zawiera silikonu. Ułatwia wprowa-
dzanie kabli i przewodów do otuliny. Zalecany jest do konserwacji narzędzi, uszczelek i uszczelnień, zawiasów oraz 
zamków drzwi. Jest odporny na wysokie temperatury (250° C).

TEFLÓNOVÉ MAZIVO (PTFE)
LUBRICANTE AL PTFE

Kód. L050 8034108890081400 ml

DRY PTFE LUBRICATING AGENT - This lubricant goes on dry, is water-repellent, and anti-adhesive. It does not with-
hold dust and it does not stain. It forms a dry and flexible layer of PTFE on the treated part that adheres tightly to 
metal, wood, and plastic, etc. Temperature-resistant between -80°C/-112°F and +260°C/500°F. It provides protection 
against corrosion. Ideal for drive chains, threads, rollers, belts, guides and heavy-duty tools, etc.

LUBRICANTE SECO AL PTFE - Es un lubricante antiadhesivo hidrorrepelente seco. No agarra el polvo y no mancha. Tras 
su aplicación forma sobre la parte tratada una película de PTFE seca, flexible, que se adhiere fuertemente al metal, a 
la madera, al plástico, etc.. Resiste a temperaturas entre -80°C y +260°C. Protege de la corrosión. Ideal para cadenas de 
transmisión, rodillos, cintas de arrastre, guías y utensilios altamente cargados, etc.

LUBRIFIANT SEC AU PTFE (Téflon) - Lubrifiant sec, anti-adhérent et hydrofuge. Il ne retient pas la poussière et ne 
tache pas. Après application, il forme sur la pièce traitée un film de téflon sec, souple et incolore, qui adhère solide-
ment aux métaux, au bois, aux plastiques, etc. Résiste aux températures comprises entre -80°C et +260°C. Protège de 
la corrosion. Recommandé pour les chaînes de transmission, les rouleaux, les transporteurs à bande, les glissières et 
les outils très chargés, etc.

LUBRIFICANTE SECO PTFE - É um lubrificante seco adesivo impermeável. Não retém poeira, e não mancha. A sua 
aplicação sobre a película de PTFE tratado seco, flexível, que adere tenazmente a metal, madeira, plástico, etc... Ele 
resiste a uma temperatura compreendida entre -80 ° C e 260 ° C. Protege contra a corrosão. Ideal para correntes de 
transmissão, fios, rolos, correias, guias e ferramentas de alta carga, etc.

SUCHY SMAR PTFE - Antyadhezyjny, wypierający wodę, suchy środek smarujący. Nie zatrzymuje kurzu, nie zostawia 
plam. Po aplikacji tworzy suchą, elastyczną i bezbarwną powłokę teflonową PTFE, która doskonale przylga do metalu, 
drewna, plastiku itp. Odporny na temperatury od -80°C do +260°C. Zabezpiecza przed korozją. Idealny do smarowania 
łańcuchów napędowych, gwintów, wałków, pasów, listew wodzących, wysoce obciążonych części maszyn itp.

SUCHÉ TEFLÓNOVÉ
MAZIVO (PTFE)
LUBRIFICANTE SECO AL PTFE

Kód. L051 8034108890098400 ml

TEFLÓNOVÉ MAZIVO - Vytvára transparentný mazací film, ktorý zabraňuje usádzaniu nečistôt. Obzvlášť vhodné na 
mazanie častí vystavených vysokému tlaku. Zabraňuje poškodzovaniu gumených častí vplyvom mrazu alebo slanej 
vody. Predchádza vzniku skratov a iných porúch spôsobených vplyvom vlhkosti v elektrických zariadeniach. Odpud-
zuje vodu, neobsahuje silikón. Uľahčuje tiež napr. vkladanie káblov do chráničiek, údržbu náradia, tesnení, pánty dverí 
a zámky. Odolné do teploty 250°C.

SUCHÉ TEFLÓNOVÉ MAZIVO - Suché, antiadhézne mazivo odpudzujúce vodu. Nezadržuje prach a nevytvára škvrny. 
Na povrchu vytvára pevný a pružný film, vhodné na kovy, drevo plasty atd. Tepelne odolný v rozsahu - 80°C až + 260°C. 
Ideálny na reťazové prevody, závity, vodiace rolky, pásy, vedenia, namáhané náradie a pod.
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LUBRICANT FOR FOOD-INDUSTRY EQUIPMENTS - Product based on silicone oils that possess excellent lubricating, 

even at high or extremely low temperatures. They are not subject to aging and crumbling. The lubricant greatly de-
creases the friction commonly found on the precision movements of equipment present in bottling lines, packing 
lines, packaging, cutting, transport, water slides, knives and saws. It protects the electrical contacts from moisture 

-

surfaces while decreasing wear and tear.

LUBRICANTE ALIMENTARIO - Producto a base de aceites de silicona pura que poseen excelentes propiedades lubri-
-

ciones de uso, incluso a temperaturas extremadamente altas o bajas y no están sujetos al envejecimiento y deterioro. 
El lubricante reduce considerablemente la fricción localizada en los movimientos de precisión de los equipos pre-
sentes en las líneas de embotellado, líneas de envasado y embalaje, corte, transporte, toboganes de agua, cuchillos 
y sierras. Protege los contactos eléctricos de la humedad, evita chirridos molestos causados por el flujo de diferentes 
materiales (metal, plástico, nylon, PVC). Aísla eléctricamente los equipos expuestos a la humedad y la condensación. 
Aumenta el deslizamiento reduciendo el desgaste de las superficies.

LUBRIFIANT ALIMENTAIRE - Produit à base d’huiles de silicone possédant d’excellentes propriétés lubrifiantes, hy-
drofuges et antiadhésives. Après traitement, les pièces en téflon et en caoutchouc  conservent leurs propriétés d’uti-
lisation optimales, même à des températures basses ou élevées et ne sont  sujettes ni au vieillissement ni à la désag-
régation. Le lubrifiant réduit considérablement la friction localisée sur les mouvements de précision des équipements 
présents dans les chaînes d’embouteillage, de lignes de conditionnement, d’emballage, de coupe, de transport, de 
toboggans, des couteaux et des scies. Il protège les contacts électriques de l’humidité et empêche les grincemen-

imperméable et isole électriquement le matériel exposé à l’humidité et à la condensation. Il augmente la glisse des 
surfaces en réduisant ainsi l’usure précoce des supports. Il favorise également la bonne stabilité  de la température.

LUBRIFICANTE ALIMENTAR - Produto à base de óleos de silicone, que possuem excelentes propriedades lubrifican-
tes, repelentes de água e anti-adesivo. Peças tratadas de borracha ou teflon são mantidas em muito boas condições 
de uso, mesmo em temperaturas elevadas ou muito baixas e não estão sujeitas ao envelhecimento e a ruínas. O lubri-
ficante alimentar diminui muito o atrito localizado sobre os movimentos de precisão de equipamentos presentes em 
linhas de engarrafamento, linhas de embalagem e embalagens, corte, transporte, toboáguas, facas e serras. Protege 
os contatos eléctricos da humidade, impede screeches irritantes causadas pelo fluxo de diferentes materiais (metal, 
plástico, nylon, PVC). Torna impermeável e isola eletricamente o equipamento exposto à humidade e condensação. 
Aumenta o escorregamento e reduzindo o desgaste das superfícies. Estável ao aumento generalizado ou localizado 
da temperatura.

OLEJ DO PRZEMYSŁU SPOŻYWCZEGO - Produkt na bazie olejów silikonowych, posiad doskonałe właściwości smar-
ne, wypierając wodę, zabezpieczając przeciw przyleganiu kurzu. Zabezpiecza elementy gumowe lub Teflon przeciw 
starzeniu się lub kruszeniu zarówno w bardzo wysokich jak i bardzo niskich temperaturach. Znacznie 
zmniej-sza tarcie precyzyjnych ruchomych elementów linii rozlewniczych, pakujących, tnących, transportujących, 
noży i pił. Izoluje i zabezpiecza styki i urządzenia elektryczne narażone na wilgoć, eliminuje skrzypienie. Zmniejsza 
zużycie części przez nadanie śliskości powierzchni.

POTRAVINÁRSKE MAZIVO
LUBRICANTE ALIMENTARIO

Kód. L053 8034108892313400 ml

POTRAVINÁRSKE MAZIVO - Produkt založený na silikónovom oleji, ktorý má vynikajúce mazacie vlastnosti, odpudzuje 
vodu a je anti adhézny (zabraňuje priliepaniu). Ošetrené povrchy z gumy alebo teflónu sú udržiavané v dobrom stave 
aj pri vysokých aj nízkych teplotách, nestarnú a nerozpadávajú sa. Mazivo výrazne znižuje trenie presných súčiastok 
používaných na baliacich a plniacich linkách, dopravných pásoch a zariadeniach, pílach, nožoch a pod. Chráni 
elektrické kontakty pred vlhkosťou, odstraňuje nepríjemné vŕzganie spôsobené stykom rôznych materiálov (kov, plast, 
PVC, nylón).  Zvyšuje klzkosť čím znižuje opotrebenie. 
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VASELINE SPRAY - 
recommended for the lubrication of delicate mechanisms. Due to its special formulation it protects and lasts for long periods of time.

VASELINA SPRAY - Aceite de alto grado de pureza estudiado expresamente para las aplicaciones que necesita un mantenimiento periódico de 
limpieza y lubrificación. Indicado para lubrificar mecanismos delicados. Su fórmula especial garantiza una potente protección y duración.

VASELINE SPRAY - Très pure, elle a été spécialement étudiée pour les applications qui exigent une lubrification périodique. Elle est indiquée pour 
lubrifier les mécanismes fragiles, et sa formulation spéciale en fait un produit protecteur de longue durée.

VASELINA SPRAY - Óleo com grau de pureza elevada é projetado especialmente para aplicações que requerem uma manutenção periódica de 
lubrificação. Adequado para a lubrificação de mecanismos delicados. A sua fórmula especial também atua como uma proteção duradoura de 
energia..

WAZELINA W SPRAYU - Czysty olej wazelinowy przeznaczony do aplikacji tam, gdzie konieczne jest okresowe smarowanie, czyszczenie i kon-
serwacja. Zalecany do smarowania delikatnych mechanizmów. Zachowuje długotrwałe działanie ochronne.

VAZELÍNA V SPREJI
VASELINA SPRAY
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Kód. OL100 8034108890111200 ml
Kód. OL110 80341088936005 L

Kód. OL101 8034108890128400 ml

VAZELÍNA V SPREJI - Čistý vazelínový olej obzvlášť vhodný na aplikácie kde je potrebná periodická údržba, čistenie a mazanie. Odporúča sa na 
mazanie jemných zariadení a mechanizmov. Vďaka špeciálnemu zloženiu pôsobí a chráni po dlhý čas.
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SPRAY SILICONE - This spray is based on pure silicone oil that has anti-stick release agents.  It lubricates and gives a good water repellency on tre-
ated materials preventing the accumulation of electrostatic charges. It works as a polishing and protective spray on plastic parts.  It also protects 
seals from cracking, increasing tightness and durability.

SILICONA SPRAY - Aceite basado en silicona pura con propiedades antiadhesivas que, gracias a sus propiedades separadoras y lubricantes, puede 
ser empleado en gran variedad de materiales. Actúa como un excelente hidrorrepelente y previene la acumulación de las cargas electroestáticas. 
También es eficaz como recubrimiento y protección de piezas plásticas. Protege las juntas contra su resquebrajamiento, al mismo tiempo que 
incrementa sus cualidades selladoras y su duración.

SILICONE SPRAY - Solution à base d’huile de silicone pure possédant des propriétés anti-adhérentes, détachantes et lubrifiantes pour les ma-
tériaux les plus divers. Elle est très hydrofuge et  empêche l’accumulation des charges électrostatiques. Efficace pour faire briller, elle dépose un 
film protecteur sur les pièces en plastique. Protège les joints contre les fendillements, tout en augmentant leur étanchéité et leur durée de vie.

ÓLEO DE SILICONE - Solução à base de óleo de silicone puro que possui agentes anti-aderente e lubrificantes em vários materiais. Além disso dá 
uma boa repelência à água em materiais tratados através da prevenção da acumulação de cargas electrostáticas. É eficaz no polimento e proteção 
de peças de plástico e protege os vedantes de rachadura aumentando a  a resistência e durabilidade.

SILIKON SPRAY - Preparat na bazie czystego oleju silikonowego o wysokiej lepkości i doskonałych właściwościach smarnych szerokiej grupy ma-
teriałów. Wykazuje doskonałe właściwości wypierające wodę i antystatyczne. Zwiększa trwałość i elastyczność uszczelek oraz części plastikowych, 
zabezpiecza przed pękaniem. Zostawia powierzchnię długotrwale błyszczącą.

SILIKÓNOVÝ OLEJ
SILICONA SPRAY
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Kód. OL102 8034108890135200 ml
Kód. OL111 80341088936175 L

Kód. OL103 8034108890142400 ml

SILIKÓNOVÝ OLEJ - Založený na čistom silikónovom oleji, ktorý má proti lepivé, uvoľňovacie a mazacie účinky na rôzne materiály. Taktiež výborne 
odpudzuje vodu a zabraňuje vytváraniu elektrostatického náboja. Je účinný ako leštiaci a ochranný prostriedok na plasty, zvyšuje trvácnosť tesnení 
a ich tesniace schopnosti a odolnosť, zabraňuje praskaniu, zvyšuje odolnosť.
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CUTTING OIL - HEAVY-DUTY PROTECTIVE TOOL LUBRICANT - New product developed for specific professional ap-
plications in hard metal cutting operations. This oil has a paraffin mineral base, enriched with special EP anti-weld ad-
ditives. Ideal for use in difficult threading operations with particularly hard, alloy steel. Suited for use in the hydraulic 
sector.

ACEITE DE CORTE - PRODUCTO LUBRICANTE PARA OPERACIONES DIFÍCILES, Y DE ACCIÓN PROTECTORA SOBRE 
LOS UTILLAJES - Producto lubricante para operaciones difìciles, y de acciòn protectora sobre los utillajes. Se trata de 
un nuevo producto estudiado para aplicaciones profesionales específicas, en el sector del corte de metales de eleva-
da dureza. El aceite utilizado esta compuesto por minerales parafínicos, enriquecidos con aditivos especiales EP anti 
adhesivos. Ideal para operaciones difíciles de rosacado en acero particularmete duro y en aleaciones. Especial para el 
sector hidráulico.

HUILE DE COUPE - PRODUIT LUBRIFIANT POUR OPÉRATIONS DIFFICILES ET POUR PROTECTION DES OUTILS Nou-
veau produit étudié pour des applications professionnelles spécifiques dans le secteur de l’usinage et de la coupe des 
métaux de grande dureté. Cette huile est composée de bases minérales de paraffine  enrichie et d’additifs EP (Extrême 
Pression) anti-adhérant. Idéal pour les opérations Lourdes d’usinages d’acier particulièrement dur ou résistant. Adap-
té dans le secteur hydraulique.

ÓLEO DE CORTE E ROSCA - PRODUTOS LUBRIFICANTES PARA OPERAÇÕES PESADAS, E AÇÕES PROTETORAS SO-
BRE FERRAMENTAS  - Novo produto desenvolvido para aplicações profissionais específicas em corte de metal duro 
e operações de usinagem. Óleo com base mineral parafinado enriquecido com aditivos PE especiais anti-solda. Ideal 
para operações de Tappinge de rosqueamento com aço particularmente duro e ligado. Adequados para utilização no 
sector hidráulico.

OLEJ DO GWINTOWANIA I WIERCENIA - WYSOKOWYDAJNY - Preparat mineralny przeznaczony do stosowania przy 
aplikacjach gwintowania i wiercenia w przypadku bardzo twardych i trudnych do obróbki materiałach, w szczególno-

przeciwblokujące i przeciwsklejające.

OLIO DA TAGLIO
ACEITE DE CORTE

Kó
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Kód. OL109 8034108892320600 ml

Kód. OL104 8034108890159400 ml
Kó
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L1
09

OIL FOR WEAPONS - Protective, anti-corrosive lubricant for weapons. This extra fine oil with high penetrating and 
cleaning properties is fundamental for the maintenance of all types of weapons. It forms a protective barrier against 
humidity, water, and the corrosive substances contained in gun powder.

ACEITE PARA ARMAS - Protector, anticorrosivo, lubricante para armas. Es un aceite muy fino que reúne unas elevadas 
propiedades de penetración y limpieza. Es indispensable para el mantenimiento de armas de cualquier tipo. Cons-
tituye una barrera protectora contra la humedad, el agua y las sustancias corrosivas procedentes de la pólvora del 
disparo.

HUILE POUR ARMES - Produit protecteur, anticorrosif et lubrifiant pour armes. Huile très fine, aux propriétés de 
pénétration et de nettoyage très performantes. Indispensable pour la maintenance de tous les types d’armes. Forme 
une barrière protectrice contre l’humidité, l’eau et les substances corrosives des poudres d’armes à feu.

ÓLEO PARA ARMAS - Protetor, anti-corrosivo, lubrificante para armas. É um óleo muito fino com propriedades de 
penetração e de limpeza. É essencial para a manutenção de todos os tipos de armas. Forma uma barreira protetora 
contra a humidade, água e substâncias corrosivas da pólvora.

OLEJ DO KONSERWACJI BRONI - Ultra czysty olej do czyszczenia i konserwacji wszelkiego rodzaju broni. Tworzy 
ochronną barierę przeciw działaniu wilgoci, wody oraz agresywnemu działaniu składnikom znajdującym się w pro-
chu strzelniczym.

OLEJ NA ZBRANE
ACEITE PARA ARMAS

Kód. OL105 8034108890180400 ml

Kód. OL106 8034108890173200 ml
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SILIKÓNOVÝ OLEJ - Založený na čistom silikónovom oleji, ktorý má proti lepivé, uvoľňovacie a mazacie účinky na rôzne 
materiály. Taktiež výborne odpudzuje vodu a zabraňuje vytváraniu elektrostatického náboja. Je účinný ako leštiaci a 
ochranný prostriedok na plasty, zvyšuje trvácnosť tesnení a ich tesniace schopnosti a odolnosť, zabraňuje praskaniu, 
zvyšuje odolnosť.

OLEJ NA ZBRANE - Ochranné, antikorózne mazivo na zbrane. Extra jemný olej s vysokou penetračnou schopnosťou a 
čistiacimi vlastnosťami, je nevyhnutný pre údržbu všetkých typov zbraní. Vytvára ochrannú bariéru voči vlhkosti, vode a 
korozívnym prvkom obsiahnutých v strelnom prachu.
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VODOU RIEDITEĽNÝ
REZNÝ OLEJ
ACEITE DE CORTE EMULSIONBLE

Kód. OL107 80341088916375 L

EMULSIFIABLE CUTTING OIL - Specific for the machining processes such as drilling, threading, milling and cutting 
of hard metals and stainless steel. This product is made of high lubricating capacity mineral oils. Designed for both 
manual and semi-automatic machining processes. It lubricates, reduces temperatures, and eliminates vibrations. It 

is diluted up to a maximum of 4% (ex. in 1 liter of water, 40 ml of oil / 1 quart of water, 1.35 ounces).

ACEITE DE CORTE EMULSIONABLE - Producto específico para labores de taladrar, roscar, fresar cortes de metales 
duros y acero inoxidable. Está compuesto por aceite mineral de alto poder lubricante y se utiliza eficazmente para 
trabajos de elaboración manual y semi-automática. Lubrifica el material reduciendo la temperatura y eliminando las 
vibraciones. Elimina cualquier efecto corrosivo efectuando una buena acción protectora sobre el material a elaborar. 
La solución emulsionable se diluye hasta un máximo de 4% (ej. en 1 litro de agua, 40 ml de aceite).

HUILE DE COUPE ÉMULSIFIABLE - Produit spécifique pour  l’usinage tels le perçage, le filetage, le fraisage et la coupe 
des métaux durs (inox y compris). Contient des huiles minérales qui lubrifient en profondeur. Performant pour les 
usinages manuels et semi-automatiques, il lubrifie les matières tout en abaissant leur température, et élimine les vi-

ÓLEO DE CORTE EMULSIONANTE - Produto específico para uso em processos como furação, rosqueamento, fre-
sagem e corte de metais duros e aço inoxidável. Composto por óleos minerais de alta lubricidade e efetivamente 
utilizados no processamento manual e semi-automático. Lubrifica os materiais pelo abaixamento da temperatura e 
eliminação de vibrações. Exclui qualquer efeito corrosivo exercendo uma boa ação protetora sobre a peça. A solução 
é emulsionável e deve ser diluída de 3% a 6%.

OLEJ EMULGUJĄCY DO CIĘCIA I WIERCENIA - Środek na bazie olejów mineralnych, zalecany do ręcznej jak i półauto-
matycznej obróbki skrawaniem metali twardych oraz stali nierdzewnych. Poprzez smarowanie obniża temperaturę 
obrabianego materiału i redukuje wibracje. Ma działanie antykorozyjne i zapewnia optymalne warunki w miejscu 
obrabianego materiału. Preparat w postaci koncentratu, do rozcieńczenia wodą do max. 4%. (przykład: 1 litr wody: 
40ml oleju).

WASHABLE CUTTING OIL - Specific product for drilling, threading, milling, and cutting of ferrous materials. Com-
posed of mineral oils with high lubricity it can be used even in manual and semi-automatic work. It is specifically used 
in the plumbing industry for threaded pipes. It lubricates the materials by lowering the temperature and eliminating 
vibration. It deletes any corrosion by exerting a good protective action on the workpiece. The solution is not emulsi-
fiable and the product is fully washable and removable with water.

ACEITE DE CORTE LAVABLE - Producto específico para el mecanizado tales como taladrado, roscado, fresado y corte 
de materiales ferrosos. Compuesta de hidrocarburos con alto poder lubricante se utiliza con eficacia tanto para tra-
bajo manual como semiautomático. Específicamente en la industria de la fontanería para tubos roscados. Lubrica 
los materiales mediante la reducción de la temperatura y la eliminación de la vibración. Elimina cualquier efecto 
corrosivo ejerciendo una buena acción protectora sobre la pieza de trabajo. El producto es completamente lavable y 
removible con agua.

HUILE DE COUPE LAVABLE - Produit spécifique pour l’usinage tel que le forage, le filetage, le fraisage des matériaux 
ferreux. Composé d’huiles minérales avec un fort pouvoir lubrifiant, il s’utilise aussi bien pour des opérations  manuel-
les que semi-automatique. Il est  entre autres préconisé dans l’industrie de la plomberie (filetage). Il lubrifie les ma-

action protectrice sur la pièce. La solution est émulsionnée. Le produit est entièrement  lavable à l’eau.

ÓLEO DE CORTE LAVÁVEL - Produto específico para usinagem, tais como perfuração, threading, moagem e corte de 
materiais ferrosos. Composto por óleos minerais, com alta lubricidade é utilizada de forma eficaz, mesmo em manual 
e semi-automático. É usado especificamente na indústria de encanamento para tubos de rosca. Lubrifica os materiais 
por abaixamento da temperatura e eliminação de vibração. Exclua qualquer efeito corrosivo exercendo uma ação 
protetora bom na peça. A solução é emulsionada. O produto é totalmente lavável e removível com água.

ZMYWALNY OLEJ DO CIĘCIA I WIERCENIA - Specjalny produkt na bazie wysokiej jakości olejów mineralnych przezna-
czony zarówno do ręcznej jak i półautomatycznej obróbki skrawaniem tj.: wiercenie, gwintowanie, frezowanie oraz 
cięcie stali. Poprzez smarowanie obniża temperaturę obrabianego materiału, eliminuje wibracje, chroni obrabiany 
materiał przed korozją, jest całkowicie zmywalny za pomocą wody. 

UMÝVATEĽNÝ REZNÝ OLEJ 
ACEITE DE CORTE LAVABLE

Kód. OL112 8034108892542400 ml

UMÝVATEĽNÝ REZNÝ OLEJ  - Špecifický produkt určený na vŕtanie, rezanie závitov, frézovanie a rezanie železných 
materiálov. Zložený z minerálnych olejov s vysokými mazacími účinkami pri ručnom ale aj poloautomatickom obrábaní. 
Obzvlášť vhodný pre inštalatérov na rezanie závitov na rúrky. Maže, znižuje teplotu, znižuje vibrácie a má ochranné 
účinky na obrobok. Uľahčuje prácu a znižuje námahu potrebnú na vykonanie práce. Je plne umývateľný a odstrániteľný 
vodou.

VODOU RIEDITEĽNÝ REZNÝ OLEJ -  Určený špeciálne pre obrábacie procesy ako vŕtanie, rezanie závitov, frézovanie, 
rezanie, sústruženie kovov, nerezovej ocele apod. Vyrobený z minerálnych olejov s vysokými mazacími účinkami. 
Navrhnutý pre manuálne použitie, poloautomatickú aj plne automatizovanú prevádzku. Maže, znižuje teplotu a 
vibrácie. Taktiež eliminuje korózne procesy a chráni povrch spracovávaných materiálov. Riedenie s vodou v pomere 
100:4 (napr. 1 liter vody :40ml oleja).
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ACEITE DE CORTE EMULSIONABLE BLANCO

Kód. OL107B 80341088960695 L

WHITE EMULSIFIABLE CUTTING OIL - It's an emulsifiable oil containing a high quantity of oily compound. It forms 
macro-milky emulsions in water. This formulation contains special EP additives for ferrous materials that provide opti-
mal performances in the field of Extreme Pressure and it provides superior performance in burdensome actions and 
very stressful metal cutting (broaching, tapping, etc.), even on materials normally hard to work with (ex: alloy steel). 
If the product is bathed at concentrations of less than the refractive 3%, it may be subject to bacterial contamination 
and subsequent development of bad odors, pH lowering, and corrosion. The recommended average concentration is 
4-6%. Usually to keep the emulsion at 5% it will have to be topped at 2.5-3%.

ACEITE DE CORTE EMULSIONABLE BLANCO - Es un aceite emulsionable con alto contenido de matriz aceitosa. En 
agua forma macro emulsiones lechosas. Esta formulación contiene aditivos EP específicos para materiales ferrosos 
que ofrece rendimientos óptimos en el campo de la Extrema Presión, proporcionando un rendimiento superior en 
operaciones difíciles de corte de metal pesado (brochado, roscado, ecc..), también sobre materiales difíciles de tra-
bajar, como los aceros aleados. Si el producto se mantiene en un recipiente a concentraciones menores del 3% de 
nivel refractométrico, puede ser sometido a contaminación bacteriológica y desarrollar malos olores, bajada de pH 
y corrosión. La concentración mediana aconsejada es del 4-6%. Normalmente para mantener la emulsión al 5% se 
tendrá que rellenar al 2,5-3%.

HUILE DE COUPE ÉMULSIFIABLE BLANCHE - Huile émulsifiable à haute teneur en particules huileuses formant avec 

le domaine des pressions extrêmes, garantissant des prestations supérieures pendant les traitements lourds comme 
le taraudage, le filetage, l'alésage, le perçage, etc...  sur l'acier comme sur les alliages légers. Si  l e   bain est maintenu 
avec une concentration de produit  inférieure à 3%, il  est  susceptible  de développer des bactéries et consécutivement  
de dégager de mauvaises odeurs, une réduction du pH et   de la  corrosion.  La  concentration   moyenne recommandée 
est de 4   à  6%.  Pour permettre de prolonger l’ efficience du bainà un niveau de 5% ,  il convient d'y rajouter de 2.5  %    à  
3%   de produit.

ÓLEO DE CORTE EMULSIONÁVEL - É um óleo emulsionável que contém uma elevada quantidade de composto ole-
oso. Forma macro-emulsões leitosas em água. Esta formulação contém aditivos de Extrema Pressão (EP) especiais 
para materiais ferrosos que proporcionam desempenhos excelentes em caso de Pressões Extremas e proporcionam 
um desempenho superior em acções pesadas e de corte de metal com elevados níveis de tensão (brochamento, 
rosqueamento, etc.), mesmo em materiais normalmente difíceis de trabalhar (por exemplo: Aço-liga). Se o produto 
for banhado em concentrações inferiores a uma refratometria de 3%, pode estar sujeito a contaminação bacteriana e 
subsequente desenvolvimento de maus odores, diminuição do pH e corrosão. A concentração média recomendada é 
4-6%. Geralmente para manter a emulsão em 5%, terá de ser ampliada em 2,5-3%.

OLEJ OBRÓBKOWY ROZPUSZCZALNY - Rozpuszczalny w wodzie olej na bazie wysokiej jakości substancji oleistych. 
Rozpuszczony z wodą wytwarza stabilną emulsję, która ma znakomite właściwości chłodzące oraz odpowiednio 
zrównoważone właściwości smarne i wytrzymałość na wysokie naciski (EP), co zapewnia optymalne warunki w 
obróbki skrawaniem. Zapewnia najwyższą wydajność w trudnych warunkach obróbki metalu (przeciągania, gwin-
towania, itp), dotyczy to również  obróbki trudnych materiałów (np. stali stopowych). Rozpuszczony w stężeniu 
mniejszym niż 3% refraktometrii, może stanowić przyczynę zanieczyszczeń bakteryjnych i nieprzyjemnych zapachów, 
obniżania pH i korozji. Zalecane stężenie wynosi średnio 4-6%. 

VODOU RIEDITEĽNÝ
REZNÝ OLEJ - BIELY

BIELY VODOU RIEDITEĽNÝ REZNÝ OLEJ  - emulgovateľný olej obsahuje vysoký podiel olejovej zložky. Vytvára makro 
mliečnu emulziu vo vode. Táto formula obsahuje špeciálne EP aditíva pre železné materiály ktoré poskytujú optimálny 
výkon pri vysokých tlakoch a špičkové vlastnosti pri veľkom namáhaní ako je napr. pretláčanie, rezanie závitov a pod. aj 
pri materiáloch bežne ťažko opracovateľných ako napr. nerez. Ak by koncentrácia produktu poklesla pod 3% môže byť 
vystavený bakteriálnej kontaminácii a následnému vzniku zápachu, znižovaniu pH a korózii. Odporúčaná priemerná 
koncentrácia je 4-6%.  Zvyčajne, aby sa emulzia udržala na 5%, bude potrebné dosiahnuť maximálnu koncentráciu 
2,5-3%.
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UNBLOCKING - A penetrating synthetic fluid with a high solvent and releasing power.  It supports the releasing process of bolts, joints, threads, 
hinges and all other mechanical parts from rust and oxidation. It also leaves a long lasting waterproof and water repellent protective film.
DESBLOQUEANTE - Líquido sintético penetrante de alto poder disolvente para la eliminación inmediata de corrosión y óxido sobre tuercas, per-
nos, juntas, roscas, bisagras y cualquier otra pieza mecánica. Proporciona a la pieza una superficie protectora permanente, hidrófuga y resistente 
al agua.

DÉGRIPPANT - Ce fluide synthétique pénètre, dissout et dérouille en profondeur. Il débarrasse rapidement les écrous, les boulons, les joints, 
les charnières, et toute autre pièce mécanique de la rouille et des oxydations. De plus, il dépose une pellicule protectrice durable, hydrofuge et 
imperméable. 

DESBLOQUEANTE - Fluido sintético penetrante com grande poder solvente e desengraxante, libera rapidamente porcas, parafusos, juntas, fios, 
zíperes, e quaisquer outras partes mecânicas afetada de ferrugem e oxidação. Também emite um filme protetor resistente, impermeável e à prova 
de água.

ODRDZEWIACZ -  Penetrujący, syntetyczny preparat o wysokich właściwościach rozpuszczających rdzę i odblokowujących m.in. nakrętki, śruby, 
połączenia gwintowane, zawiasy lub inne zardzewiałe lub zapieczone części mechaniczne. Po aplikacji pozostawia długotrwały wodoodporny, 
przeciwkorozyjny  film zabezpieczający przed działaniem wody oraz wilgoci.

UVOĽŇOVAČ SKRUTIEK
DESBLOQUEANTE

Kó
d.

 S
15

1

Kó
d.

S1
52

Kó
d.

 S
15

5

Kód. S151 8034108890197200 ml
Kód. S155 80341088916445 L

Kód. S152 8034108890203400 ml

UVOĽŇOVAČ SKRUTIEK - Špeciálny prostriedok s vysokou penetračnou schopnosťou s vysokou rozpúšťacou a uvoľňovacou silou. Umožňuje povole-
nie zadretých a skorodovaných skrutiek, matíc, čapov, pántov a iných skorodovaných alebo zadretých častí. Taktiež vytvára dlhotrvajúci vode odolný 
a vodu odpudzujúci ochranný film.
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MARINE UNBLOCKING - A multipurpose product: it lubricates, protects, and releases.  It is water-repellent and corro-
sion preventive.  Excellent lubricant, able to penetrate rusted bolts, fittings, chains, etc,  in depth and release them. t 
protects parts subject to exposed water-pins, levers, and outboard motor parts.  It meets the nautical market require-

DESBLOQUEANTE MARINO - Es un producto apto para múltiples tareas: lubrica, protege y desbloquea. Es hidrófugo 
y anticorrosivo. Siendo un excelente lubricante, penetra profundamente desbloqueando tuercas oxidadas, accesorios 
de unión, cadenas, etc.. Protege contra la oxidación las piezas que están sometidas a la acción erosionante del agua: 
pernos, palancas, piezas de motores fuera de borda, satisfaciendo así las exigencias de la industria náutica gracias a su 
elevado poder impermeable e hidrófugo. Es ideal para el mantenimiento de cualquier pieza mecánica.

DÉGRIPPANT MARINE -  

etc. Il protège les pièces soumises à l’action agressive de l’eau de mer (pivots, leviers, organes des moteurs hors-
bords,…) contre les oxydations. Ce dégrippant multi fonctions répond aux exigences du nautisme grâce à ses pro-
priétés imperméabilisantes et hydrofuges performantes. Recommandé pour l’entretien de toute pièce mécanique.

DESBLOQUEANTE MARINO -  É um produto com múltiplas funções: lubrifica, protege, afrouxa. É impermeável e an-
te-corrosão. Excelente lubrificante, é capaz de penetrar em profundidade desbloquear porcas enferrujadas, acopla-
mentos, correntes, etc. Protege contra a oxidação as partes sujeitas à ação da água de lavagem: alavancas, órgãos 
motores fora de borda, atendendo assim as necessidades da náutica, graças ao poder de impermeabilização e a prova 
de água. Ideal para a manutenção de qualquer peça mecânica.

ODRDZEWIACZ WODOODPORNY - Produkt wielozadaniowy: smaruje, konserwuje, luzuje. Jest wodoodporny i za-
bezpiecza przed korozją. Jest to wysokiej jakości smar głęboko penetrujący, uwalniający zardzewiałe nakrętki, śruby 
jak i inne połączenia gwintowane oraz łańcuchy itd. Zabezpiecza części wystawione na działanie wody przed korozją, 
jak: czopy, dźwignie, zewnętrzne części silników jachtowych. Produkt,  dzięki wysokiej wodoodporności oraz zdol-
ności wypierania wode, przeznaczony jest do konserwacji części pracujących w środowisku wodnym.

UVOĽŇOVAČ SKRUTIEK PRE 
NÁMORNÉ POUŽITIE
DESBLOQUEANTE MARINO

THERMAL-SHOCK UNLOCKING - A new product for the removal of persistent and stratified rust. It has a highly pen-
etrating and lubricating power. It is sprayed at a temperature of about -40°C/-40°F, the product freezes and helps the 
removal of the rust.

DESBLOQUEANTE EFECTO HIELO - Producto para la eliminación de la oxidación más resistente e incrustada; elevado 
poder penetrante y lubricante; el spray, a una temperatura de -40°C  aproximadamente, congela y ayuda a eliminar la 
oxidación actuando en profundidad.

DÉGRIPPANT À CHOC THERMIQUE - Nouveau produit pour l’élimination de la rouille la plus résistante et stratifiée. 
Grand pouvoir pénétrant et lubrifiant. Vaporisé à une température d’environ -40°C, il permet l’élimination de la rouille.

DESBLOQUEANTE DE CHOQUE TÉRMICO - Produto novo, para a remoção de óxido resistente e mais estratificado; 
alto poder de penetração e lubrificante; a pulverização, a uma temperatura cerca de -40°C, congela e contribui á 
remoção de óxido atuando em profundidade.

ODRDZEWIACZ ZAMRAŻAJĄCY - TERMAL SHOCK - Nowy produkt o wysokich właściwościach penetrujących i sma-
rujących do luzowania mocno zapieczonych i zardzewiałych połączeń. Dzięki schłodzeniu do ok. -40°C na skorodowa-
nej powierzchni powstają mikropęknięcia co ułatwia i przyśpiesza odkręcanie.

UVOĽŇOVAČ SKRUTIEK
S MRAZIACIM ÚČINKOM 
DESBLOQUEANTE EFECTO HIELO

Kód. S153 8034108890210400 ml

Kód. S154 8034108890227400 ml

UVOĽŇOVAČ PRE NÁMORNÉ - LODIARSKE POUŽITIE  - Viacúčelový produkt: maže, chráni, uvoľňuje, odpudzuje vodu, 
chráni pred koróziou. Výborné mazacie vlastnosti, ma schopnosť preniknúť do hĺbky ku skorodovaným skrutkám, 
reťaziam, čapom a uvoľniť ich. Chráni časti vystavené vode ako čapy, páky, vonkajšie motorové časti a pod. Spĺňa 
požiadavky lodiarského trhu, Ideálny pre údržbu ľubovoľných mechanických častí.

UVOĽŇOVAČ SKRUTIEK S MRAZIACIM ÚČINKOM (TEPELNÝ ŠOK) - Nový produkt pre uvoľnenie odolnej, vrstvenej 
hrdze. Má výborne penetračné a mazacie vlastnosti. Pri aplikácií vytvára teplotu až -40°C, zmrazí hrdzu a pomáha pri jej 
uvoľnení.
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ACTIVE UNBLOCKING WITH GRAPHITE - This is a technical professional product with high penetrating power. It reach-
es deep into the layers of rust, dry grease, coal deposits and metal powder, canceling cohesion. The micro particles 

  .snoitidnoc gnidaol emertxe dna serutarepmet hgih ot tnatsiser era saera llams otni gnitartenep etihparg rallemal fo
It allows the unblocking action even when the oil-fat phase has been degraded by the combustion of the heat gen-

DESBLOQUEANTE CON GRAFITO - Producto técnico profesional con alto poder de penetración. Alcanza profunda-
mente las capas de óxido, cúmulos de grasa, depósitos de carbón o metal en polvo, evitando su cohesión. Las micro 
partículas de grafito laminar penetran en el interior y es resistente a altas temperaturas y condiciones extremas de 
carga, permitiendo la acción desbloqueante del lubricante incluso cuando la grasa se haya degradado por la acción 
del calor generado por la fricción en los puntos de esfuerzo. Desbloquea las tuercas y pernos oxidados, accesorios, 
válvulas, colectores de escape silenciadores para automóviles y favorece el desbloqueo de bridas, varillas roscadas, 
pistones, cadenas, etc.

DÉGRIPPANT ACTIF AU GRAPHITE - Produit technique professionnel au pouvoir de pénétration élevé. Il agit pro-
fondément  sur les couches de rouille, de résidus  de graisse ou métalliques, de dépôts de carbone nuisant au bon 
fonctionnement des mécanismes. Les microparticules de graphite lamellaire pénètrent dans les moindres interstices, 
permettant ainsi le déblocage, même si la matière à éliminer est dégradée par l’échauffement causé par des frictions 
répétées. Il déverrouille les écrous rouillés et les boulons, les raccords, les vannes, les collecteurs d’échappement, les 
silencieux  pour véhicules et favorise le déblocage des  brides, tiges filetées, pistons, chaînes, etc.

DESBLOQUEADOR ACTIVO - Produto técnico profissional com alto poder de penetração, atinge profundamente as 
camadas de ferrugem, graxas secas, depósitos de carvão ou pó de metal, eliminando a coesão. As micro partículas 

carga, permitem a ação lubrificante, mesmo quando a gordura da fase oleosa foi degradada durante a combustão
do calor gerado pelo atrito nos pontos de esforço. Desbloqueia nozes e parafusos enferrujados, conexões, válvulas, 
cachecóis escapamentos para automóveis e favorece a sgrippaggio de flanges, barras roscadas, pistões,
cadeias etc

AKTYWNY ODRDZEWIACZ - PREPARAT LUZUJĄCY - Techniczny, profesjonalny produkt o wysokiej zdolności pene-
tracyjnej, przenika głęboko do warstw rdzy, suchych smarów, osadów węglowych lub kurzu metalowego, tym samym 

-
malne obciążenia, przenikają do szpar i mają zdolność odblokowującą nawet, gdy dojdzie do degradacji zdolności 
smarowniczych na skutek wysokiej temperatury spowodowanej tarciem w obciążonych miejscach. Odrdzewia za-
pieczone połączenia śrubowe, zawiasy, zawory, zapieczone śruby kolektorów wydechowych i wydechów samocho-
dowych, tłoczków, łańcuchów itd.

AKTÍVNY UVOĽŇOVAČ
S GRAFITOM
DESBLOQUEANTE CON GRAFITO 

FOAMY CABLE SLIDING - It eliminates friction and makes rubber and plastic electric cables easy to slide.  It does not 
damage synthetic cable insulation.  It proves to be an excellent protector that slows down natural ageing processes.

PASACABLE ESPUMOSO - Elimina la suciedad y se vuelve elástico y desliza el cable eléctrico, ya sea de goma o plás-
tico. No ataca ningún material sintético aislante del cable. Es un óptimo protector que retrasa y contrae el proceso 
natural de envejecimiento.

MOUSSE LUBRIFIANT POUR CABLES - Elimine le frottement et facilite la glisse des câbles électriques, qu’ils soient 
en caoutchouc ou en plastique. N’agresse pas les matériaux synthétiques et isolants du câble. Excellent protecteur, 
favorise le ralentissement du processus naturel de vieillissement. 

LUBRIFICANTE PARA CABOS - Elimina o atrito e faz deslizar os cabos elétricos tanto em borracha quanto em plástico. 

PIANKA DO SMAROWANIA KABLI - Umożliwia łatwiejsze wprowadzanie, przeciąganie kabli i przewodów przez ka-
nały kablowe, rurki lub tzw, peszle. Konserwuje i spowalnia procesy starzenia się materiału.

PENOVÉ MAZIVO NA KÁBLE
PASACABLE ESPUMOSO

Kód. S158 8034108892337400 ml

Kód. S156 8034108891477400 ml

AKTÍVNY UVOĽŇOVAČ S GRAFITOM - Profesionálny produkt v výbornými penetračnými vlastnosťami sa ľahko dostane 
hlboko do vrstiev hrdze, uhoľných usadenín alebo kovového prachu čím ich uvoľňuje. Mikro častice uhlíka prenikajú do 
škár a stávajú sa odolné voči vysokým teplotám a extrémnej záťaži. Umožňujú uvoľnenie aj keď olejová zložka bola 
degradovaná z dôvodu zhorenia pri vysokej teplote vzniknutej trením namáhaných miest. Uvoľňuje matice, skrutky, 
spoje, ventily, výfukové potrubia, závity, piesty atď.

PENOVÉ MAZIVO NA KÁBLE  - Znižuje trenie a umožňuje montáž káblov s gumenou a plastovou izoláciou. 
Nepoškodzuje izoláciu, naopak chráni ju pred starnutím.
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Ambro-Sol maintenance line co-
vers a broad range of products 
including paint removers, clea-
ners, rust converts, and protecti-
ve sprays.  
T
save consumers valuable time, 
making them particularly popu-
lar.

En esta categoría encontramos 
los aceites protectores con ca-
racterísticas de alta capacidad de 
reticulación, los revestimientos 
desmoldeantes y productos para 
prevenir la oxidación que ataca 
el metal cuando se almacena du-
rante largos períodos de tiempo. 
Su fácil eliminación los hace par-
ticularmente apreciados por el 
ahorro de tiempo para el poste-
rior tratamiento de los soportes 
tratados. 
También existen productos ade-
cuados para la limpieza de con-
tactos eléctricos y electrónicos.

ÚDRŽBA
Táto kategória zahŕňa široký sorti-
ment produktov vrátane  odstraňo-
vačov farieb, čističov a ochranných 
sprejov.

Tieto produkty sú efektívne a šetria 
čas vďaka čomu su  obľúbené medzi 
zákazníkmi.
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ANTI-ADHESIVE SILICONE BASED - It is a high-yield anti-adhesive detaching spray for the molding and stripping of 
thermoplastic, thermosetting materials, and rubber. Formulated for moistening threads of dies that come into contact 
with self-adhesive materials.  It can be water-repellent, anti-static, and lubricant on a wide range of materials.  Can also 
be used for the polishing and protection of plastic parts and the protection of gaskets from cracking.  Excellent sliding 
agent for paper, fabric and polyethylene.

DESMOLDEANTE CON SILICONA - Desmoldeante antiadhesivo de elevado rendimiento para estampaciones y mol-
deado de materiales termoplásticos, termoendurecidos y goma. Indicado para humedecer las cuchillas de los tro-
queles para plantillas de materiales que están en contacto con materias autoadhesivas. Hidrorrepelente, antiestático 
y lubricante sobre gran variedad de materiales. Es eficaz como abrillantador y protector de las partes de plástico, 
protege los moldes, aumentando su duración en el tiempo. Es un óptimo deslizante para el papel, tela y polietileno.

ANTI-ADHÉRENT AU SILICONE - Démoulant anti-adhérent de haute performance pour le moulage et le démoulage 
des matériels thermoplastiques, thermodurcissables et en caoutchouc. Indiqué pour humecter les filets des matrices 
qui entrent en contact avec des matériaux auto-adhésifs. Hydrofuge, antistatique et lubrifiant sur les matériaux les 
plus divers. Efficace pour lustrer et protéger les pièces en plastique, il est également très efficace pour protéger les 
joints d'étanchéité contre les fendillements. Produit idéal pour le glissement du papier, du tissu et du polyéthylène.

ANTI-ADESIVO COM SILICONE - Agente separador ante-adesivo de elevado rendimento para modelagem e desmol-
dagem de materiais termoplásticos, termoendurecíveis e borracha. Indicado para umedecer os fios dos socos que 
entram em contato com materiais auto-adesivos. Repelente de água, antiestático e lubrificante em diferentes mate-
riais. É também eficaz como polimento e proteção de peças de plástico, protege os selos de rachaduras aumentando 
a durabilidade. É um ótimo deslize para tela, papel e polietileno.

PREPARAT ANTYADHEZYJNY NA BAZIE SILIKONU - Antyadhezyjny środek rozdzielający stosowany w przetwórstwie 
tworzyw sztucznych i gumy, ułatwiający wyjmowanie z formy materiałów termoplastycznych i termoutwardzalnych 
oraz gumy. Hydroizolujący, antystatyczny, smarujący do zastosowania w szerokiej gamie materiałów. Zalecany jest 
również jako środek do konserwacji i ochronny części plastikowych. Chroni uszczelki przed pękaniem, zwiększa ich 
żywotność. Doskonały środek poślizgowy do zastosowania w przemyśle papierniczym, tekstylnym oraz przy pro-
dukcji elementów z polietylenu.

ANTI-ADHESIVE FREE - SILICONE AGENT - Suitable for manufacturing, screen printing, and paper industry. Ideal for 
plastic and rubber molding in general. It permits plastic products to be painted, printed, glued or sealed without 
problem. The product also provides good lubricant and detaching properties suited for the printing, papering and 

create residue/deposits.

DESMOLDEANTE SIN SILICONA - Ideal para estampaciones de material plástico y goma en general. El producto en 
plástico puede ser aplicado sin inconvenientes para trabajos de pintado, serigrafía, encolado y soldadura. El producto 
presenta buenas propiedades lubricantes y no adherentes adaptadas al sector de la imprenta y estampación, del 
cartonaje y de la encuadernación. Favorece el deslizamiento del papel, no influye en la adhesión de la goma y no deja 
residuos.

ANTI-ADHÉRENT SANS SILICONE - Produit à utiliser pour le moulage de matières plastiques en général et de ca-

des processus ultérieurs de revêtement, de sérigraphie, de collage et de soudage. Le produit a d’excellentes propriétés 
lubrifiantes et anti adhérentes. Il est adapté à l'industrie de l'imprimerie, du cartonnage et de la reliure. Il favorise la 
glisse du papier et n’interfère pas avec l'adhérence du caoutchouc. Il ne crée pas de corps étrangers.

ANTI-ADESIVO SEM SILICONE - Para a industria de transformação, a industria de serigrafia e industria de papel. Pro-
duto para ser utilizado na moldagem de materiais plásticos em geral e de borracha, o materiais a ser pintados. Os pro-
dutos impressos, de facto, podem ser sujeitos sem problemas a processamentos adicionais de pintura, de serigrafia, 
de colagem e de soldadura. O produto tem boas propriedades lubrificantes e agentes de liberação adequados para 
a indústria da impressão, ligação e encadernação. Facilita o deslizamento do papel. Não afeta a adesão de borra-
cha-borracha e não cria. 

BEZSILIKONOWY PREPARAT ANTYADHEZYJNY - Antyadhezyjny środek do stosowania w przemyśle przetwórczym 
tworzyw sztucznych i gumy oraz w przemyśle drukarskim i papierniczym. Środek do ogólnego stosowania przy 
wtryskiwaniu materiałów plastikowych i gumowych. Ułatwia wyjmowanie z form wyprasek, które następnie mogą 
być lakierowane, drukowane, klejone i spawane. Środek odznacza się doskonałymi właściwościami smarującymi i roz-
dzielającymi, zalecany do smarowania i konserwacji powierzchni tnących noży introligatorskich, gilotyn do cięcia 
papieru. Ułatwia poślizg papieru, nie zostawia plam.

PROTI ADHÉZNY
SILIKÓNOVÝ PROSTRIEDOK

PROTI ADHÉZNY PROSTRIEDOK
BEZ SILIKÓNU

DESMOLDEANTE CON SILICONA 

DESMOLDEANTE SIN SILICONA

Kód. I250 8034108890258400 ml

Kód. I251 8034108890265400 ml

PROTI ADHÉZNY PROSTRIEDOK - Vysoko proti adhézny odeľovací prostriedok na báze silikónu vhodný pri lisovaní a 
uvoľňovaní termoplastov a gumených materiálov z foriem. Navrhnutý na zvlhčovanie závitov foriem, ktoré prichádzajú 
do kontaktu so priľnavými materiálmi. Odpudzuje vodu, je antistatický a maže široký sortiment materiálov. Vhodný tiež 
na leštenie a ochranu plastových častí a ochranu tesnení pred praskaním a starnutím. Výborný oddeľujúci prípravok pre 
papier, tkaniny a polyetylén.

PROTI ADHÉZNY PROSTRIEDOK BEZ SILIKÓNU - Pre tlačiarenský priemysel (sieťotlač), spracovanie papiera. Ideálny 
všeobecne na lisovanie plastov a papiera. Umožňuje bezproblémové maľovanie, lepenie, lakovanie alebo zváranie 
plastových častí. Produkt poskytuje dobré mazacie a uvoľňovacie vlastnosti vhodné pre tlačiarensky a papiernicky sektor. 
Poskytuje dobrý sklz papiera pričom nemá vplyv na adhéziu dumy a nevytvára cudzie telesá
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PROTECTIVE OIL FOR METALS - Protective oil with waterproof properties.  It is particularly suitable for indoor storage 
of metal tubes, metal sheets, drawn products and semi-finished products. It provides high stability protecting the 
metal surfaces against humidity and drops of water. Can serve as a corrosion inhibitor on the most exposed parts 
(angles, sharp corners, metal engravings).

PROTECTOR OLEOSO PARA METALES - Fluido protector e hidrorepelente particularmente indicado para largos al-
macenajes en el interior o en zonas cubiertas de tubos, planchas, trefilados y en particular de productos metálicos 
semi-elaborados. De una elevada estabilidad, protege las superficies de la humedad y del agua, inhibiéndolas del 
proceso de aparición de óxido incluso en los puntos de mayor exposición (esquinas, cantoneras e incisiones).

PROTECTEUR POUR MÉTAUX À BASE D’HUILE - Fluide de protection huileux  hydrofuge aux propriétés d'étanchéité 
particulièrement adapté pour les entrepôts de stockage de tubes, tôles, produits laminés et semi-finis. Il confère une 
grande stabilité et protège les surfaces métalliques contre l'humidité. Il neutralise le processus de corrosion des par-
ties les plus exposées (angles vifs, arêtes, découpes).

PROTETOR OLEOSO PARA METAIS - Fluidos de proteção e repelente de água particularmente adequado para arma-
zenamentos de grande porte em áreas com tubos, chapas, trefilação e, em particular, de produtos de metal semi-a-
cabados. Confere alta estabilidade, protege as superfícies da humidade e gotículas de água, inibindo o processo de
corrosão também nos pontos de maior exposição (cantos, bordas afiadas e gravuras).

OLEISTY ŚRODEK OCHRONNY NA METALE - Ochronny, oleisty środek o wysokich właściwościach hydrofobowych 
przeznaczony do zabezpieczania magazynowanych elementów metalowych: rur, blach, drutów, półfabrykatów me-
talowych etc. Zapewnia wysoką ochronę przed działaniem wilgoci i zabezpiecza przed korozją najbardziej ekspo-
nowanych miejsc jak (rogi, ostre brzegi).

OCHRANNÝ OLEJ NA KOVY
PROTECTOR OLEOSO PARA METALES

Kód. I252 8034108890272400 ml

WAX PROTECTION FOR MOLDS - It is a product designed for the protection of molds, compartments, metal tools, 
joints and semi-finished products.  Generally of metal parts stored for short to long periods of time both indoor and 
outdoor. Its special formula allows the product to adhere perfectly to the surface leaving a waxy protective film that 
can be removed.

PROTECTOR A LA CERA PARA MOLDES - Es un producto diseñado para la protección de moldes, compartimentos, 
herramientas de metal, productos semi-elaborados y en general de piezas metálicas destinadas a períodos de alma-
cenamiento más o menos largo, tanto en interior como en exterior. Su especial formulación permite que el producto 
se adhiera perfectamente a la superficie, dejando una película cerosa protectora que se puede quitar con un remo-
vedor.

PROTECTEUR POUR MOULES À BASE DE CIRE - Il est destiné à la protection des moules, des compartiments, des 
outils métalliques, articulaires et produits semi- finis et généralement aux pièces métalliques destinées à des périodes 
de stockage plus ou moins longues à l’intérieur et surtout à l’extérieur. Sa formule spéciale permet au produit d’a-
dhérer parfaitement à la surface en laissant un film protecteur cireux qui peut être enlevée avec un décapant. 

PROTETOR CEROSO PARA MOLDES - É um produto projetado para a proteção de moldes, compartimentos, ferramen-
tas de metal, articulares e produtos semiacabados geralmente de peças metálicas destinadas a períodos de armaze-
namento mais ou menos longos, indoor e especialmente outdoor. A sua fórmula especial permite que o produto adira 
perfeitamente à superfície deixando uma película protetora de cera que podem ser removidos com um decapante.

ŚRODEK DO KONSERWACJI FORM NA BAZIE WOSKU - Środek przeznaczony do konserwacji form, narzędzi, przyrzą-
dów metalowych, półfabrykatów oraz generalnie do konserwacji elementów metalowych przeznaczonych do ma-
gazynowania w pomieszczeniach zamkniętych jak i otwartych, zewnętrznych. Jego specyficzna formuła umożliwia 
doskonałe przyleganie produktu do powierzchni, na której pozostawia woskowy, ochronny  film, który może być 
usunięty zmywaczem wosku.

OCHRANNÝ VOSK
NA FORMY
PROTECTOR A LA CERA PARA MOLDES

Kód. I253 8034108892344400 ml

OCHRANNÝ OLEJ NA KOVY - Ochranný hydrofóbny olej vhodny pre uskladnenie materiálov v krytých skladoch ako napr. 
rúr, plechov a pod. Vytvára vysoko stabilnú ochranu kovových povrchov voči vlhkosti, kvapkám vody a tiež expono-
vaným častiam ako hrany, uhly, gravírované časti a pod.

OCHRANNÝ VOSK NA FORMY - Navrhnutý na ochranu foriem, nástrojov, kĺbov, nedokončených produktov a všeobecne 
kovových častí ktoré je potrebné uskladniť na dlhšiu či kratšiu dobu vnútorných ale najmä vo vonkajších priestoroch. 
Špeciálne zloženie umožňuje prípravku perfektne priľnúť k povrchu a vytvoriť voskový ochranný film, ktorý sa dá ľahko 
odstrániť.



38

ELECTRICAL DRY CONTACT CLEANER - Specifically formulated for the deep cleaning of electrical, electronic, and 
electromagnetic contacts. It immediately removes humidity and oily substances such as grease, oil, sludge, wax and 
glue from the surface, leaving it clean and degreased. The product might be corrosive to certain delicate surfaces.

LIMPIADOR SECO CONTACTOS ELÉCTRICOS - Producto específico para limpiar a fondo contactos eléctricos, electró-
nicos y electromagnéticos. Diluye instantáneamente la humedad y las sustancias presentes en superficies con grasa, 
aceite, residuos, cera y cola, dejando la parte tratada limpia y desengrasada. El producto no ataca los materiales plás-
ticos, porque no es agresivo.

NETTOYANT SEC CONTACTS ÉLECTRIQUES - Produit spécifique pour le nettoyage en profondeur des contacts él-
ectriques, électroniques et électromagnétiques. Il chasse instantanément l’humidité et les substances poisseuses 
déposées en surface comme la graisse, l’huile, le cambouis, la cire et la colle, en laissant la pièce traitée propre et 
dégraissée. Non agressif, ne corrode pas les matières plastiques.

LIMPADOR CONTATOS ELÉTRICOS - Produto específico para a limpeza de contatos elétricos, eletrônicos e eletromag-
néticos. Remove instantaneamente humidade e substâncias untose presentes na superfície, como gorduras, óleos, 
ceras e cola, deixando a região tratada limpa e desengordurada. Quando usado em superfícies delicadas, pode ser 
agressivo.

KONTAKT SPRAY - SUCHY ZMYWACZ DO POŁĄCZEŃ ELEKTRYCZNYCH - Specjalny produkt przeznaczony do dokład-
nego czyszczenia elektrycznych, elektronicznych i elektromagnetycznych kontaktów. Szybko usuwa wilgoć, smar, 
olej, wosk i inne olejowe zabrudzenia. Powierzchnię pozostawia odtłuszczoną i czystą. Produkt jest niepalny, bardzo 
szybko odparowuje, nie przewodzi prądu, umożliwia pracę pod napięciem. Może być agresywny przy użyciu na de-
likatnych materiałach.

OILY DIELECTRIC DEOXIDIZER - Industry specific product that leaves an oily coat which protects the electrical equip-
ment and electrical contacts from oxidation. It prevents and eliminates the formation of residue and impurities that 
prevent the proper functioning. It has an excellent degreasing power, it promotes conductivity, and it is water repel-
lent. Do not use on live equipment.

ANTIOXIDANTE DIELÉCTRICO OLEOSO - Producto específico que deja una película grasa para proteger el equipo 
eléctrico y los contactos eléctricos de la suciedad y la oxidación. Previene y elimina la formación de residuos e impu-
rezas que impiden el correcto funcionamiento del equipo. Cuenta con un excelente poder desengrasante, promueve 
la conductividad y es repelente al agua. No utilizar con el equipo encendido.

DÉSOXYDANT DIÉLECTRIQUE À BASE D’HUILE - Produit spécifique qui dépose un léger film gras, protégeant ainsi 
les équipements et les contacts électroniques contre l’oxydation. Prévient et élimine la formation de résidus et d’im-
puretés qui empêchent le bon fonctionnement. Il a un excellent pouvoir dégraissant, favorise la conductivité et est 
hydrofuge. Ne pas utiliser sur des équipements sous tension.

DESOXIDANTE DIELÉTRICO OLEOSO - Produto específico, que deixa uma película oleosa para proteger o equipa-
mento eléctrico e os contactos eléctricos da oxidação. Previne e elimina a formação de resíduos e impurezas que 
impedem o funcionamento correcto do mesmo. Tem um excelente ação desengordurante, promove condutividade e 
é repelente de água. Não usar em equipamentos em tenção.

OLEISTY ŚRODEK DO KONSERWACJI POŁĄCZEŃ ELEKTRYCZNYCH - Specjalny produkt, który pozostawia film 
olejowy na połączeniach elektrycznych i elektronicznych w celu ochrony przed utlenianiem. Zapobiega i eliminuje 
osadzanie osadów i nieczystości, które zakłócają prawidłową funkcjonalność. Odtłuszcza i poprawia przewodność i 
wypiera wodę. Nie używać do urządzeń pod napięciem.

ČISTIČ KONTAKTOV - SUCHÝ 

OCHRANNÝ PRÍPRAVOK 
NA KONTAKTY

LIMPIADOR SECO CONTACTOS ELÉCTRICOS 

ANTIOXIDANTE DIELÉCTRICO OLEOSO

Kó
d.

 M
20

0

Kód. M202 8034108893778200 ml

Kó
d.

 M
20

2

Kód. M200 8034108890234400 ml

Kód. M201 8034108892399400 ml
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SUCHÝ ČISTIČ ELEKTRICKÝCH KONTAKTOV  - Určený na hĺbkové čistenie elektrických kontaktov, elektronických a 
elektromagnetických zariadení. Okamžite odstraňuje vlhkosť, olejové zvyšky, vosk a lepidlá z povrchov a zanecháva ho 
čistý a odmastený. Výrobok môže byť korozívny na určitých citlivých povrchoch. 

OLEJOVÝ ČISTIČ A OCHRANA KONTAKTOV - Špecifický produkt zanechávajúci olejový film na ochranu elektrických 
zariadení a elektrických kontaktov pred oxydáciou. Zabraňuje a eliminuje vytváranie zvyškov a nečistôt čím zabezpečuje 
správnu funkciu zariadení. Výborne odmasťuje, podporuje vodivosť a odpudzuje vodu. Nepoužívajte na zariadenia pod 
prúdom.
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RUST CONVERTER - This product penetrates rust transforming it into compounds that are going to strongly anchor 
the iron. It can be used in the presence of any amount of rust. It is normally used in construction, agricultural, and DIY 
general maintenance of metal parts.

CONVERTIDOR DE ÓXIDO - Producto que actúa sobre el óxido, penetrando y transformándolo en compuestos que se 
van a anclar firmemente al soporte. Se puede utilizar en presencia de cualquier cantidad de óxido. Se utiliza normal-
mente en la construcción, la agricultura, el bricolaje y mantenimiento general de las piezas de metal.

CONVERTISSEUR DE ROUILLE - Produit agissant sur la rouille en la pénétrant et en la transformant chimiquement 
afin de la fixer et de la stabiliser fermement sur le support. Il doit être appliqué directement sur les surfaces oxydées 
pouvant présenter une quantité de rouille importante. Il est normalement utilisé dans la construction, l’agriculture, le 
bricolage et l’entretien général des parties métalliques.

CONVERTIDOR DE FERRUGEM - Produto que atua sobre a ferrugem penetrando-a e transformando-a em compostos 
que vão ancorar firmemente o ferro. Pode ser usado na presença de qualquer quantidade de ferrugem. E’ normalmen-
te utilizado na construção civil, na agricultura, no bricolage e na manutenção geral das partes metálicas.

ŚRODEK DO NEUTRALIZACJI RDZY - Środek, który przenika do rdzy i zmienia ją w związek chemiczny, który na-
stępie tworzy ochronną powłokę, mocno przylegającą do metalu. Możliwe jest użycie go do jakiejkolwiek ilości rdzy. 
Używany jest w budownictwie, rolnictwie etc., oraz generalnie do całkowitej renowacji części metalowych.

KONVERTOR KORÓZIE
CONVERTIDOR DE ÓXIDO

Kó
d.

I2
61

Kó
d.

I2
60

Kód. I260 8034108892481
Kód. I261 80341088924981 L

250 ml

TRANSPARENT PLASTIC COATING - This is a protective and invisible paint that protects against rusting and corro-
sive effects of weathering. It does not yellow over time. It forms a flexible film used for metals such as silver, copper, 
bronze, aluminum, and protects wood, plastic, stone, and paper.

PLASTIFICANTE TRANSPARENTE - Es la pintura protectora invisible que protege contra la oxidación y los efectos co-
  ,atalp omoc selatem sol arap arotcetorp elbixelf alucílep anu amroF .aellirama oN .sociréfsomta setnega sol ed sovisorr

cobre, bronce y aluminio. Protege madera, plástico, piedra o papel.

PLASTIFIANT TRANSPARENT - 
agents atmosphériques. Elle ne jaunit pas.  Elle forme un film souple utilisé pour les métaux tels que l’argent , le cuivre, 
le bronze et l’aluminium. Elle protège le bois, le plastique, la pierre, le papier. 

PELÍCULA TRANSPARENTE - Esta é uma protecção invisível, com protecção contra oxidação e efeitos corrosivos pro-
venientes da atmosfera. Não fica amarelada, sendo que é uma película flexível, usada para proteger materiais como: 
prata, cobre, bronze, alumínio, madeira, plásticos, pedra e papel.

BEZBARWNA POWŁOKA PLASTYCZNA - Ochronny, bezbarwny lakier plastyczny, który chroni  przed korozją i szkodli-
wym działaniem czynników atmosferycznych. Nie żółknie. Elastyczna powłoka plastyczna charakteryzuje się doskona-
łą przyczepnością do wielu materiałów, takich jak metale, w tym srebro, miedź, aluminium. Może  być stosowana także 
do drewna,  tworzyw sztucznych, kamienia,  papieru.

PLASTOVÁ OCHRANA
PLASTIFICANTE TRANSPARENTE

Kód. I270 8034108893655400 ml

KONVERTOR HRDZE  - Výrobok pôsobí na hrdzu a transformuje ju na zmes ktorá priľne ku železu. Môže byť použitý na 
ľubovoľné množstvo hrdze. Bežne sa používa v stavebníctve, poľnohospodárstve a všeobecnej údržbe kovových dielov, 
ale je vhodný aj na domáce použitie.

TRANSPARENTNÁ PLASTOVÁ OCHRANA - Ochranný neviditeľný film – lak, ktorý chráni proti hrdzi a koróznym vplyvom 
atmosféry. Nežltne. Vytvára flexibilný film použiteľný na striebro, meď, bronz a hliník. Chráni tiež drevo, plasty, kameň, 
papier a pod.
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ANTI-SLIP FOR SURFACES - This product was designed for the treatment of slippery surfaces such as stairs, ramps, 
showers, and floors in general. It creates a silicone coat, which when in contact with water increases the friction, 
reducing the risks of slippery surfaces.

ANTIDESLIZANTE DE SUPERFICIES - Producto específico para el tratamiento de superficies antideslizantes, tales 
como escaleras, rampas, platos de ducha y suelos en general. Crea una capa de silicona que en contacto con el agua 
aumenta el coeficiente de fricción, lo que permite reducir los riesgos de resbalones o caídas.

ANTIDÉRAPANTS POUR LES SURFACES - Produit spécifique pour le traitement des surfaces telles que les escaliers, 
les rampes, les bacs à douche, et  les planchers en général. Il agit en créant un revêtement en silicone qui, au contact 
avec de l’eau augmente le coefficient de friction, ce qui permet de réduire les risques de glissades, de chutes ou de 
glissades sur tous types de matériaux.

ANTIDERRAPANTES PARA SUPERFÍCIES - Produto específico para o tratamento de superfícies antiderrapantes, como 
escadas, rampas, bases de duche, pisos em geral. Atos criando um revestimento de silicone que, em contacto com a 
água aumenta o coeficiente de atrito, o que permite reduzir os riscos de deslizamentos, quedas ou deslizamentos de 
cada tipo de material.

BEZBARWNY ŚRODEK ANTYPOŚLIZGOWY - Specjalny bezbarwny środek, który tworzy anty poślizgową powłokę na 
schodach, rampach, brodzikach kabinowych, podłogach. Tworzy silikonową powłokę, która w kontakcie z wodą staje 
się szorstka zmniejszając tym samym ryzyko poślizgnięcia. Możliwość użycia na jakichkolwiek materiałach.

PROTIŠMYKOVÝ NÁTER
ANTIDESLIZANTE DE SUPERFICIES

Kód. I268 8034108893686400 ml

PRESERVATIVE SPRAY FOR WOOD - This product is designed to preserve any wooden surface (Such as furniture, 
doors, windows, fixtures, or floors). This special formulation will not stain or damage wooden surfaces. If applied 
to new wood, paint may be applied over the surface. It penetrates deeply, ensuring the wood has a long-lasting 
resistance to external agents. If necessary use the straw directly in the cracks and/or holes of the wood to be treated.

CONSERVACIÓN DE MADERA - Producto diseñado para preservar cualquier superficie de madera, como muebles, 
puertas, ventanas o parquet. Gracias a su formulación especial no mancha ni daña las pinturas y, si se aplica a la ma-
dera nueva, permite una limpieza posterior mucho más rápida. Penetra profundamente, asegurando que la madera 
tenga una resistencia duradera a los agentes externos. Si es necesario, use la cánula directamente en las grietas y/o 
agujeros de la madera a tratar.

PROTECTEUR POUR BOIS - Produit conçu pour préserver toute surface en bois telle que meubles, portes, fenêtres, 
luminaires, charpente ou parquet. Grâce à sa formulation spéciale, il ne tache pas et n’endommage pas les peintures. 
Il pénètre le bois neuf en profondeur en lui assurant une résistance durable face aux agents extérieurs. Si nécessaire, 
utiliser la paille en l’introduisant directement dans les fissures et / ou les trous du bois à traiter.

CONSERVAÇÃO DA MADEIRA - Produto projetado para preservar qualquer superfície de madeira, como móveis, por-
tas, janelas, acessórios, sótãos ou parqué. Graças à sua formulação especial, não mancha nem danifica as tintas e, se 
aplicado à nova madeira, permite o excesso de trabalho da peça. Penetra profundamente, garantindo que a madeira 
tenha uma resistência duradoura a agentes externos. Se necessário, use a palha diretamente nas rachaduras e/ou 
furos da madeira a ser tratada.

OCHRONA DREWNA - Produkt do zabezpieczenia wszelkich powierzchni drewnianych, jak meble, drzwi, okna, parkiet. 
Specjalna formuła: nie plami, nie pozostawia widocznych śladów. Zabezpieczona powierzchnia może być malowana. 
Wnika głęboko w strukturę drewna zapewniając długotrwałą ochronę przed działaniem czynników zewnętrznych. 

KONZERVAČNÝ SPREJ
NA DREVO
CONSERVACIÓN DE MADERA

Kód. I276 8034108893228400 ml
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PROTIŠMYKOVÝ NÁTER   - Špeciálny produkt na ošetrenie protišmykových plôch ako napr. schody, rampy, sprchovacie 
žľaby, všeobecne podlahy a pod. Vytvára silikónový povlak ktorý v kontakte s vodou zvyšuje koeficient trenia, znižuje 
riziko pošmyknutia a pádu na každom type materiálu.

KONZERVAČNÝ SPREJ NA DREVO - Určený na konzervovanie dreva (nábytku, dverí, okien, podláh a pod). Špeciálne 
zloženie nevytvára škvrny ani nepoškodzuje drevo. Pri aplikácii na nove drevo sa môže povrch lakovať. Preniká do hĺbky 
zabezpečuje dlhodobú odolnosť dreva voči vonkajším vplyvom. V prípade potreby aplikujte priamo do prasklín alebo 
dier v dreve.
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PAINT REMOVER - It quickly removes all types of paint from metal and wood surfaces as well as other materials 
such as glass, polyethylene, and polypropylene.  It prepares the worked part for a new treatment leaving it 
clean and free of residue. Caution: It may have damaging results on some pre-painted surface.

DECAPANTE - Elimina rápidamente todo tipo de pintura de las superficies de metal, madera y otros materiales, tales 
como vidrio, polietileno o polipropileno. Restablece la pieza mecanizada para un nuevo tratamiento dejándola limpia 
y libre pintura. Precaución: Puede tener resultados perjudiciales en algunas superficies prepintadas.

DÉCAPANT - Supprime rapidement tous les types de peinture des surfaces métalliques, du bois et des autres ma-
tériaux tels que le verre, le polyéthylène, le polypropylène. Prépare la pièce pour un nouveau traitement, la laissant 
propre et exempte de résidus. Attention: Action néfaste possible sur certaines surfaces pré-peintes. 

DECAPANTE - Rapidamente remove todos os tipos de tinta a partir de superfícies de metal, madeira e outros materiais 
como polietileno, vidro, polipropileno. Predispõe a peça para um novo tratamento deixando-a limpa e livre de detri-
tos. Cuidado: pode ter resultados prejudiciais em algumas superfícies pré-pintadas.

ŚRODEK DO USUWANIA LAKIERU - Szybko usuwa wszelkiego rodzaju lakiery z powierzchni metalowych, drew-
nianych oraz innych powierzchni takich jak: szkło, polietylen, polipropylen. Pozostawia powierzchnię czystą i gotową 
do ponownego pomalowania. Uwaga: Może uszkadzać pierwotnie malowane powierzchnie.

ODSTRAŇOVAČ FARIEB
DECAPANTE

Kód. I256 8034108892351400 ml

Kód. I262 8034108892580750 ml
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GRAFFITI REMOVER - It quickly removes all types of paint from metal and wood surfaces. It removes paint from walls 
and then prepares the worked part for new treatment. Caution: It may have damaging results on some pre-painted 
surface.
QUITA GRAFFITIS -
la superficie para un nuevo tratamiento dejándola limpia y libre  de pintura. Precaución: Puede tener resultados perju-
diciales en algunas superficies prepintadas.

NETTOYANT GRAFFITIS - Enlève rapidement tous  types de peinture des surfaces en métal et en bois. Aide à l’enlèv-
ement des graffitis et prépare les surfaces à un nouveau traitement. Attention: Action néfaste possible sur certaines 
surfaces pré-peintes. 
LIMPEZA  DE  GRAFFITI - Remove e limpa  rapidamente todos os tipos de tinta  em superfícies metálicas e  em  madei-
ra. Este producto ajuda a limpar a pintura das paredes e muros , e depois o local fica pronto para uma nova aplicação. 
Cuidado: pode ter resultados prejudiciais em algumas superfícies pré-pintadas.
ŚRODEK DO USUWANIA GRAFFITI - Szybko usuwa farbę z powierzchni metalowych oraz drewnianych. Poma-
ga usunąć farbę z powierzchni porowatych,  jak beton czy kamień. Uwaga: Może uszkadzać pierwotnie malowane 
powierzchnie.

ODSTRAŇOVAČ GRAFFITI
QUITA GRAFFITIS 

Kód.  I256/GRAFF 8034108896410400 ml

ODSTRAŇOVAČ GRAFFITI - Rýchlo odstraňuje všetky typy farieb z kovových a drevených povrchov. Odstraňuje farby zo 
stien a pripravuje povrch na novú povrchovú úpravu. Upozornenie: Môže poškodiť niektoré natreté povrchy.

ODSTRAŇOVAČ FARIEB  - Rýchlo odstraňuje všetky typy farieb z kovových povrchov, dreva a iných materiálov ako sklo 
polyetylén, polypropylén. Očistené časti sú zbavené nečistôt a pripravené na ďalšie povrchové úpravy. 
Upozornenie: Môže poškodiť niektoré lakované povrchy.
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POLYURETHANE FOAM CLEANER - Specific product for instantly removing and dissolving non-hardened polyure-
thane foam residue from tools (spray system) as well as from clothes and other materials.

LIMPIADOR PARA ESPUMA DE POLIURETANO - Producto específico para arrancar o deshacer instantáneamente resi-
duos de espuma de poliuretano no endurecida en los equipos utilizados, así como ya endurecida en otros materiales.

NETTOYANT MOUSSE DE POLYURÉTHANE - Ce produit sert spécifiquement à éliminer et à dissoudre instantanément 
les résidus de mousse de polyuréthane non durcie du pistolet applicateur ainsi que sur toutes  les surfaces traitées.

LIMPADOR ESPUMA DE POLIURETANO - Produto especifico para remover e dissolver instantaneamente resíduos 
de espuma poliuretana não endurecida da material utilizado (sistema de irrogação) assim como de roupas e outros 
materiais.

ZMYWACZ DO PIANY POLIURETANOWEJ - Specjalny środek do szybkiego usuwania resztek nieutwardzonej piany 
poliuretanowej z narzędzi, pistoletów, odzieży i innych materiałów.

ČISTIČ POLYURETÁNOVEJ
PENY
LIMPIADOR PARA ESPUMA DE POLIURETANO

Kód. P302 500 ml

-

WATERPROOFING LEAK SEAL - Filler spray suitable on irregular surfaces such as walling, asphalt, masonry, wood and 
many more. It allows the sealing of holes and cracks, preventing water, moisture and rusting. The final result will be a 
smooth surface ready to be painted. 

SELLADOR IMPERMEABLE - Sellador de relleno utilizable en superficies irregulares en mampostería, asfalto, madera 
y muchos otros. Permite sellar agujeros y grietas, evitando el óxido, la humedad y la filtración de agua. El resultado 
será una superficie lisa, lista para pintar de nuevo. 

JOINT DE REMPLISSAGE ÉTANCHE - Spray de remplissage utilisable sur des surfaces irrégulières de la maçonnerie, 
l’asphalte, le bois et beaucoup d’autres matériaux. Il permet l’étanchéité des trous et des fissures des toitures, em-
pêchant l’infiltration d’eau, d’humidité ou de rouille. Le résultat laissera une surface lisse, prête à être peinte. 

SPRAY IMPERMEABILIZANTE - Pulverizador de enchimento utilizável em superfícies irregulares em alvenaria, asfalto, 
pedreiro, madeira e muitos outros. Permite a vedação de furos e fissuras, evitando a infiltração de água, umidade ou 
ferrugem. O resultado será uma superfície lisa, pronta para pintar.

USZCZELNIACZ GUMOWY - Spray wypełniający do naprawy nieregularnych powierzchni jak beton, asfalt, drewno i 
wiele innych. Tworzy szczelną elastyczną barierę ochronną wypełniającą drobne otwory, bruzdy, pęknięcia zabezpie-
czając przed przenikaniem wody, wilgoci i rdzy. Nadaje pół-gładkie wykończenie nadające się do pomalowania. 

UTESŇOVACÍ SPREJ 500 ml
SELLADOR IMPERMEABLE 500 ml

BIELA
WHITE M203B 8034108893242

ČIERNA
BLACK M203N 8034108893259

TRASPARENTNÁ
TRANSPARE M203T 8034108893235

8034108891491

ČISTIČ POLYURETÁNOVEJ PENY  - Okamžite odstraňuje a rozpúšťa nevytvrdnutú PUR penu, odstraňuje zvyšky z pištole 
používanej na jej aplikáciu, odevov a iných materiálov.

UTESŇOVACÍ SPREJ  - Vyplňovací sprej vhodný na nerovné povrchyh ako napr. steny, asfalt, murivo, drevo a ďalšie. 
Umožňuje utesnenie dier a prasklín, zabraňuje prenikaniu vody, vlhkosti a korózii. Výsledný povrch je hladký a pripravený 
na lakovanie.



43

A
desivi - Lepidlá

Our adhesives are designed for 
-

ces such as metal, plastic, rubber, 
wood, fabric and more.
Our light and strong adhesives 

minimum gap between the surfa-
ces to bond which reduces drying 
time.
To -
bro-Sol line of adhesives are of-
fered in sprays with adjustable 
nozzles.
 

Nuestros adhesivos están desa-
rrollados para pegar entre sí las 
superficies más variadas, metal, 
plástico, caucho, madera, tela…
Su especial formulación redu-

de secado, gracias también a la 
boquilla ajustable que facilita la 
aplicación del producto.

LEPIDLÁ
Naše lepidlá sú navrhnuté na 
spájanie rôznych povrchov ako 
kovy, gumu, plasty, drevo, tkan-
iny atď.
Naše ľahké a silné lepidlá 
ponúkajú výhody vytvorenia 
minimálnej medzery medzi 
spájanými materiálmi čo znižuje 
dobu schnutia.
Na zvýšenie efektívnosti ponú-
kame lepidlá v spreji s nastaviteľ-
nými tryskami.
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MULTIPURPOSE PERMANENT GLUE - Particularly useful for gluing rubber, metal, vinyl, fabric, wood, and plastic ma-
terials. High heat resistance even with prolonged exposure. Also, highly resistant to plastic agents in general. It comes 
with an adjustable spray feature.

COLA MULTIUSO PERMANENTE - Presenta elevadas prestaciones. Particularmente indicada para encolar goma, me-
tal, materiales vinílicos, tejidos, madera, y plásticos en general. Posee una elevada resistencia al calor, incluso en expo-
siciones prolongadas. Es altamente resistente a los plastificados en general. Producto dotado de boquilla ajustable.

ADHÉSIF MULTI USAGES PERMANENT - Particulièrement recommandé pour coller le caoutchouc, le métal, les ma-
tières vinyliques, les tissus, le bois, les matières plastiques. Très résistant à la chaleur, même en cas d’exposition pro-
longée. Résiste aussi aux plastifiants de toutes sortes. Equipé d’une buse réglable.

COLA MULTIUSO PERMANENTE - Particularmente indicada para colar borracha, metal, vinil, tecido, madeira e mate-
riais plásticos em geral. Possue elevada resistência ao calor, mesmo com a exposição prolongada. E’ também altamen-
te resistente ao plastificantes em geral. Complete com botão ajustável.

UNIWERSALNY KLEJ W AEROZOLU - KLEJENIE STAŁE - Uniwersalny, wysokowydajny klej do klejenia gumy, metalu, 
tworzyw sztucznych, drewna, tkanin.. Posiada wysoką wytrzymałość cieplną. Jest odporny na plastifikatory. Posiada 
regulację dyszy.

UNIVERZÁLNE PERMANENTNÉ
LEPIDLO
COLA MULTIUSO PERMANENTE 

UNIVERZÁLNE LEPIDLO

MULTIPURPOSE REPOSITIONABLE GLUE - Transparent glue that enables immediate and safe assembly of many ma-
terials on a variety of surfaces. If applied with a light pressure, it allows the possible detachment and repositioning. 
The product remains permanently elastic.  It remains unchanged over time, and does not stain nor penetrate porous 
surfaces. It is ideal for many types of installation and is suitable for acetate substrates, fabrics, printing paper, etc.

COLA MULTIUSO REPOSICIONABLE - Adhesivo transparente que permite el montaje instantáneo y seguro de mu-
chos materiales en gran una variedad de superficies. La aplicación, si se aplica una ligera presión, permite el posible 
reposicionamiento del material pegado. El producto permanece permanentemente elástico y no afecta a los metales, 
permaneciendo invariable en el tiempo. No mancha y no penetra en las superficies porosas. Es ideal para todo tipo de 
instalaciones y adecuado para sustratos de acetato, tejidos, papel de impresión, etc.

ADHÉSIF MULTI USAGES REPOSITIONNABLE - Adhésif transparent qui permet l'assemblage immédiat de nombreux 
matériaux sur diverses surfaces. Le repositionnement des matières traitées est réalisable si l’encollage est réalisé d’une 
pression légère. Le produit reste élastique dans le temps et n’agresse pas les métaux, ne tache pas et ne pénètre pas 
les surfaces poreuses. Il est idéal pour tout type de montage et est adapté pour l’acétate de substrats, les tissus, le 
papier d’impression, etc. 

COLA MULTIUSO REPOSICIONÁVEL - Adesivo transparente que permite uma montagem segura instantâneas de mui-
tos materiais em varias superfícies. A aplicação, se tratada com uma leve pressão, permite o destacamento e reposi-

  ,opmet od rassap o moc odaretlani ecenamrep ,siatem so racrabme oãn e ocitsále ecenamrep otudorp O .otnemanoic
não mancha e não penetra superfícies porosas. É ideal para cada tipo de instalação e é adequado para substratos
acetato, tecidos, papel de impressão, etc ..

UNIWERSALNY KLEJ W AEROZOLU - KLEJENIE LEKKIE - Bezbarwny klej, który umożliwia natychmiastowy i bezpieczny 
montaż wielu materiałów na różne rodzaje powierzchni. Jeżeli jest aplikowany delikatnym przyciśnięciem, jest 
możliwe, aby klejony przedmiot zdjąć i poprawić jego umieszczenie. Produkt nie traci elastyczności i nie uszkadza 
metali, nie ulega zmianie pod upływem czasu, nie pozostawia plam i nie wnika do absorbujących powierzchni. Jest 
idealny do każdego rodzaju instalacji, nadaje się do podłoży z octanu, lekkich tekstylii, drukowanego papieru, itd.

COLA MULTIUSO REPOSICIONABLE

Kód. I254 8034108890296400 ml

Kód. I257 8034108892368400 ml

A
de

si
vi

 - 
Le

pi
dl

á

UNIVERZÁLNE PERMANENTNÉ LEPIDLO - Obzvlášť vhodné na lepenie gumy, kovov, vinylu, tkanín, dreva a plastov. 
Zvýšený tepelná odolnosť aj pri dlhodobejšom pôsobení. Vysoko odolné voči zmäkčovadlám, obsahuje nastaviteľný 
rozprašovač.

UNIVERZÁLNE LEPIDLO  - Transparentné lepidlo umožňujúce okamžité a bezpečné lepenie materiálov na rôzne 
povrchy. V prípade použitia len mierneho tlaku je možné lepené diely od seba oddeliť a upraviť ich vzájomnú polohu. 
Lepidlo ostáva trvalo pružné, nepoškodzuje kovy, ostáva v priebehu času nemenné, nevytvára škvrny a nepreniká do 
poréznych materiálov. Je vhodné na akékoľvek lepenie a tiež na acetátové  podklady, tkaniny tlačiarenský papier a pod.
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ANTI-SLIP COMPOUND FOR BELTS - It guarantees a perfect adhesion on leather, rubber, fabric and nylon belts keep-
ing synchronism between moving parts constant. Suitable for trapezoid and flat belts, it extends both belt life and 

ANTIDESLIZANTE PARA CORREAS - Producto protector que permite una adhesión perfecta de las correas en cuero, 
goma, tejido y nylon, manteniendo constante la sincronización entre las piezas en movimiento. Resulta especialmen-
te adecuado para correas trapezoidales y llanas, alarga su duración y aumenta su eficiencia, penetrando en los poros 
y evitando que se formen cortes y grietas.

ANTIADÉRAPANT POUR COURROIES - Produit protecteur qui permet une parfaite adhérence des courroies en cuir, 
en caoutchouc, en tissu, et en nylon, tout en maintenant une synchronisation parfaite entre les pièces en mouvement. 
Recommandé pour les courroies trapézoïdales et plates. Il prolonge leur durée de vie et prévient des entailles et des 
fendillements.

ANTIDESLIZANTE PARA CORREIAS - Produto protetor que permite um ajuste perfeito em correias em couro, bor-
racha, tecido, nylon, mantendo um intervalo de tempo constante entre as partes em movimento. Particularmente 
adequado para a correias trapezoidais e planas, prolongando a durabilidade e a eficiência, penetrando nos poros e 
prevenindo cortes e rascaduras.

ŚRODEK ANTYPOŚLIZGOWY DO PASKÓW KLINOWYCH - Środek ochronny, który gwarantuje doskonałą przyczep-
ność do skóry, gumy, materiału, ruchomych części z plastiku. Gwarantuje utrzymywanie stałej synchronizacji pomię-
dzy elementami ruchomymi. Stosowany specjalnie do pasków klinowych, przedłuża ich żywotność, zapobiega pęk-
nięciom i powstawaniu szczelin.

PROTI SKLZOVÝ SPREJ
NA REMENE
ANTIDESLIZANTE PARA CORREAS

Kód. I255 8034108891460400 ml

CYANOACRYLATE ACTIVATOR - The cyanoacrylate adhesives activator is a product designed to promote the speed 
of drying with adhesives. It can be applied before or after bonding. Product free of amines, especially suitable when 
quick drying time is required. It is often used, before or after gluing, to ensure a rapid process of chemical crosslinking 

ACTIVADOR DE CIANOACRILATO - El activador es un producto diseñado para acelerar la velocidad de acción de los 
adhesivos de cianoacrilato. Se puede aplicar antes o después de la unión. Producto libre de aminas, especialmente 
adecuado cuando se requiere alta velocidad para la adhesión. A menudo se utiliza, antes o después de la unión, para 
garantizar un rápido proceso de reticulación química y fijación. Este producto no es adecuado para productos adhe-
sivos a base de cloro o altamente oxidantes.

CYANOACRYLATE ACTIVATEUR - L’activateur pour colles cyanoacrylates est un produit conçu pour favoriser la rapi-
dité d’action des colles cyanoacrylates. Il peut être appliqué avant ou après le collage. Produit sans amines, particu-
lièrement adapté lorsque la prise élevée est nécessaire pour l’adhésion. Il est souvent utilisé, avant ou après le collage, 
afin d’assurrer un processus rapide de réticulation chimique et de fixation. Ce produit ne convient pas pour les colles 
à base de chlore ou de produits fortement oxydants.

ATIVADOR CIANOACRILATO - O ativador para adesivos de cianoacrilato é um produto concebido para promover a 
velocidade de ação de adesivos de cianoacrilato. Pode ser aplicado antes ou depois da colagem. Produto livre de 
aminas, especialmente adequado quando a velocidade alta é necessária para a adesão. É frequentemente utilizado, 
antes ou depois da colagem, para assegurar um rápido processo de reticulação química e de fixação. Este produto 
não é adequado para adesivos à base de cloro ou produtos altamente oxidantes.

AKTYWATOR KLEJU CYJANOAKRYLOWEGO - Produkt przeznaczony do przyśpieszenia  reakcji klejów cyjanoakrylo-
wych. Może być stosowany przed lub po łączeniu. Produkt wolny od amin, szczególnie przydatny gdy wymagana jest 
wysoka szybkość działania. Często stosuje się przed lub po łączeniu, w celu zapewnienia szybkiego procesu chemicz-
nego mocowania. Produkt ten nie jest odpowiedni dla klejów na bazie chloru lub silnie utleniających.

AKTIVÁTOR PRE KYANOAKRYLOVÉ
LEPIDLÁ 
ACTIVADOR DE CIANOACRILATO

Kód. I269 8034108892702200 ml

PROTI SKLZOVÝ SPREJ NA REMENE  - Prípravok zaručuje výbornú priľnavosť kožených, gumených a nylónových 
remeňov k remeniciam. Vhodné na rebrované aj ploché remene. Predlžuje účinnosť a životnosť remeňov tým, že preniká 
do pórov a zabraňuje poškodeniu a praskaniu. 

AKTIVÁTOR PRE KYANOAKRYLOVE LEPIDLÁ - Aktivátor lepidiel je určený na zrýchlenie ich tuhnutia. Môže byt 
aplikovaný pred alebo po nalepení. Produkt neobsahuje amíny, je vhodný pri potrebe rýchleho spojenia. Je často 
používaný na zaistenie rýchlej chemickej reakcie a upevnenia. Nie je vhodný na lepidlá na báze chlóru a na vysoko 
oxidačné produkty.
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H60 PTFE SEALING WHITE - Suitable for sealing threaded fittings with gas, compressed air, water, oils, hydrocarbons, 
oxygen seals and many chemicals. It replaces hemp, PTFE rolls and seals. The addition of PTFE provides greater elas-
ticity and impermeability to the polymerized film. Medium-low resistance to removal.

H60 SELLADOR GAS & PTFE - Apto para el sellado de conexiones roscadas, gases, aire comprimido, agua, aceites, 
hidrocarburos, oxígeno y muchos productos químicos. Sustituye al cáñamo y los rollos de cinta de PTFE. La adición de 
PTFE proporciona una mayor elasticidad e impermeabilidad a la pieza tratada. Media-baja resistencia a la extracción.

H60 ÉTANCHÉITÉ AU TEFLON (PTFE)  - Convient pour l’étanchéité des raccords filetés pour gaz, air comprimé, eau, 
huiles, hydrocarbures, d’oxygène et de nombreux produits chimiques. Remplace le chanvre, les rouleaux et joints en 

H60 PTFE - Adequado para selagem de acessórios roscados, à prova de gás, de ar comprimido, água, óleos, hidro-
carbonetos, oxigênio e muitos produtos químicos. Substitui o cânhamo, rolo e vedações de PTFE. A adição de PTFE 
proporciona uma maior elasticidade e impermeabilidade à película curada. Média-baixa resistência à remoção.

SZCZELIWO DO RUR Z PTFE H60 BIAŁE - Stosuje się do uszczelniania połączeń gwintowanych gazoszczelnie w insta-
lacjach sprężonego powietrza, wody, olejów, węglowodorów, tlenu i innych instalacji chemicznych. Zastępuje kono-
pie i uszczelki PTFE. Zawartość PTFE zapewnia większą elastyczność i nieprzepuszczalność dla utwardzonej powłoki. 
Średnio-niska odporność mechaniczna demontażu.

TESNENIE H60 PTFE BIELE
H60 SELLADOR GAS & PTFE

Kód. I274 803410889275775 gr

H30 SOFT BRAKING - This product is highly removable. Suitable for braking dices and screws, adjusting screws and 
other parts against loosening caused by vibration.

H30 FIJADOR DEBIL - 
piezas roscadas que puedan soltarse por la vibración.

FREIN FILET FAIBLE H30  - Ce produit agit contre le desserrage causé par les vibrations avec une résistance faible. 
Evite également aux fixations de s’oxyder ou de gripper. Convient pour les écrous, les vis de frein, les vis de réglage 

H30 FIXADOR SUAVE - Este produto é altamente removível. Adequado para a travagem de porcas e parafusos, os 
parafusos de ajuste e outras peças roscadas contra o afrouxamento causado pelas vibrações.

SZCZELIWO DO GWINTÓW - SŁABE H30 - Niska wytrzymałość mechaniczna blokowania gwintów. Produkt łatwo 
usuwalny. Stosuje się do blokowania nakrętek, śrub oraz innych połączeń gwintowanych. Środek do zabezpieczenia 
przed poluzowaniom i/lub odkręceniem śrub na skutek drgań.

LEPIDLO NA ZÁVITY H30
H30 FIJADOR DEBIL

Kód. I271 803410889272650 ml

Acqua 
Voda

Gas e Idrocarburi 
Plyn a uhľovodíky

Materiali di fusione maschio 
/ femmina 
Samec / samica spojenie
materiály

Tempo di 
manipolazione  
Manipulačná 
doba

Diametro ≤1"
Priemer ≤1"

1"<Diametro ≥2" 
1"<Priemer ≥2"

2"<Diametro ≥4" 
2"<Priemer ≥4"

Diametro <2"
Priemer <2"

Diametro ≥2" 
Priemer ≥2"

Ferro Zincato / Ferro 
Zincato
Galvanizov. Fe / Zinkové Fe

5' 130°C 130°C 110°C 70°C Non Determinato
Neurčené

Ottone / Ottone
Mosadz / Mosadz

3' 130°C 90°C 70°C 70°C Non Determinato
Neurčené

Ottone/ Ferro Zincato
Mosadz / Zinkové Fe

3' 130°C 90°C 70°C 70°C Non Determinato
Neurčené

Ottone/ Acciaio Nero
Mosad / Oceľ

3' 110°C 90°C 70°C 70°C Non Determinato
Neurčené

Inox/ Inox
Nerez / Nerez

10' 130°C 90°C 70°C 70°C Non Determinato
Neurčené

Acciaio Nero/ Acciaio Nero
Oceľ / Oceľ

5' 130°C 90°C 70°C 70°C Non Determinato
Neurčené

Capacità di riempimento 
Vyplňovacia schopnosť

Circa 0,50 mm 
cca. 0,50 mm

Resistenza alla forza di torsione ISO 10964
Pevnosť v krute ISO 10964

Circa 6 N.m 
cca. 6 N.m

Odolnosť voči povoleniu po odtrhnutie
Circa 4 N.m fino 12 N.m
cca. 4 N.m až do 12 N.m

Resistenza allo svitamento residuo
Zvyšková odolnosť voči povoleniu

Circa 2 N.m fino 6 N.m
cca. 2 N.m až do 6 N.m

Range di temperatura
Tepelný rozsah

-50 + 150°C
-50 + 150°C

Tempo di manipolazione
Manipulačná doba

15 - 30 min.
15 - 30 min.

Konečná pevnosť
12 ore
12 hod

Resistenza
Odolnosť

Bassa
Nízka

Solvente 
Rozpúšťadlo

Tempo breve 
Krátkodobá

Tempo lungo 
Dlhodobá

Olio motore 
Motorový olej

Eccellente 
Výborná

Buono 
Dobrá

Benzina al piombo 
Olovnatý beznín

Molto buono 
Veľmi dobrá

Molto buono 
Veľmi dobrá

Liquido dei freni Molto buono 
Veľmi dobrá

Molto buono 
Veľmi dobrá

Acqua/Glicole(50% -50%)
Voda/Glikol(50% -50%)

Buono 
Dobrá

Buono 
Dobrá

Etanolo 
Etanol

Molto buono 
Veľmi dobrá

Molto buono 
Veľmi dobrá

Acetone
Acetón

Eccellente 
Výborná

Molto buono 
Veľmi dobrá

% Resistenza della fusione 
% Odolnosť voči rozpusteniu

1. Materiálové vlastnosti 
po 24 hod. pri 23°C

2. Chemická odolnosť

1 2
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ĽAHKO ROZOBERATEĽNÉ

LEPIDLO NA ZÁVITY H30   - Lepidlo pre ľahko rozoberateľné spoje. Vhodné na zaistenie skrutiek proti náhodnému 
povoleniu napr. vplyvom vibrácií.

Brzdová kvapalina

TESNENIE H60 PTFE - Určené na vzduchotesné  utesnenie závitových  spojov napr.  pri  vzduchových rozvodoch, rozvo-
doch vody, oleja, plynu atď. Slúži ako náhrada konope, prípadne teflónových pások a nití. Prídavok PTFE poskytuje 
výbornú elasticitu a nepriepustnosť. Kladie stredný odpor pri demontáži.
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C40 MEDIUM BRAKING - Medium mechanical strength Thread-breaker. Thixotropic. Suitable for braking screws, 
studs, dices, and other threaded parts against loosening caused by vibration.

C40 FIJADOR MEDIO - Producto de fijación media. Tixotrópico. Adecuado para el frenado tornillos, pernos, tuer-
cas y otras piezas roscadas que puedan soltarse por la vibración.

FREIN FILET MOYEN C40 - Résistance moyenne. Convient pour le freinage des vis, des goujons, des écrous et 
autres pièces filetées contre le desserrage causé par les vibrations. Evite également aux fixations de s’oxyder 
ou de gripper.

C40 FIXADOR MÉDIO - De média resistência mecânica. Tixotrópico. Adequado para a travagem de parafusos, pregos, 
porcas, e outras peças de rosca contra afrouxamento causado pelas vibrações.

SZCZELIWO DO GWINTÓW - ŚREDNIE C40 - Średnia wytrzymałość mechaniczna blokowania gwintów. Tiksotropowy. 
Stosuje się do blokowania nakrętek, śrub oraz innych połączeń gwintowanych. Środek do zabezpieczenia przed polu-
zowaniem i/lub odkręceniem śrub na skutek drgań.

LEPIDLO NA ZÁVITY C40

A20 STRONG BRAKING - Strong braking with high mechanical resistance. Braking fluid for screws, bolts, studs, bush-
ings, bearings, pins, keys and pulleys.

A20 FIJADOR FUERTE - Fijador mecánico de alta resistencia. Líquido de frenos para tornillos, pernos, pasadores, bujes, 
rodamientos, llaves y poleas.

FREIN FILET FORT A20 - Frein à haute résistance mécanique pour vis, boulons, goujons, douilles, roulements, goupil-
les, poulies, etc… Evite également aux fixations de s’oxyder ou de gripper.

A20 TRAVAGEM FORTE - De alta resistência mecânica. Fluido de travagem para parafusos, porcas, pregos, buchas, 
rolamentos, pinos, chaves e polias.

SZCZELIWO DO GWINTÓW - MOCNE A20 - Wysoka wytrzymałość mechaniczna blokowania gwintów. Stosuje się do 
stałego blokowania śrub, szpilek, tulei, łożysk, pinów oraz innych połączeń gwintowanych.

LEPIDLO NA ZÁVITY A20

C40 FIJADOR MEDIO

A20 FIJADOR FUERTE

Kód. I272 803410889273350 ml

Kód. I273 803410889274050 ml

Capacità di riempimento 
Vyplňovacia schopnosť

Circa 0,1 mm 
Approx. 0,1 mm

Odolnosť voči povoleniu po odtrhnutie
Circa 12 N/mm
Approx. 12 N/mm

Resistenza allo svitamento residuo
Zvyšková odolnosť voči povoleniu

Circa 8 -10 N/mm
Approx. 8 - 10 N/mm

Range di temperatura
Tepelný rozsah

-53 + 150°C
-53 + 150°C

Tempo di manipolazione
Manipulačná doba

10 - 20 min.
10 - 20 min.

Konečná pevnosť
1 - 3 ore
1 - 3 hours

Resistenza
Odolnosť

Media
Medium

Solvente 
Rozpúšťadlo

Tempo breve 
Krátkodobá

Tempo lungo 
Dlhodobá

Olio motore 
Motorový olej

Molto buono 
Veľmi dobra

Molto buono 
Veľmi dobra

Benzina al piombo 
Olovnatý beznín

Eccellente 
Výborná

Molto buono 
Veľmi dobra

Liquido dei freni 
Brzdová kvapalina

Eccellente 
Výborná

Eccellente 
Výborná

Acqua/Glicole(50%-50%)
Water/Glicole(50% -50%)

Molto buono 
Veľmi dobra

Buono 
Dobrá

Etanolo 
Etanol

Eccellente 
Výborná

Buono 
Dobrá

Acetone
Acetón

Eccellente 
Výborná

Buono 
Dobrá

1. Materiálové vlastnosti 
po 24 hod. pri  23°C

2. Chemická odolnosť

1 2 % Resistenza della fusione 
% Odolnosť voči rozpusteniu

Capacità di riempimento 
Vyplňovacia schopnosť

Circa 0,25 mm 
cca. 0,25 mm

Resistenza alla forza di torsione
Pevnosť v krute

Circa 40 N/mm2 
cca. 6 N.m

Odolnosť voči povoleniu po odtrhnutie
Circa 26 N.m (16/36)
cca. 26 N.m (16/36)

Resistenza allo svitamento residuo
Zvyšková odolnosť voči povoleniu

Circa 36 N.m (22/50)
ca. 36 N.m (22/50)

Range di temperatura
Tepelný rozsah

-55 + 150°C
-50 + 150°C

Tempo di manipolazione
Manipulačná doba

5 min.
5 min.

Konečná pevnosť
2 ore
2 hod

Resistenza
Odolnosť

Alta
Vysoká

Solvente 
Rozpúšťadlo

Tempo breve 
Krátkodobá

Tempo lungo 
Dlhodobá

Olio motore 
Motorový olej

Buono 
Dobrá

Buono 
Dobrá

Benzina al piombo 
Olovnatý beznín

Eccellente 
Výborná

Eccellente 
Výborná

Liquido dei freni Eccellente 
Výborná

Eccellente 
Výborná

Acqua/Glicole(50% -50%)
Voda/Glikol(50% -50%)

Eccellente 
Výborná

Buono 
Dobrá

Etanolo 
Etanol

Molto buono 
Veľmi dobrá

Molto buono 
Veľmi dobrá

Acetone
Acetón

Molto buono 
Veľmi dobrá

Molto buono 
Veľmi dobrá

% Resistenza della fusione 
% Odolnosť voči rozpusteniu

1 2

1.  Materiálové vlastnosti 
po12 hod pri 23°C

2. Chemická odolnosť

Brzdová kvapalina

STREDNE ŤAŽKO ROZOBERATEĽNÉ

ŤAŽKO ROZOBERATEĽNÉ

LEPIDLO NA ZÁVITY C40    - Lepidlo so strednou pevnosťou, tixotropné. Vhodné na zaistenie skrutiek proti náhodnému 
povoleniu napr. vplyvom vibrázií. 

LEPIDLO NA ZÁVITY A20 - Lepidlo s vysokou pevnosťou. Vhodné na zaistenie skrutiek, štiftov, puzdier, ložísk, čapov, 
remeníc a pod. 
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FLASH 100 - Universal cyanoacrylate adhesive, suitable for bonding a variety of materials. The color is transparent so it is invisible once applied.
It shows high fluidity and fast bonding.

FLASH 100 - Adhesivo de uso general adecuado para unir gran variedad de materiales. Transparente, por lo que es invisible en el punto de aplica-
ción. Presenta alta fluidez y fraguado rápido.

FLASH 100 - Adhésif universel cyanoacrylate à prise rapide adapté au collage de divers matériaux. La couleur est transparente de sorte qu’il est 
invisible au moment de l’application. Présente une fluidité très élevée.

FLASH 100 - Adesivo, para uso geral adequado para a colagem de uma variedade de materiais. A cor é transparente, pelo que é invisível, no ponto 
de aplicação. Apresenta alta  fluidez e ajuste rápido.

FLASH 100 - Uniwersalny klej cyjanoakrylowy, nadaje się do klejenia różnego rodzaju materiałów. Klej bezbarwny jest niewidoczny w miejscu 
aplikacji. Charakteryzuje się wysoką płynnością i szybkością działania.

Kó
d.

I2
64

Kó
d.

I2
65

Kó
d.

I2
66

Kód. I264 803410889266510 gr
Kód. I265 803410889267220 gr

Kód. I266 803410889268950 gr

Oceľ
Steel

>15 N/mm2 
>15 N/mm2 

Hliník
Strong water alluminium

>11 N/mm2 
>11 N/mm2

Nitril
Nitrile

>10 N/mm2 
>10 N/mm2

Polykarbonát
Polycarbonate

>12 N/mm2 
>12 N/mm2

Pevnosť v krute
Torsional Strength

Oceľ
Steel

>15 N/mm2 
>15 N/mm2 

Nitril
Nitrile

>5 N/mm2 
>5 N/mm2

Neoprén 
Neoprene

>5 N/mm2 
>5 N/mm2

Polykarbonát
EPDM

>2,5 N/mm2 
>2,5 N/mm2

Pevnosť v ťahu
Tension Strength

Chemická odolnosť
Chimical product

100 h 
100 h

1000 h 
1000 h

Motorový olej (40°C)
Motor oil (40°C)

95 
95

95 
95

Olovnatý benzín (20°C)
Leaded gasoline (20°C)

100 
100

100 
100

Alkohol (20°C)
Alcohol (20°C)

100 
100

100 
100

% Odolnosť voči rozpusteniu 20°C 
% Fusion resistance after one week at 20°C

2. Chimical resistences

1. Material property after 24 hours at 23°C

SEKUNDOVÉ LEPIDLO FLASH 100
CYANOACRILATO FLASH 100 

1. Materiálové vlastnosti po 24 hod. pri 23°C

2. Chemická odolnosť

SEKUNDOVÉ LEPIDLO - Univerzálne kyanoakrylové lepidlo vhodné na spájanie rozličných materiálov. Transparentné, nie je vidno miesto aplikácie. 
Vysoko tekuté s rýchlym schnutím.
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It is one of the most complete 
range of cold galvanizers avail-
able on the market. 
It consists of a dispersion of zinc 
powder with high pure molecular 
weight and an acrylic resin base 
which together form a compact 
and resistant barrier preventing 
metal to come into contact with 
weathering and therefore pre-
venting the formation of rust.
The four basic types (clear, bright, 
dark, 98%) can be used as a final 
finish or a primer for a top coat of 
paint.  
Once applied its great for treated 
parts that are exposed to harsh 
weather and sunlight.  

Ofrecemos una de las gamas más 
completas de galvanizados en 
frío del mercado. 
Todos los productos de la familia 
cincados están formulados a par-
tir de polvo de cinc con una pure-
za del 98%, de alto peso molecu-
lar, junto con una base de resina 
acrílica que, en conjunto, forman 
una barrera compacta y resisten-
te para evitar que el metal entre 
en contacto con los agentes at-
mosféricos, impidiendo de esta 
manera la formación de óxido. 
Los cuatro tipos básicos (cinc 
claro, brillante, oscuro, 98%), 
además de ser una eficaz impri-
mación antes del pintado de la 
superficie, pueden ser utilizados 
como producto final para aca-
bados brillantes sobre produc-
tos ya galvanizados (cinc claro y 
brillante) y en aquellos soportes 
expuestos durante largo tiempo 
a los agentes atmosféricos (cinc 
oscuro y  98%).

Všetky zinky Ambro-Sol
obsahujú 98%  čistého zinku.

All Ambro-Sol zincs 
contain 98% pure zinc. 

Todos los cincados Ambro-Sol 
contienen cinc puro al 98%.

ZINKY
Ide o jednu z najkomplexnejších 
rad prípravkov na studené zinko-
vanie na trhu. 
Skladá sa z disperzie čistého    zink-
ového prášku  s  vysokou   moleku-
lárnou   hmotnosťou     s akrilovou 
živicou, ktorá vytvára kompaktnú 
odolnú bariéru pred atmos-
férickými vplyvmi, čím zabraňuje 
vzniku korózie.
Štyri základné typy (zinok čistý, 
svetlý, tmavý, 98%) okrem toho, že 
sú lakovateľné, riešia problém 
retušovania poškodených častí 
nových pozinkovaných dielov 
(čistý a svetlý zinok) a častí ktoré 
boli vystavené určitú dobu vply-
vom počasia a slnka (tmavý a 98% 
zinok).
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LIGHT ZINC - It is a cold galvanizer with high molecular weight.  It chemically solidifies producing a long-lasting metal 
coating. It protects all metal surfaces from oxidation. It forms a resistant layer which can be painted or left as a final 
finish protection. It is ideal for retouching, finishing, and repairing galvanized parts where a light grey coat is required.

CINC CLARO - Galvanizado en frio con un alto peso molecular a base de resinas de tipo sintético. Solidifica 
químicamente produciendo un revestimiento metálico de elevada duración. Protege todas las superficies me-
tálicas de la oxidación. Forma una capa uniforme y resistente que puede ser pintada o dejada como protección 
final. Es ideal en los retoques, acabados y reparaciones de partes galvanizadas donde se requiere un acabado 
gris claro semi brillante.

ZINC CLAIR - Zinc à froid à haut poids moléculaire et à base de résines synthétiques, il se solidifie chimiquement en 
formant un revêtement métallique à haute dureté. Il protège toute les surfaces métallique contre l’oxydation. Il forme 

  sel ruop éuqidni sèrt tse lI .elanif  noitcetorp emmoc rinetniam uo rinrev tuep no’l euq etnatsisér emrofinu ehcuoc anu
finitions et la réparation des parties galvanisées où est nécessaire une  finition gris clair semi brillante.

ZINCO CLARO - Agente de galvanização a frio de peso molecular elevado com base em resina sintética. Solidifica qui-
micamente produzindo um revestimento metálico de elevada dureza. Protege todas as superfícies metálicas contra 
a oxidação. Cria um revestimento uniforme e resistente que pode ser pintado ou deixado como uma proteção final. 
É ideal nos ajustes, nos acabamentos e reparação de peças galvanizadas onde é preciso um acabamento cinza claro 
semibrilhante.

CYNK JASNY - Środek o dużej masie cząstkowej przeznaczony do galwanizacji na zimno. Tężeje drogą chemiczną, 
tworząc długotrwałą powłokę. Chroni wszelkie powierzchnie metalowe przed korozją. Tworzy równomierną warstwę, 
którą można pomalować lub pozostawić jako ochronę ostateczną. Idealny do retuszu, wykończenia lub napraw ele-
mentów ocynkowanych.

SVETLÝ ZINOK

LESKLÝ ZINOK 

BRIGHT ZINC - It is a cold galvanizer with high molecular weight. It chemically solidifies producing a long lasting met-
al coating. It protects all metal surfaces from oxidation. It forms a resistant layer which can be painted or left as a final 
protection. It is ideal for retouching, finishing, and repairing galvanized parts where a bright grey coat is required.

CINC BRILLANTE - Galvanizado en frio con un alto peso molecular a base de resinas de tipo sintético. Solidifica quí-
micamente produciendo un revestimiento metálico de elevada duración. Protege todas las superficies metálicas de 
la oxidación. Forma una capa uniforme y resistente que puede ser pintada o dejada como protección final. Es ideal en 
los retoques y en acabados y reparaciones de partes galvanizadas donde se requiere un acabado brillante.

ZINC BRILLANT - Zinc à froid à haut poids moléculaire et à base de résines synthétiques, il se solidifie chimiquement 
en formant un revêtement métallique à haute dureté. Il protège toute surface métallique contre l’oxydation. Il forme 

  sel ruop éuqidni sèrt tse lI .elanif  noitcetorp emmoc rinetniam uo rinrev tuep no’l euq etnatsisér emrofinu ehcuoc anu
finitions et la réparation des parties galvanisées où est nécessaire une  finition brillante.

ZINCO BRILHANTE - Agente de galvanização a frio de peso molecular elevado com base de resina sintética. Solidifi-
ca quimicamente produzindo um revestimento metálico de elevada dureza. Protege todas as superfícies metálicas 
contra a oxidação. Cria um revestimento uniforme e resistente que pode ser pintado ou deixado como uma proteção 

claro brilhante.

CYNK BŁYSZCZĄC Y/ALU CYNK - Środek o dużej masie cząstkowej przeznaczony do galwanizacji na zimno. Tężeje 
drogą chemiczną, tworząc długotrwałą powłokę. Chroni wszelkie powierzchnie metalowe przed korozją. Tworzy 
równomierną warstwę, którą można pomalować lub pozostawić jako ochronę ostateczną. Idealny do retuszu, 
wykończenia lub napraw elementów ocynkowanych.

Kó
d.

Z3
50

Kó
d.

Z3
54

CINC CLARO

CINC BRILLANTE

Kód. Z350 8034108890340400 ml

Kód. Z354 8034108891682900 ml (1kg)

Kód. Z355 8034108892276400 mlZi
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SVETLÝ ZINOK - Studený zinok s vysokou molekulárnou hmotnosťou chemicky tuhnúci, čím vytvára dlhotrvajúci 
ochranný povlak kovov. Chráni všetky kovové povrchy pre koróziou. Vytvára rovnomernú odolnú vrstvu ktorú je možné 
prelakovať alebo nechať ako finálnu povrchovú úpravu. Ideálny na retušovanie, pre finálnu vrstvu a opravy pozinko-
vaných dielov. 

LESKLÝ ZINOK - Studený zinok s vysokou molekulárnou hmotnosťou chemicky tuhnúci, čím vytvára dlhotrvajúci 
ochranný povlak kovov. Chráni všetky kovové povrchy pre koróziou. Vytvára rovnomernú odolnú vrstvu ktorú je možné 
prelakovať alebo nechať ako finálnu povrchovú úpravu. Ideálny na retušovanie, pre finálnu vrstvu a opravy nových 
lesklých pozinkovaných dielov. 
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DARK ZINC - This organic galvanizer has a synthetic resin base containing a high quantity of pure micronized zinc and 
aluminium. The high zinc content provides the product with an excellent corrosion resistance. The product can be 
used either as a finish or can be painted over. It dries rapidly, permitting the surface treated to be used after just 8-10 
minutes. Ideal for retouching, finishing, and repairing all galvanized parts.

CINC OSCURO - Galvanizado orgánico monocomponente a base de resinas de tipo sintético de alto contenido en cinc 
puro micronizado en elevadas cantidades y aluminio, que se utiliza para obtener una tonalidad de color lo suficiente-
mente clara. Su elevado contenido de cinc permite al producto resistir muy bien a los agentes corrosivos. Puede ser 
utilizado como acabado final o puede ser pintado. Seca muy rápido y la superficie tratada puede ser trabajada en 8-10 
minutos. Ideal para acabados, retoques y reparaciones de zonas galvanizadas.

ZINC FONCÉ - Produit galvanisant organique mono composant à base de résine de types synthétiques contenant 
du zinc pur micronisé en grande quantité ainsi que de l’aluminium permettant d’obtenir une teinte très légèrement 
claire. Sa teneur élevée en zinc permet au produit de résister très efficacement aux agents corrosifs. Peut être employé 
comme finition et  peut être peint. Sèche très rapidement (8-10 minutes) la pièce traitée est prête pour d’autres opé-

ZINCO ESCURO - Agente de galvanização orgânicas com base de resinas sintéticas; contém zinco puro micronizado 
em elevadas quantidades e de alumínio, que é usado para se obter uma tonalidade de cor suficientemente clara. 
Sua elevada quantidade de zinco permite que o produto resista bem as agentes corrosivos. Pode ser utilizado como 
acabamento final e de ser pintado. Seca muito rapidamente e em 8-10 minutos, a superfície tratada é praticável. Ideal 
para retoques, acabamentos e reparações de peças galvanizadas.

CYNK CIEMNY - Jednoskładowy galwanizator organiczny na bazie żywicy syntetycznej, zawierający dużą ilość czy-
stego mikronizowanego cynku i aluminium, stosowany do uzyskania ciemnego odcienia. Duża zawartość cynku 
zapewnia wysoką odporność antykorozyjną. Produkt może być stosowany jako ostateczna powłoka ochronna lub 
do pomalowania. Szybkoschnący, pozwalający na pracę z powierzchnią w przeciągu 8-10 minut. Idealny do retuszu, 
wykończenia lub napraw wszelkich elementów ocynkowanych.

TMAVÝ ZINOK 

INOX-STAINLESS STEEL SPRAY - This zinc coating is silicone resin based and it forms a protective layer. Formulated to 
remain unchanged over time with exceptional resistance to chemical corrosion and weathering, it has good mechan-
ical strength. Quick dry coating.  

SPRAY INOX - Es un revestimiento que contiene resinas alquídicas y de silicona que forman una capa protectora. Este

rápido.

INOX SPRAY - Zinc à base de résines alkydes et de résines silicones formant une excellente couche de protection. Il 
confère une très bonne résistance mécanique et thermique à toute surface métallique. Ce produit reste inaltéré dans 
le temps et présente une grande résistance chimique à la corrosion, à l’action agressive des agents atmosphérique. 
Vernis à séchage rapide. Finition inox.

INOX SPRAY - E’ um revestimento com base de resinas alquídicas e de silicone, que forma uma camada protetora. 
O produto foi concebido para permanecer inalterado com o passar do tempo e tem uma resistência química forte à 
corrosão, à ação agressiva dos agentes atmosféricos, e também a resistência mecânica. Protetor de secagem rápida.

INOX W SPRAYU - Środek na bazie alkidowych i silikonowych żywic, tworzący warstwę ochronną. Charakteryzuje 
się wyjątkową odpornością na korozję chemiczną, wpływ czynników atmosferycznych oraz dobrą wytrzymałością 
mechaniczną. Powłoka szybkoschnąca.

INOX – NEREZOVÝ SPREJ

CINC OSCURO

SPRAY INOX

Kód. Z351 8034108890357400 ml

Kód. Z352 8034108890364400 ml

TMAVÝ ZINOK - Jednozložkový organický prípravok na zinkovanie založený na syntetickej živici, obsahujúci 
vysokokvalitné čisté mikro častice zinku a hliníka, na získanie dostatočne svetlej farby. Vysoký obsah zinku zaručuje 
výbornú ochranu voči korózii. Produkt možno použiť ako finálnu úpravu alebo ho prelakovať. Rýchlo schnúci, povrch 
možno upravovať už po 8-10 minútach. Ideálny pre úpravy, opravy pozinkovaných dielov ako aj per konečnú 
povrchovú úpravu

INOX – NEREZOVÝ SPREJ   - Prípravok na báze alkydových a silikónových živíc vytvárajúcich ochrannú vrstvu. Vytvorený 
aby ostával časom nemenný s výnimočnou odolnosťou voči chemickej korózii a atmosférickým vplyvom, s dobrou 
mechanickou odolnosťou. Rýchlo schnúci.
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98% ZINC - It is a cold galvanizer with high molecular weight. It chemically solidifies producing a long-lasting metal 
coating. It protects all metal surfaces from oxidation. It forms a resistant layer which can be painted or left as a final 

repairing galvanized parts.

CINC 98% - Galvanizado en frio con un alto peso molecular a base de resinas de tipo sintético. Solidifica químicamente
produciendo un revestimiento metálico de elevada duración. Protege todas las superficies metálicas de la oxidación.
Forma una capa uniforme y resistente que puede ser pintada o dejada como protección final. Es ideal en los retoques y
en acabados y reparaciones de partes galvanizada.

ZINC 98% - 
haute dureté. Il protège toute surface métallique contre l’oxydation en formant une couche uniforme et résistante que 
l’on peut peindre ou maintenir comme protection finale. Il résiste durablement aux agents atmosphériques, même 
dans des conditions particulièrement difficiles. Il est très indiqué pour les finitions et la réparation des parties galva-
nisées. Finition gris foncé mat.

ZINCO 98% - Agente de galvanização a frio de peso molecular elevado com base em resina sintética. Solidifica qui-
micamente produzindo um revestimento metálico de elevada dureza. Protege todas as superfícies metálicas contra 
a oxidação. Cria um revestimento uniforme e resistente que pode ser pintado ou deixado como uma proteção final. 
Tem uma excelente resistência às intempéries, mesmo em situações difíceis e prolongadas. É ideal nos ajustes, nos 
acabamentos e reparação de peças galvanizadas.

CYNK 98% - Środek o dużej masie cząstkowej przeznaczony do galwanizacji na zimno. Tężeje drogą chemiczną, two-
rząc długotrwałą powłokę ochronną. Chroni wszelkie powierzchnie metalowe przed korozją. Tworzy równomierną 
warstwę, którą można pomalować lub pozostawić jako powłokę ochronną ostateczną. Charakteryzuje się wyjątkową 
odpornością na wpływ czynników atmosferycznych w trudnych warunkach. Idealny do retuszu, wykończenia lub na-
praw elementów ocynkowanych.

ZINOK 98%
CINC 98%

Kód. Z353 8034108890500400 ml

GOLD ZINC  TROPICAL EFFECT - Galvanizing protection with a greenish gold finish. It is used to restore tropicalized 
surfaces subjected to cutting or welding procedures. It has excellent rust-proofing capacities and it gives general 
abrasion resistance to the part that is processed. Highly resistant to corrosion due to weathering, salt air, humidity.

CINC ORO EFECTO LATONADO - Protector galvanizado con acabado en color oro verdoso, que se emplea para resta-
blecer superficies latonadas que han sido sometidas a operaciones de corte o soldadura; posee excelentes propieda-
des antioxidantes y confiere a la pieza tratada resistencia a la abrasión en general. Muy resistente a la corrosión por la 
intemperie, aire salado y humedad.

ZINC OR EFFET TROPICAL - Produit protecteur zinguant  couleur or/laiton. Il sert à restaurer les surfaces tropicalisées 
soumises à des opérations de coupe ou de soudage. Il possède d’excellentes propriétés anti oxydantes et donne à la 
pièce traitée une haute résistance aux abrasions en général. Très résistant à la corrosion due aux intempéries, l’air salin, 
l’humidité. Finition or.

ZINCO COR OURO EFEITO TROPICAL - Protetor zincante com acabamento cor de ouro esverdeada utilizado para 
restabelecer superfícies tropicalizadas submetidas a operações de corte ou soldadura, possui ótimas qualidades an-
tioxidantes tornando a parte tratada resistente às abrasões em geral. Altamente resistente à corrosão devido ao in-
temperismo, maresia, umidade.

CYNK TROPIKALNE ZŁOTO - Ochronna powłoka cynkowa w kolorze tropikalnego zielonkawe złoto przeznaczona do 
napraw lub wykończeń powierzchni poddanych cięciu lub spawaniu. Zapewnia doskonałą ochronę antykorozyjną 
oraz zwiększa odporność powierzchni na ścieranie. Doskonale nadaje się również do wykończeń ram, dzieł sztuki, 
antyków i części ozdobnych.

ZINOK ZLATÝ
CINC ORO EFECTO LATONADO

Kód. Z360 8034108891699400 mlZi
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ZINOK 98% - Studený zinok s vysokou molekulárnou hmotnosťou chemicky tuhnúci, čím vytvára dlhotrvajúci ochranný 
povlak kovov. Chráni všetky kovové povrchy pre koróziou. Vytvára rovnomernú odolnú vrstvu ktorú je možné 
prelakovať alebo nechať ako finálnu povrchovú úpravu. Ponúka výnimočnú odolnosť voči atmosférickým vplyvom pri 
obzvlášť náročných podmienkach. Ideálny na retušovanie, pre finálnu vrstvu a pre opravy pozinkovaných dielov.

ZLATÝ ZINOK - Ochranný prostriedok so zlatým odtieňom vhodný na obnovu povrchov vystavených zváraniu alebo 
rezaniu. Má výbornú odolnosť voči hrdzi aj v vo vlhkom a slanom prostredí. Ošetrené povrchy majú dobrú odolnosť voči 
oderu. 
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Zincanti - Zinky

ČISTÝ ZINOK

PURE EP ZINC - This organic, mono-component zinc has a high percentage of pure zinc-based resins. It pos-
sesses high anti-corrosive power due to the exceptional content of metallic zinc but also to the binder and the 
dilators inorganic pigments that prevent metal corrosion. It produces an opaque gray coat that can be painted 
or left as a final protection. Ideal to be used in epoxy paint cycles.

CINC PURO EP - Galvanizado monocomponente orgánico con un alto contenido de cinc puro a base de resinas 
de alta calidad. Producto con alto poder anticorrosivo debido no sólo al excepcional contenido de cinc metá-
lico, sino también al aglutinante y los pigmentos inorgánicos que impiden la corrosión del metal. Ideal para 
su uso en los ciclos de pintura epoxi. Produce una película opaca de color gris que se puede pintar o dejarse 
como una protección final.

ZINC PUR EP - Galvanisant mono composant organique à très forte teneur de zinc pur et à base de résines de 
haute qualité. Produit au pouvoir anticorrosif élevé en raison non seulement de sa teneur exceptionnelle en 
zinc métallique mais aussi du liant composé de pigments inorganiques dilatateurs qui empêchent la corrosion 

 

ZINCO PURO EP - Monocomponente  de zinco orgânico, com uma elevada percentagem, de resinas à base de 
zinco. Produto de alta potência anticorrosiva devido não só ao conteúdo excepcional de zinco metálico, mas 
também ao aglutinante e dilatadores de pigmentos inorgânicos que impedem a corrosão do metal. Produz um 

usado em ciclos de tinta epóxy.

CZYSTY CYNK EP - Organiczny, jednoskładnikowy cynk o wysokiej zawartości czystych żywic na bazie cynku. 
Środek o wysokim działaniu antykorozyjnym, nie tylko ze względu na wyjątkową zawartość cynku metalicz-
nego, ale również ze względu na zawartość nieorganicznych pigmentów, które skutecznie zapobiegają korozji 
metalu. Tworzy  warstwę ciemno-szarego koloru, którą można malować lub pozostawić jako powłokę ochron-
ną ostateczną. Idealny do użycia w cyklach malowania lakierami epoksydowymi.

Kó
d.

Z3
59

Kó
d.

Z3
56

CINC PURO EP

Kód. Z359 8034108893785400 ml
Kód. Z356 80341088925281 L (2kg)

ÚČEL: TECHNICKÁ SPRÁVA

PURPOSE: TECHNICAL REPORT 
The standard describes the equipment, reagents and procedure that must be used for testing of neutral salt fog, salt fog ace-
tic and the accelerated test in a cupro acetic saline to evaluate the corrosion resistance of metallic materials with or without 
temporary or permanent anticorrosive.

VÝSLEDKY / RESULTS / RESULTADOS :

Blistering according to ISO 4628/2
Hinchazón de la película según la norma ISO 4628/2 

Hustota: 3        Rozmer: 2
Density: 3        Size:2
Densidad: 3     Tamaño:2

Korózia podľa ISO 4628/3
Rusting according to ISO 4628/3
Progreso del moho según la norma ISO 4628/3

Zasiahnutá oblasť (%): 0

Área afectada (%): 0

Praskliny podľa ISO 4628/4
Cracking according to ISO 4628/4
Roptura de la película según la norma ISO 4628/4

Hustota: 0        Rozmer: 0
Density: 0        Size:0
Densidad: 0     Tamaño:

Odlupovanie podľa ISO 4628/5
Flaking according to ISO 4628/5
Desprendimiento de la película según la norma ISO 4628/5 

Zasiahnutá oblasť (%): 0 Rozmer: 0
         Size: 0

Área afectada (%): 0        Tamaño:0

OBJETIVO: INFORME TÉCNICO
La norma describe los equipos, reactivos y procedimientos que deben utilizarse para las pruebas de niebla salina neutra, 
niebla salina acética y la prueba acelerada en la niebla salina cupro acética para evaluar la resistencia a la
Corrosión de materiales metálicos con o sin protección contra la corrosión de tipo temporal o permanente.

Odoláva viac ako 400 hodín v slanej hmle   
Resistant to more than 400 hours in salt mist
Resiste a más de 400 horas en niebla salina 

KORÓZNY TEST V UMELEJ ATMOSFÉRE (SOĽNÝ TEST) PODĽA ISO 9227
Požadovaá vzorka N°: C0619/2013 - N°Test: NBS / 308

Norma popisuje vybavenie, činidlá a postupy ktoré musia byť použité na skúšanie v neutrálnej soľnej hmle, slanej octovej 
hmle a urýchlený test v kúpeli z roztoku kyseliny octovej, za účelom zhodnotenia odolnosti voči korózii kovových 
materiálov s alebo bez dočasnej alebo trvalej antikoróznej ochrany. 

Pľuzgiere podľa ISO 4628/2

ČISTÝ ZINOK   - Jednozložkový organický prípravok s vysokým obsahom živice na báze zinku a epoxidu. Vysoké 
antikorózne účinky nie sú len kvôli výnimočnému obsahu zinku, ale tiež kvôli spojivu a spomaľovacím farbivám 
ktoré zabraňujú korózii. Vytvára matný, tmavosivý film ktorý môže ostať ako finálna úprava alebo ho je možné 
prelakovať. Prípravok vbalený v plechovke je možné natierať štetcom alebo striekať a môže byť riedený 
epoxidovým alebo polyuretánovým riedidlom. Vhodný na použitie s epoxidovými farbami.
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CHROME ZINC - A single-component cold galvanizer formulated with synthetic resins and aluminium that makes it 
particularly light-colored and shiny. Ideal for finishing where a shiny and mirror-like surface is required. It gives the 
surface treated good resistance against weathering. It dries rapidly, permitting the surface treated to be worked after 
just 5-10 minutes. Suggested for use on all galvanized parts, gates, gutters, etc. Even on coarse iron surfaces that must 
be protected and given a particularly bright shine. Suitable for retouching the galvanized/electrolyte zinc.

CINC CROMADO - Galvanizado monocomponente para utilizar en frío formulado con resinas de tipo sintético, y alu-
minio micronizado que le confiere un acabado particularmente claro y resplandeciente. Se presta muy bien para 
acabados donde sea necesario un color particularmente brillante con efecto espejo. Ofrece en las superficies tratadas 
una buena resistencia a los agentes atmosféricos. Seca rápidamente y permite trabajar en la pieza tratada, después 
de 5-10 minutos. Se utiliza para zonas galvanizadas como cancelas, aleros, y cualquier parte de hierro, aunque sea 
no tratado, para protegerlo y darle un acabado particularmente brillante. Adecuado para retocar el galvanizado / 
electrolítico.

ZINC CHROME - Produit galvanisant à froid mono composant formulé avec des résines synthétiques y aluminium 
micronisé qui le rend particulièrement clair et brillant. Parfaitement adapté quand on  cherche une couleur brillante à 

-
ser la pièce traitée environ 5 à 10 minutes après application. Il est employé pour les parties galvanisées, les balustrades 
en fer les gouttières, et toute partie en métal même brute qui doit être protégée et rendue particulièrement brillante. 
Convient pour application sur surface galvanisée, même potentiellement électrolytique. Finition ultra brillant.

ZINCO CROMO - Agente de galvanização de componente único para utilizar a frio formulado com resinas de tipo 
sintético, y alumínio micronizado que lhe confere um acabamento particularmente claro e resplandecente. Presta-se 
mui-to bem para acabamentos onde seja necessário uma cor particularmente brilhante com efeito espelho. Oferece 
nas superfícies tratadas uma boa resistência aos agentes atmosféricos. Seca rapidamente e permite trabalhar na peça 
tratada 5-10 minutos depois. Utilizar-se para zonas galvanizadas, como portões, algerozes e qualquer parte de ferro 
mesmo em bruto, para protegê-lo e dar um acabamento particularmente brilhante. Adequado para retocar a galva-
nizado/eletrólito.

CYNK CHROM - Jedno-składnikowy środek na bazie żywic syntetycznych i aluminium o wysokich właściwościach za-
bezpieczających przed działaniem czynników pogodowych. Doskonały do drobnych napraw wszelkich powierzchni 
galwanizowanych, jak np.: konstrukcje stalowe, bramy, rynny, gdzie wymagany jest efekt chromu. Charakteryzuje się 
szybkim czasem schnięcia, co pozwala na pracę z powierzchnią już po 5-10 minutach. 

ZINOK CHRÓMOVÝ 
CINC CROMADO

Kód. Z361 8034108898827400 ml

ZINOK CHRÓMOVÝ  - Jednozložkový prípravok na zinkovanie na báze čistého zinku so syntetickou živicou a mikro-
mletých čiastočiek hliníka, ktorý ho činí obzvlášť svetlým a lesklým. Vhodný na použitie kde sa vyžaduje svetlý, až 
zrkadlovo lesklý povrch. Ošetrené povrchy majú dobrú odolnosť voči atmosférickým vplyvom. Rýchlo schne, umožňuje 
ďalšie úpravy povrchu už za 5-10 minút. Používa sa na galvanizované časti, brány, ríny, neopracované železo ktoré je 
treba ochrániť a dodať mu obzvlášť žiarivý lesk. 
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Vernici - Laky

Our diverse range of paint prod-
ucts are considered to be one of 
the best available and best value 
on the market.  
In addition to producing the full 
range of RAL colors, we also pro-
duce special products that meet 
the demands of the market. 
Our paint line include mica, an-
ti-rust, diamond, high tempera-
ture, gold, chrome, sliver, and 
fluorescent paints. We also have 
marking paint capable of spray-
ing at 90° and 360°. 
Our paints produce excellent cov-
erage, dry quickly, and maintain 
brightness over time.

La propuesta de productos de 
revestimiento para superficies 
Ambro-Sol puede ser considera-
da como una de las de mayor cali-
dad y extensa gama del mercado. 
Además de contar con una de las 
mayores cartas de colores ral en 
stock permanente y la posibili-
dad de fabricar aquellos colores 
no disponibles en nuestra carta, 
completamos nuestra familia con 
todos los productos especiales 
que el mercado demanda.
P -
tióxido, metalizada, alta tempe-
ratura, efecto metales preciosos, 
marcador de obra… son sólo al-
gunos ejemplos de nuestra varie-
dad de propuestas. 
La excelente capacidad de cubri-
ción, el rápido tiempo de secado, 
la constancia del color y el brillo 
en el tiempo, son características 
compartidas por todas las pintu-
ras mencionadas anteriormente.

LAKY
Sortiment farieb ponúkaných našou 
spoločnosťou je považovaný za 
najkomplexnejší a kvalitatívne hodnotný na 
trhu. 
Okrem možnosti realizácie plného rozsahu 
RAL odtieňov, môžeme doplniť sortiment o 
špeciálne produkty podľa požiadaviek trhu. 
Fluorescenčné farby, proti korózne, 
metalízy, teplu odolné, zlaté, chrómové, 
strieborné, signalizačné schopne striekať v 
rôznych polohách  90°/360° to je len zopár 
príkladov produktov. 
Výborná krycia schopnosť, rýchlosť schnu-
tia, farebná stálosť  a svetlosť v priebehu 
času sú charakteristiky všetkých 
zmienených farebných lakov.
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RAL 1001
BEIGE
BEIGE

V4001001 8034108895604

RAL 1003
GIALLO SEGNALE
SIGNAL YELLOW

V4001003 8034108890746

RAL 1004
GIALLO ORO
GOLD YELLOW

V4001004 8034108892795

RAL 1007
GIALLO CROMO
CHROME YELLOW

V4001007 8034108891866

RAL 1013
BIANCO PERLA
PEARL WHITE

V4001013 8034108890760

RAL 1014
AVORIO
IVORY

V4001014 8034108890777

RAL1015
AVORIO CHIARO
LIGHT IVORY

V4001015 8034108890784

RAL 1016
GIALLO ZOLFO
SULFUR YELLOW

V4001016 8034108891897

RAL 1018
GIALLO ZINCO
ZINC YELLOW

V4001018 8034108890814

RAL 1021
GIALLO CADMIO
CADMIUM YELLOW

V4001021 8034108890791

ACRYLIC ENAMEL - It is a multipurpose paint designed for indoor and outdoor use. It is dry to the touch approximate-
ly 15 minutes after use and its completely dry approximately 45 minutes after application. It can be used on various 
surfaces including wood, metal, glass, ceramic, plastering, masonry, doors, furniture, radiators, ornaments, and other 
objects.

ESMALTE ACRÍLICO - Esmalte brillante para interior y exterior, para múltiples aplicaciones. Secado al tacto en 15 mi-
nutos y en profundidad 45 minutos. Indicado para: superficies de madera, metal, cristal, cerámica, cemento, puertas, 
sillas, muebles, cuadros, radiadores y miles de objetos más.

PEINTURE ACRYLIQUE - Peinture intérieure et extérieure brillante pour de multiples applications. Sec au toucher en 
15 minutes et  à cœur en 45 minutes environ. S’applique sur: bois, métal, verre, céramique, plâtre, portes, chaises, meu-
bles, cadres, bibelots, radiateurs, etc… Finition brillant (mat et satiné pour certaines teintes).

PINTURA ACRÍLICA - Esmalte brilhante para interior e exterior, para múltiplas aplicações. Seco ao toque em 15 minu-
tos e em profundidade em 45 minutos. Indicado para superfícies de madeira, metal, vidro, cerâmica, cimento, portas, 
cadeiras, móveis, quadros, radiadores, e muitos outros objetos.

UNIWERSALNY LAKIER AKRYLOWY - Szybkoschnący lakier akrylowy do ogólnego stosowania do wewnątrz i na 
zewnątrz. Wysycha na dotyk w około 15 minut, a całkowicie wysycha w około 45 minut. Zastosowanie: metal, drewno, 
szkło, ceramika, tynk, beton np.: drzwi, krzesła, meble, ramy, grzejniki etc.

UNIVERZÁLNY AKRYLOVÝ LAK 400ml
ESMALTE ACRÍLICO MULTIUSOS 400 ml

RAL 1023
GIALLO TRAFFICO
TRAFFIC YELLOW

V4001023 8034108890838

RAL 1028
GIALLO LIMONE
LEMON YELLOW

V4001028 8034108890821

RAL 1037
GIALLO SOLE
SUN YELLOW

V4001037 8034108892801

RAL 2002
ARANCIO SANGUE
BLOOD ORANGE

V4002002 8034108891873

RAL 2003
ARANCIO PASTELLO
PASTEL ORANGE

V4002003 8034108890852

RAL 2004
ARANCIO PURO
PURE ORANGE

V4002004 8034108890869

RAL 2009
ARANCIO TRAFFICO
TRAFFIC ORANGE

V4002009 8034108891880

RAL 3000
ROSSO FUOCO
FIRE RED

V4003000 8034108890685

RAL 3001
ROSSO SEGNALE
SIGNAL RED

V4003001 8034108890647

RAL 3002
ROSSO CARMINIO
CARMINE RED

V4003002 8034108890654
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UNIVERZÁLNY AKRYLOVÝ LAK - Univerzálny lak pre interiér aj exteriér. Doba schnutia na dotyk je okolo 15 minút, plne 
vyschnutie je za zhruba 45 minút. Použiteľný napr. na drevo, kovy, sklo, keramiku, sadru, murivo, dvere, nábytok, 
radiátory a mnoho iných.
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RAL 3003
ROSSO RUBINO
RUBIN RED

V4003003 8034108890876

RAL 3004
ROSSO PORPORA
PURPLE RED

V4003004 8034108890661

RAL 3005
ROSSO VINO
WINE RED

V4003005 8034108890678

RAL 3007
AMARANTO
AMARANTH

V4003007 8034108892818

RAL 3009
ROSSO OSSIDO
OXIDE RED

V4003009 8034108891903

RAL 3013
ROSSO POMODORO
TOMATO RED

V4003013 8034108892825

RAL 3015
ROSA CHIARO
PALE PINK

V4003015 8034108890883

RAL 3020
ROSSO TRAFFICO
DEEP RED

V4003020 8034108890692

RAL 4003
ROSSO ERICA
HEATHER RED

V4004003 8034108890890

RAL 4005
LILLA BLU
BLUE LILIAC

V4004005 8034108890906

RAL 4006
VIOLA PORPORA
PURPLE

V4004006 8034108891910

RAL 5002
BLU OLTREMARE
ULTRAMARINE BLUE

V4005002 8034108892832

RAL 5003
BLU ZAFFIRO
SAPPHIRE BLUE

V4005003 8034108890913

RAL 5005
BLU SEGNALE
SIGNAL BLUE

V4005005 8034108890722

RAL 5007
BLU BRILLANTE
BRILLANT BLUE

V4005007 8034108896090

RAL 5010
BLUE GENZIANA
GENTIAN BLUE

V4005010 8034108890920

RAL 5011
BLU ACCIAIO
STEEL BLUE

V4005011 8034108892849

RAL 5012
BLU LUCE
BRIGHT BLUE

V4005012 8034108890937

RAL 5013
BLU COBALTO
COBALT BLUE

V4005013 8034108890708

RAL 5015
AZZURRO CIELO
SKY BLUE

V4005015 8034108890944

RAL 5017
BLU TRAFFICO
DEEP BLUE 

V4005017 8034108890739

RAL 5018
BLU TURCHESE
TURQUOISE BLUE

V4005018 8034108896106

RAL 5019
BLU CAPRI
CAPRI BLUE

V4005019 8034108891927

RAL 5021
BLU ACQUA
WATER BLUE

V4005021 8034108891675

RAL 5022
BLU NOTTE
NIGHT BLUE

V4005022 8034108890715

RAL 6000
VERDE PATINA
PATINA GREEN

V4006000 8034108892979

RAL 6001
VERDE SMERALDO
ESMERALD GREEN

V4006001 8034108890951

RAL 6002
VERDE PRIMAVERA
SPRING GREEN

V4006002 8034108890999

RAL 6005
VERDE MUSCHIO
MOSS GREEN

V4006005 8034108891019

RAL 6005
V. MUSCHIO OPACO
MATT MOSS GREEN

V4006005OP 8034108893440

RAL 6009
VERDE ABETE
FIR GREEN

V4006009 8034108892856

RAL 6011
VERDE RESEDA
RESEDA GREEN

V4006011 8034108891026

RAL 6016
VERDE TURCHESE
TURQUOISE GREEN

V4006016 8034108890968

RAL 6018
VERDE PRATO
YELLOW GREEN

V4006018 8034108891033

RAL 6019
VERDE BIANCO
WHITE GREEN

V4006019 8034108890975

RAL 6024
VERDE TRAFFICO
TRAFFIC GREEN

V4006024 8034108891934

RAL 6026
VERDE OPALE
OPAL GREEN

V4006026 8034108892597

RAL 6027
VERDE CHIARO
LIGHT GREEN

V4006027 8034108890982
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RAL 6029
VERDE MENTA
MINT GREEN

V4006029 8034108891040

RAL 7000
GRIGIO VAIO
VAIR GREY

V4007000 8034108891057

RAL 7001
GRIGIO ARGENTO
SILVER GREY

V4007001 8034108891071

RAL 7004
GRIGIO SEGNALE
SIGNAL GREY

V4007004 8034108896113

RAL 7010
GRIGIO TENDA
TARPAULIN GREY

V4007010 8034108892870

RAL 7011
GRIGIO FERRO
IRON GREY

V4007011 8034108891064

RAL 7015
GRIGIO ARDESIA
SLATE GREY

V4007015 8034108891965

RAL 7016
GRIGIO ANTRACITE
ANTHRACITE GREY

V4007016 8034108891088

RAL 7021
GRIGIO NERASTRO
BLACK GREY

V4007021 8034108893389

RAL 7025
GRIGIO PERLA
PEARL GREY

V4007025 8034108890753

RAL 7030
GRIGIO PIETRA
STONE GREY

V4007030 8034108890845

RAL 7032
GRIGIO GHIAIA
GRAVEL GREY

V4007032 8034108891095

RAL 7035
GRIGIO CHIARO
LIGHT GREY

V4007035 8034108891101

RAL 7038
GRIGIO FINESTRA
WINDOW GREY

V4007038 8034108893372

RAL 7040
GRIGIO AGATA
AGATA GREY

V4007040 8034108891972

RAL 7042
GRIGIO TRAFFICO
TRAFFIC GREY

V4007042 8034108890807

RAL 7048
GRIGIO TOPO
MOUSE GREY

V4007048 8034108892900

RAL 8002
MARRONE SEGNALE
SIGNAL BROWN

V4008002 8034108891125

RAL 8003
MARRONE FANGO
CLAY BROWN

V4008003 8034108891132

RAL 8004
MARRONE RAME
COPPER BROWN

V4008004 8034108891958

RAL 8011
MARRONE NOCE
NUT BROWN

V4008011 8034108891118

RAL 8012
MARRONE ROSSO
RED BROWN

V4008012 8034108891149

RAL 8014
MARRONE SEPPIA
SEPIA BROWN

V4008014 8034108891156

RAL 8016
MARRONE MOGANO
MAHOGANY BROWN

V4008016 8034108891170

RAL 8017
MARRONE CIOCCOLATO
CHOC BROWN

V4008017 8034108891187

RAL 8017
M. CIOCCOLATO OPACO
MATT CHOC BROWN

V4008017OP 8034108893433

RAL 8019
MARRONE GRIGIO
GREY BROWN

V4008019 8034108891422

RAL 8022
MARRONE SCURO
DARK BROWN

V4008022 8034108891163

RAL 8023
MARRONE ARANCIO
ORANGE BROWN

V4008023 8034108891996

RAL 9001
BIANCO CREMA
CREAM

V4009001 8034108890623

RAL 9002
BIANCO GRIGIO
WHITE GREY

V4009002 8034108891989

RAL 9003
BIANCO SEGNALE
SIGNAL WHITE

V4009003 8034108893365

RAL 9005
NERO LUCIDO
GLOSS BLACK

V400PAST5 8034108890609

RAL 9005
NERO OPACO
MATT BLACK

V400PAST6 8034108890616

RAL 9005
NERO SATINATO
SATIN BLACK

V400SAT2 8034108892016

RAL 9006
ALLUMINIO
ALUMINIUM

V4009006 8034108891385

RAL 9007
ALLUM. GRIGIASTRO
GREY ALUMINIUM

V4009007 8034108894539

RAL 9010
BIANCO LUCIDO
GLOSS WHITE

V400PAST3 8034108890593

RAL 9010
BIANCO OPACO
MATT WHITE

V400PAST4 8034108890586

RAL 9010
BIANCO SATINATO
SATIN WHITE

V400SAT1 8034108892009
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UNIVERZÁLNY AKRYLOVÝ LAK 600ml

ACRYLIC ENAMEL - It is a multipurpose paint designed for indoor and outdoor use. It is dry to the touch approxima-
tely 15 minutes after use and its completely dry approximately 45 minutes after application. It can be used on various 
surfaces including wood, metal, glass, ceramic, plastering, masonry, doors, furniture, radiators, ornaments, and other 
objects.

ESMALTE ACRÍLICO - Es un esmalte brillante para interior y exterior, para múltiples aplicaciones. Secado al tacto en 
15 minutos y en profundidad 45 minutos. Indicado para: superficies de madera, metal, cristal, cerámica, cemento, 
puertas, sillas, muebles, cuadros, radiadores y miles de objetos más.

PEINTURE ACRYLIQUE - Peinture intérieure et extérieure brillante ou mat pour de multiples applications. Sec au tou-
cher en 15 minutes et  à cœur en 45 minutes environ. S’applique sur: bois, métal, verre, céramique, plâtre, portes, 
chaises, meubles, cadres, bibelots, radiateurs, etc. 

PINTURA ACRÍLICA - Esmalte brilhante para interior e exterior, para múltiplas aplicações. Seco ao toque em 15 minu-
tos e em profundidade em 45 minutos. Indicado para superfícies de madeira, metal, vidro, cerâmica, cimento, portas, 
cadeiras, móveis, quadros, radiadores, e muitos outros objetos.

UNIWERSALNY LAKIER AKRYLOWY - Szybkoschnący lakier akrylowy do ogólnego stosowania do wewnątrz i na 
zewnątrz. Wysycha na dotyk w około 15 minut, a całkowicie wysycha w około 45 minut. Zastosowanie: metal, drewno, 
szkło, ceramika, tynk, beton np.: drzwi, krzesła, meble, ramy, grzejniki etc.

ESMALTE ACRÍLICO MULTIUSOS 600 ml

RAL 9016
BIANCO TRAFFICO
TRAFFIC WHITE

V4009016 8034108890630

TESTA DI MORO
MOOR'S HEAD 
BROWN

V400TM 8034108891941

TRASPARENTE 
LUCIDO
GLOSS  TRANSPARENT

V400PAST7 8034108890555

TRASPARENTE 
OPACO
MATT  TRANSPARENT

V400PAST8 8034108890579

MARRONE
BROWN

V400RAFFMARRO 8034108891408

VERDE
GREEN

V400RAFFVERDE 8034108891392

GRIGIO
GREY

V400RAFFGRIG 8034108891415

RAFFAELLO - TINTE PER SERRAMENTI
PINTURAS PARA CARPINTERIA METALICA

RAL 9005
NERO LUCIDO
GLOSS BLACK

V600PAST5 8034108899275

RAL 9005
NERO OPACO
MATT BLACK

V600PAST6 8034108899268

COPRIMACCHIA
SHRUB COVER V600COPRI 8034108895567

RAL 9010
BIANCO LUCIDO
GLOSS WHITE

V600PAST3 8034108899282

RAL 9010
BIANCO OPACO
MATT WHITE

V600PAST4 8034108899312

VÝHODNÉ BALENIE

CONVENIENCE SIZE

UNIVERZÁLNY AKRYLOVÝ LAK - Univerzálny lak pre interiér aj exteriér. Doba schnutia na dotyk je okolo 15 minút, plne 
vyschnutie je za zhruba 45 minút. Použiteľný napr. na drevo, kovy, sklo, keramiku, sadru, murivo, dvere, nábytok, 
radiátory a mnoho iných.
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SURFACE TREATMENT - This paint is designed to be used as the base coat for a project. It provides a strong base to 

would be unpaintable. It protects metal surfaces from rust, and it can easily be painted over. On cars it covers small 
imperfections and scratches. It is dry to the touch approximately 15 minutes after use and its completely dry approxi-
mately 45 minutes after application. To be painted over only when completely dry.

TRATAMIENTO DE SUPERFICIES - Fondo para aplicar antes que la pintura para la adhesión perfecta del esmalte sobre 
superficies difíciles como plásticos, aleaciones metálicas y metales en general, que de otro modo no se podrían pintar. 
Protege en el tiempo todas las superficies de metal. Repintar sólo después de seco. Adecuado para superficies de 
metal de carrocería. Rellena las pequeñas imperfecciones y cubre los arañazos. Seco al tacto en aproximadamente 15 
minutos y en unos 22 horas en profundidad. Se requieren al menos 24/48 horas para volver a pintar.

TRAITMENT POUR LES SURFACES -   etiafrap enu rerussa ruop noitinif ed erutniep al tnava reuqilppa à tiudorP
adhérence sur des surfaces difficiles telles que les plastiques, les alliages métalliques et les métaux en général, qui 
autrement ne pourraient être peintes. Protège durablement les surfaces de la rouille. Pouvoir garnissant pour les car-
rosseries  en  réduisant ou éliminant  les petites imperfections et les rayures. Sec au toucher en 15 minutes environ et 
à cœur en 22 heures. Sont nécessaires au moins 24/48 heures pour sur-peindre.

TRATAMENTO DE SUPERFÍCIE - É um fundo para ser aplicado antes da tinta, para uma adesão perfeita do esmalte 
spray sobre as superfícies difíceis como plásticos, ligas metálicas, e metais em geral, que de outro modo não pode-
riam ser pintadas. Protege do tempo todas as superfícies de metal. Voltar a pintar só depois de seco. Adequado para 
superfícies de metal de carroçaria, preenchimento de pequenas imperfeições e cobre os arranhões. Seco ao toque em 
aproximadamente em 15 minutos e em 22 horas em profundidade. São necessárias 24/48 horas para sobre-pintura.

LAKIER PODKŁADOWY - Podkład, stosowany przed malowaniem, w celu zapewnienia doskonałej przyczepności 
każdego rodzaju lakieru w sprayu na trudnych powierzchniach, takich jak: tworzywa sztuczne, stopy metali i ogólnie 
powierzchnie metalowe, które w innym przypadku nie mogłyby być pomalowane. Chroni powierzchnie przed ko-
rozją. Po wyschnięciu nadaje się do ponownego malowania. Nadaje się do malowania karoserii samochodowych, 
pokrywa małe niedoskonałości i zarysowania. Wysycha na dotyk w około 15 minut, a całkowicie wysycha w około 22 
godziny. Co najmniej 24/48 godziny są wymagane do przemalowania.

PODKLADOVÝ NÁTER 400ml
ESMALTE TRATAMIENTO DE SUPERFICIES  400 ml

PRIMER ANCORANTE 
METALLI e PLASTICHE 
ANCHOR PRIMER FOR 
METALS and PLASTIC

V400PRIMER1 8034108891248

PRIMER ANCORANTE 
PLASTICHE HQ
ANCHOR PRIMER FOR 
PLASTIC HQ

V400PRIMER2 8034108892962

PRIMER 
CARROZZERIA GRIGIO 
GREY BODY PRIMER

V400PRIMER3 8034108893693

PRIMER 
CARROZZERIA ROSSO 
RED BODY PRIMER

V400PRIMER4 8034108893709

PRIMER LAMIERE 
ZINCANTE 
GALVANIZED SHEETS 
PRIMER

V400PRIMER5 8034108895529

ANTIRUGGINE 
GRIGIA 
GREY ANTIRUST

V400PAST1 8034108890548

ANTIRUGGINE 
GRIGIA /ECO
GREY ANTIRUST/ECO

V400PAST1/ECO 8034108893488

ANTIRUGGINE 
ROSSO 
RED ANTIRUST

V400PAST9 8034108892085

ANTIRUGGINE 
BIANCO 
WHITE ANTIRUST

V400PAST10 8034108898810

FONDO STUCCO 
BIANCO 
WHITE PUTTY

V400STUCCO 8034108891439

COPRIMACCHIA 
SHRUB COVER V400COPRI 8034108892092
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PODKLADOVÝ NÁTER- Lak je navrhnutý ako základný náter. Poskytuje silný základ na zaistenie perfektnej priľnavosti 
náterov na problémové povrchy ako plasty alebo kovy ktoré by boli inak nelakovateľné. Chráni kovy pred hrdzou a je 
ľahko prelakovateľný. Na automobiloch ošetruje male škrabance a poškodené miesta. Na dotyk schne okolo 15 minút, 
úplne vyschne vyschnutie je za zhruba 45 minút. Možno prelakovať až poúplnom zaschnutí.
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TEPLU ODOLNÝ LAK 400ml

HIGH TEMPERATURES -
been exposed to high temperatures. Heat resistant up to 650°C/1202°F. Application: varnishing of parts of heaters, 

flames. Important: to obtain an optimal and long lasting result it is necessary for the painted parts with Ambro-Sol 
High Temperatures to be exposed even if only once, to a temperature of at least 150°C/302°F; any less will make the 
hardening and adhesion of the enamel only partial.

ALTA TEMPERATURAS - 
Adecuado para: 

Barnizar partes de estufas, calderas, hornos, tubos, barbacoas, etc., no expuestas en contacto directo con la llama. 
Importante: para obtener un resultado óptimo y duradero es necesario que las parte barnizadas con Ambro-Sol Alta 
Temperaturas sean expuestas sólo una vez a una temperatura de al menos 180°C, por debajo de la cual el endureci-
miento y la adhesión del esmalte no son totales.

HAUTE TEMPERATURES - Peinture de haute qualité à base de résine silicone modifiée spécialement élaborée pour 
la rénovation de toutes surfaces soumises à des températures élevées. Elle résiste à la chaleur jusqu’à 300-700°C. 
Application:
etc. non exposé à un contact direct avec une flamme. Important: Pour obtenir un résultat optimal et durable, il est 

durcissement et l’adhérence de la peinture ne seront que partiels.

ALTAS TEMPERATURAS - É um esmalte de alta qualidade, á base de resinas silicónicas modificadas, que permite de 
renovar todas as superfícies normalmente sujeitas a altas temperaturas. Resiste ao calor até 300-700° C. Adequado 
para: envernizar aquecedores, caldeiras, fornos, tubos, churrasqueiras, etc., peças não expostas diretamente á chamas.
Importante: para obter um ótimo e duradouro resultado, é necessário que as partes envernizadas com Ambrosol Altas 
Temperaturas sejam expostas, nem que só uma vez, a uma temperatura de pelo menos 180°C, temperatura abaixo da 
qual o endurecimento e a adesão do esmalte não são totais.

LAKIERY ŻAROODPORNE - Wysokiej jakości lakier na bazie zmodyfikowanej żywicy silikonowej, która umożliwia od-
nowę powierzchni poddanych działaniu wysokiej temperatury. Odporność na temperaturę wynosi 300-700°C. Za-
stosowanie: malowane części pieców, kotłów, kominów, piekarników, grili, kominków, tłumików motocykli, etc. Uwa-
ga: dla uzyskania optymalnych i długotrwałych efektów, należy podgrzać pomalowane części do min 180°C w celu 
prawidłowego utwardzenia się lakieru. W przeciwnym wypadku powłoka może nie uzyskać odpowiedniej twardości 
i przyległości do podłoża.

ESMALTE ALTA TEMPERATURAS 400 ml

NERO OPACO 
MATT BLACK

V400TEMP1 8034108891255

ALLUMINIO 
ALLUMINIUM

V400TEMP2 8034108891262

ROSSO 
RED

V400TEMP3 8034108891446

BIANCO 
WHITE

V400TEMP4 8034108892061

TRASPARENTE 
TRANSPARENT

V400TEMP5 8034108892078

GRIGIO ANTRACITE 
ANTHRACITE GREY

V400TEMP6 8034108893631

ROSSO FRENI 
RED BRAKE V400TEMP8 8034108898889

TEPLU ODOLNÝ LAK  - Vysoko kvalitný lak na báze modifikovanej silikónovej živice, ktorá umožňuje renovovať všetky 
predmety vystavené vysokým teplotám. Odoláva teplotám do 650°C. Použitie: lakovanie ohrievačov, komínov, častí 
krbov, výfukov motocyklov a pod. Lakované časti nemôžu prísť priamo do kontaktu s plameňom. Dôležité: na získanie 
optimálnych a dlhotrvajúcich výsledkov je nevyhnutné aby nalakované diely boli aspoň raz vystavené teplote aspoň 
150°C, inak sa nedosiahne maximálna tvrdosť a priľnavosť emailu.
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FINISHES BODYWORK - It is a professional acrylic enamel that is resistant to scratches, alcohol and gasoline. Ideal for 
painting any material associated with rims/wheels of motorcycles and cars. The paint can be used for repainting or 
renewing bumpers, side panels, and spoilers. It is easy to apply and quick dries within minutes. The paint can be used 
on any type of plastic and does not need primers.

ACABADO CARROCERÍA - Esmalte profesional acrílico resistente a los arañazos, el alcohol y la gasolina. Ideal para la 
pintura de llantas y ruedas cubre motocicletas y coches en cualquier material. Pintura especialmente indicada para 
renovar o volver a pintar los parachoques, paneles laterales y spoilers. Se aplica rápidamente y con mucha facilidad. 
Producto adecuado para cualquier tipo de plástico, no necesita imprimación y seca en pocos minutos.

FINITION CARROSSERIE - Peinture acrylique de gamme professionnelle résistante aux rayures, à l’alcool et à  l’essen-
ce. Idéale pour toutes les jantes et roues de  motos et de voitures. Peinture spéciale particulièrement adaptée pour 
repeindre les pare-chocs, panneaux latéraux, spoilers. S’applique rapidement et avec beaucoup de facilité. Produit 
adapté pour tout type de plastique, sans besoin de primer et sèche en quelques minutes. Peinture spécialement 
conçue pour la protection des bas de caisse et soubassements.

ACABAMENTO CARROÇARIA - Resistente esmalte acrílico profissional resistente a riscos,álcool e gasolina. Ideal para 
pintura de aros e calotas, de motos e carros em qualquer material. Pintura especial particularmente adequada para 
renovar ou repintar para-choques, painéis laterais, spoilers. Aplica-se de forma rápida e com muita facilidade. Produto 
adequado para qualquer tipo de plástico, não necessita de iniciadores e seca dentro de alguns minutos.

LAKIERY SAMOCHODOWE: FAS - Profesjonalny lakier akrylowy, odporny na zarysowania, działanie alkoholu lub ben-
zyny.   Doskonale nadaje się do ponownego malowania zderzaków, listew, spojlerów. CAR.1 - Idealny do malowania 
felg, kół motocyklowych i samochodowych, wykonanych z każdego rodzaju materiału. Produkt do użycia na każdego 
rodzaju plastiku, bez konieczności stosowania podkładu. Schnie w ciągu kilku minut. SCOCCA - Lakier do podwozi 
samochodowych.

FINÁLNY KAROSÁRSKY LAK 400ml
ESMALTE ACABADO CARROCERÍA 400 ml

NERO GOFFRATO 
EMBOSSED BLACK

V400FAS1 8034108892030

NERO GOFFRATO 
TESTURIZZATO 
EMBOSSED BLACK 
TEXTURED

V400FAS1/HQ 8034108896137

GRIGIO CHIARO 
GOFFRATO 
EMBOSSED LIGHT 
GREY

V400FAS2 8034108892047

TRASP.FINALE CARROZZ. 
FINAL TRANSP. FINISH

V400CAR/FIN 8034108891811

GRIGIO SCURO 
GOFFRATO 
EMBOSSED DARK 
GREY

V400FAS3 8034108892054

ALLUMINIO RUOTE 
ALUMINIUM TIRES

V400CAR1 8034108891279

SOTTOSCOCCA 
UNDERBODY

V400SCOCCA 8034108893730
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FINÁLNY KAROSÁRSKY LAK - Profesionálny akrylový email odolný coči poškriabaniu, alkoholu a benzínu. Ideálny na 
lakovanie diskov, motocyklov, automobilov. Vhodný aj na lakovanie alebo opravu nárazníkov, bočných líšt a spojlerov. 
Aplikuje sa rýchlo a ľahko. Vhodný na všetky druhy plastov, nepotrebuje podkladový náter, schne v priebehu niekoľkých 
minút.
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LAK S METALICKÝM (zrkadlovým) EFEKTOM 400ml

METALLIC EFFECT - A metallic enamel that has a particular brightness that looks similar to a mirror. It is adhesive and 
can be used on any material that is not non-stick (Polyethylene, etc..). Ambro-Sol Leafing is designed for indoor/out-
door use to brighten different surfaces and objects such as frames, furniture, iron, vases, mask, cups, medals, Christ-
mas ornaments, etc. It is dry to the touch approximately 15 minutes after use and its completely dry approximately 45 
minutes after application. It does not provide protection from abrasions. Once applied handle with care.

EFECTO METALES PRECIOSOS  - Esmalte metálico caracterizado por un brillo particular que le da una apariencia de 
espejo. Dotado con las características de una buena adherencia se utiliza en todos los materiales, excepto para aque-
llos no adherentes (Polietileno, etc.). Ambro-Sol Efecto Metales Preciosos es un esmalte brillante para interior y exte-
rior que realza y da brillo a las superficies y objetos como adornos, marcos, muebles, hierro forjado, cerámica, máscar-
as, copas, medallas, flores secas, adornos navideños y otros. Seca al tacto en aproximadamente 30 minutos y en unos 1 
hora en profundidad. La particular finura de este esmalte no ofrece ninguna resistencia a las abrasiones. Cuando esta 
aplicado, no debe estar expuesto al exterior, ni manipularse o barnizarse.

EFFET METALLISÉ - Est une peinture métallisée, caractérisée par un éclat particulier, une  nition "miroir". Particulièrem-
ent adhérente, elle s’utilise sur tous matériaux à l’exception des surfaces anti-adhérentes (polyéthylène, etc...). Ambro-

les objets: cadre, meubles, ferronnerie, vases, masques, bonnets,  eurs séchées, décorations de Noël, des bibelots et 
autres. Il sèche au toucher en 30 minutes environ et au coeur en 1 heur. La finesse de ce vernis particulier n’o re aucune 
résistance à l’abrasion. Une fois appliquée, ne doit pas être exposée à l’extérieur, peint ou traité.

EFEITO DE METAIS PRECIOSOS - É um esmalte metalizado caraterizado por um brilho especial que dá a aparência 
de espelho. Dotado de excelente adesão, é utilizado em todos os materiais, á exceção dos antiaderentes (polietileno, 
etc.). AMBROSOL LEAFING é um esmalte brilhante para interior e exterior que realça e dá brilho ás superfícies e obje-
tos como adereços, molduras, móveis, ferro forjado, cerâmica, máscaras, copas, medalhas, flores secas, adereços de 
natal e outros. Seco ao toque aproximadamente em 30 minutos e em 1 hora em profundidade.N.B.:A particular finura 
deste esmalte não oferece resistência alguma contra os abrasões. Uma vez aplicado, não deve ser exposto ao exterior, 
nem alterado ou envernizado.

LAKIER METALIZUJĄCY, LUSTRZANY - Metalizujący dekoracyjny lakier nadający efekt podobny do lustrzanego od-
bicia, charakteryzujący się wysokim stopniem przylegania, świetnie nadający się do użycia na materiałach takich jak 
metal, drewno, tworzywo sztuczna, szkło, z wyjątkiem polietylenu, na przykład: ramy, meble, kute żelazo, wazy, maski 
karnawałowe, sztuczne kwiaty, ozdoby świąteczne i inne. Wysycha w dotyku w około 30 minut całkowicie wysycha w 
około 1 godz. Szczególna delikatność tej emalii nie przewiduje jakiejkolwiek ochrony przed otarciami. Lakier ma niską 
odporność na zarysowania i nadaje się do malowania wewnątrz.

ESMALTE EFECTO METALES PRECIOSOS 400 ml

RAME 
METALIZZATO 
METALLIC COPPER

V400MET1 8034108891231

ORO RICCO 
PALLIDO 
RICH PALE 

V400MET2 8034108891200

SPECCHIANTE 
ARGENTO 
MIRRORING SILVER

V400MET3 8034108891217

ARGENTO 
SILVER

V400MET4 8034108891194

SPECCHIANTE ORO 
MIRRORING GOLD

V400MET5 8034108891224

ORO DUCATO 
DUCATO GOLD

V400MET6 8034108891453

VYSOKO LESKLÝ METALICKÝ LAK - Metalický lak charakterizovaný vysokým leskom ktorý vytvára vzhľad podobný 
zrkadlu. Obdarený dobrou priľnavosťou, môže byť použitý na akomkoľvek materiály okrem nelepivých (napr. 
polyetylén a pod.) Vhodný na vonkajšie aj vnútorné použitie, napr. na rámy obrazov, nábytok, železné povrchy, vázy, 
masky, šálky, vianočné ozdoby a pod.  Na dotyk schne za cca 15 minút, úplne suchý je za zhruba 45 minút. Pozn. zloženie 
emailu neponúka tento žiadnu ochranu pred poškriabaním, po aplikácii zaobchádzajte s predmetmi opatrne.
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IRON MICA EFFECT - 
furniture and decoration from weathering and rusting. The special formula allows for multiple layers of the product 
to be applied, which provides more protection over time. It can be applied to metal surfaces, wood, and plaster. For 
doors, railings, gates, metal grates, metal lockers, shutters, furniture, garden furniture.

EFECTO FORJA - Esmalte con efecto envejecimiento para interior y exterior, especialmente indicado para la protec-
ción de los agentes atmosféricos y la decoración de objetos de mobiliario y de interior. La formulación especial y la 

-
cies metálicas, de madera, enyesado, puertas, pasamanos, cancelas, rejillas metálicas, armarios metálicos, tapajuntas, 
muebles de interior y muebles de jardín.

EFFET MICACÉ  -  
contre les agents atmosphériques et la décoration des objets intérieurs et extérieurs. La formulation spéciale et la pos-
sibilité d’appliquer des couches épaisses, permettent d’obtenir une excellente protection dans le temps. Application: 
sur métal, bois, plâtre,  portes, rampes, portails, grilles métalliques, armoires métalliques, meubles de jardin. 

EFEITO FERRO MICÁCEO - É o esmalte com “efeito envelhecimento” para interior e exterior, especialmente indicado 
para a proteção contra os agentes atmosféricos nas decorações de objetos de mobiliário e de interior. A formulação 
especial e a possibilidade de aplicar espessuras mais fortes, permitem obter uma ótima e duradoura proteção. Indi-
cado para metal, madeira, gesso, para portas, corrimãos, portões, grelhas metálicas, armários metálicos, mobiliário 
de jardim.

LAKIER NADAJĄCY EFEKT IRON MICA/ANTYCZNE ŻELAZO - Unikalna antyczna farba żelazna do użytku zewnętrz-
nego i wewnętrznego. Długotrwała ochrona przed korozją i działaniem atmosferycznym, brak ołowiu lub chromu. 
Specjalna receptura i możliwość zastosowania dużej grubości pozwalają uzyskać doskonałą ochronę w czasie. Nadaje 
się do malowania ogrodzeń ochronnych, krat, wyrobów metalowych, rur itp.

FARBA SO VZHĽADOM  ŽELEZA 400ml
 ESMALTE EFECTO FORJA 400 ml

FERRO ANTICO 
OLD IRON

V400MIC1 8034108891354

GRIGIO CHIARO 
LIGHT GREY 

V400MIC2 8034108891361

GRIGIO FORGIA 
FORGE GREY

V400MIC3 8034108891378

GRIGIO ANTRACITE 
ANTHRACITE GREY

V400MIC4 8034108892177

NERO GRAFITE 
GRAPHITE BLACK

V400MIC5 8034108892184

ARGENTO 
SILVER

V400MIC6 8034108892191
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FARBA S EFEKTOM STARÉHO ŽELEZA  - Farba vytvárajúci povrch pripomínajúci vzhľadom staré železo vhodný pre 
vnútorné aj vonkajšie použitie. Založený na lamelárnom oxide železa, obzvlášť vhodný ako ochrana pred 
atmosférickými vplyvmi napr. na ploty, zábradlia, brány a pod. a tiež na dekorácie interiérových doplnkov. Vďaka 
použitiu špeciálnych inhibítorov hrdze a možnosti aplikovania veľkej vrstvy, dosahuje výbornú ochranu počas dlhej 
doby. Možné aplikovať na kovy, drevo a sadru. Na dotyk schne za cca 15 minút, úplne suchý je za zhruba 24 hodín.
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ŠPECIÁLNE POVRCHOVÉ ÚPRAVY 400ml

SPECIAL FINISHES - RAD/PAST2: This special formula is for decorating and protecting internal and external surfaces 
such as heaters, radiators, ceramic surfaces and household appliances such as washing machines, dishwashers, refri-
gerators, etc. It is resistant to 120°C/248°F. The fluorescent enamel is for indoor and outdoor use. It makes surfaces 
visible in the distance, even in the absence of light. The Diamond enamel pearlescent “shines.” It gives light reflections 
to the most imaginative decorations. lt is ideal for decorating bikes, mopeds, helmets, masks, frames, decorations, 
ornaments, and many other objects. It is dry to the touch approximately 15 minutes after use and its completely dry 
approximately 45 minutes after application.

ACABADO ESPECIALES - RAD/PAST2: 

FLUOR: Es un esmalte especial que hace resaltar el 
DIAM: Esmalte 

brillante perlado para interiores, a base de brillos perlados especiales que dan las decoraciones más imaginativas. Es 
ideal para la decoración de bicicletas de montaña, motos, cascos, máscaras, marcos, decoraciones, adornos, etc. Seca 
al tacto en 15 minutos y en 45 minutos en profundidad.

FINITIONS SPÉCIALES - RAD/PAST2: Peinture particulièrement adaptée pour la décoration et la protection de tous les 

laver, lave- vaisselle, un réfrigérateur et ainsi de suite. Résistant à 120° C. FLUOR: Peinture ultra brillante pour l’intérieur. 
Elle rend les surfaces lumineuses et visibles à distance, même sous faible lumière. DIAM: Peinture qui permette de 
rendre les décorations plus  intenses. Idéal pour décorer vélos, cyclomoteurs, casques, masques, cadres, décorations, 
ornements, etc. Il sèche au toucher en environ 15 min et à cœur en 45 minutes.

ACABAMENTOS ESPECIAIS - RAD/PAST2: É uma tinta especial para a decoração e proteção de todas as superfícies in-
ternas e externas de aquecedores, radiadores, superfícies de cerâmica e quaisquer aparelhos como máquinas de lavar 
roupa, lava-louças, refrigerador e assim por diante. Resistente a 120° C. FLUOR: É um esmalte brilhante para interior e 
exterior que faz as superfícies luminosas e visivéis á distância e também á falta de luz. DIAM: É um esmalte brilhante 
efeito “pérola” a base de brilho perola, proporciona re exos de luz a decorações de fantasia. É ideal para decorar bici-
cletas de montanha, motas, capacetes, máscaras, molduras, adereços, ornamentos, frisos, etc. Seco ao toque em 15 
minutos e 45 minutos em profundidade.

LAKIERY SPECJALNE - DIAM: Lakier metalik, daje ciekawy efekt  perłowego odbicia światła. FLUOR: -
scencyjny intensywnie wydobywa kolor farby i posiada właściwości odbijania światła. Dla uzyskania optymalnych 
efektów zaleca się stosowanie białego podkładu. Oba rodzaje lakierów są idealnym rozwiązaniem do dekoracyjnego 
malowania np.: rowerów, motocykli, kasków, masek, ramek, oraz ozdób i dekoracji. Wysychają na dotyk w 15 minut. 
Całkowicie wysychają w około 45 minut. RAD/ PAST.2: Lakiery do malowania kaloryferów odporne na temperatury do 
120°C. Lakier do malowania obudów urządzeń AGD jak pralki, lodówki, zmywarki.

DIAMANTOVÝ LAK FLUORESCENČNÉ

LAK NA RADIATORY LAK NA SPOTREBIČE

ESMALTE ACABADO ESPECIALES 400 ml

 FLUORESCENTESSPRAY METALIZADOS / 

SPRAY RADIADORES /   ELECTRODOMESTICOS

ARANCIO 
ORANGE

V400FLUOR1 8034108891347

GIALLO 
YELLOW 

V400FLUOR2 8034108891330

FUCSIA 
FUCHSIA

V400FLUOR3 8034108892139

VERDE 
GREEN

V400FLUOR4 8034108892153

BLU 
DARK BLUE

V400FLUOR5 8034108892146

ROSSO 
RED

V400FLUOR6 8034108892160

RAL 1013
BIANCO PERLA
PEARL WHITE

V400RAD1 8034108891286

RAL 9010
BIANCO PURO
PURE WHITE

V400RAD2 8034108891293

ELETTRODOMESTICI
APPLIANCES WHITE

V400PAST2 8034108890562

GRIGIO 
GREY

V400DIAM1 8034108891309

BLU 
DARK BLUE 

V400DIAM2 8034108891316

NERO 
BLACK

V400DIAM3 8034108891323

GIALLO 
YELLOW

V400DIAM4 8034108892108

VERDE 
GREEN

V400DIAM5 8034108892115

ROSSO 
RED

V400DIAM6 8034108892122

ŠPECIÁLNY POVRCHOVÉ ÚPRAVY - Špeciálny náter na dekoráciu a ochranu všetkých vonkajších a vnútorných 
povrchov radiátorov, keramických povrchov, spotrebičov ako sú práčky, chladničky, umývačky riadu atď. Odoláva 
teplotám do 120°C. Náter pôsobí fluorescenčne a je viditeľný z diaľky aj pri absencii svetla. Obsahuje špeciálne 
perleťové trblietajúce sa čiastočky odrážajúce svetlo a vytvárajú zaujímavé dekorácie. Vhodný na horské bicykle, 
mopedy, prilby, masky, rámy, dekorácie, ornamenty a pod. Na dotyk schne za cca 15 minút, úplne suchý je za zhruba 45 
minút.
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ODSTRÁNITEĽNY FILM 400 ml

REMOVABLE SPRAY FILM - A special paint that temporarily changes the color of a surface. It can be used on non-po-
-

mains intact after the painted surface has been removed. It can be used on cars, sports gear, furnishings and more. To 
apply, vigorously shake the bottle for at least 1 minute, until the marbles inside the can move freely. Carefully clean the 
surface before application. Keep a distance of 20-30cm/8-1 2in. Apply 4 to 5 crossed layers (horizontal and vertical), 
each one every 10-15 minutes. It will be completely dry approximately 2 hours after application.

PINTURA PELABLE VINÍLICA - Pintura especial para cambiar temporalmente el color de sus objetos: apta para todas 

objeto pintado, después de quitar la película, conservará sus características originales. Adecuado para carrocerías, 
artículos deportivos, mobiliario y mucho más. Aplicación: agite fuertemente el bote durante al menos 1 minuto, hasta 

-
ga una distancia de 20-30 cm. Aplique 5/6 manos cruzadas (horizontal y vertical) dejando un tiempo de 10-15 minutos 
entre la aplicación de cada mano. Secado completo después de 2 horas.

FILM EN SPRAY AMOVIBLE - Peinture spéciale élastique en aérosol, adapté à toutes surfaces lisses et non poreuses. 

caractéristiques d’origine. Convient pour la carrosserie, les équipements de sport, l’ameublement et bien plus encore. 
Application: Agitez vigoureusement l’aérosol  pendant au moins 1 minute, jusqu’à ce que les billes intérieures bougent 
librement. Nettoyer soigneusement la surface avant l’application. Gardez une distance de 20-30 cm. Appliquer 4/5 
mains croisées (horizontale et verticale) à une distance de 10-15 minutes chacun. Séchage complet après 2 heures

SPRAY  PELÌCULA  PROTECTORA - Pintura especial para mudar temporariamente a cor dos seus objetos: Adequado 
para todas as superfícies não porosas, forma uma película removível, removível e protetora com efeito de toque sua-
ve. O objeto pintado, uma vez removido, manterá suas características originais. Adequado para carroçaria, equipa-
mento desportivo, mobiliário e muito mais. Aplicação: Agite vigorosamente a garrafa por pelo menos 1 minuto, até 
que as bolinhas internas se movam livremente. Limpe cuidadosamente a superfície antes da aplicação. Mantenha 
uma distância de 20-30 cm. Aplique 4/5 mãos cruzadas (horizontal e vertical) num período de 10 a 15 minutos cada. 
Secagem completa após 2 horas.

ELASTYCZNA FOLIA W SPRAY’U - Specjalna płynna guma, za pomocą której można szybko i łatwo zmienić kolor 
powierzchni uzyskując efekt „ściągalnej folii”. Świetnie nadaje się do felg, lusterek czy spojlerów jako ciekawa stylizacja 
oraz zabezpieczenie przed zadrapaniami. Można ją stosować na wszelkie niechłonne powierzchnie jak metal, alumi-
nium, tworzywa sztuczne. Po usunięciu zostawia nienaruszoną pierwotną strukturę powierzchni. Instrukcja użycia: 
Energicznie wstrząsnąć przez min. 1 minutę do momentu aż kulka wewnątrz puszki będzie swobodnie przemieszczać 
się. Dokładnie oczyścić i odtłuścić powierzchnię. Nanosić w odległości 20-30 cm, 4 do 5 skrzyżowanych warstw  w 
odstępach 10-15 minut. Pełne wyschnięcie uzyskuje po 2 godzinach.   

PINTURA PELABLE VINĺLICA 400 ml

NERO OPACO
MAT BLACK

V406NE 8034108891743

BIANCO OPACO
MAT WHITE

V406BI 8034108891750

GIALLO 
YELLOW

V406GI 8034108891767

ROSSO 
RED

V406RO 8034108891774

VERDE 
GREEN

V406VE 8034108891781

BLU 
BLUE

V406BL 8034108891798

ORO 
GOLD V406OR 8034108891804

ALLUMINIO 
ALLUMIONIUM V406AL 8034108891828

TRASP. LUCIDO 
GLOSS TRANSPARENT V406TL 8034108891835

TRASP. OOPACO 
MATT TRANSPARENT V406TO 8034108891842

ODSTRÁNITEĽNÝ FILM - Špeciálny lak na dočasnú zmenu farby povrchu. Môže byť použitý na neporéznych 
materiáloch. Vytvára dekoračný a ochranný povlak s jemných povrchom na dotyk. Pôvodný podklad ostáva po 
odstránení filmu neporušený. Môže sa použiť na automobiloch, športovom vybavení, domácom zariadení a pod.  Pred 
aplikáciou plechovku dôkladne potraste aspoň 1 minútu, pokiaľ sa guľky nebudú voľne presúvať vo vnútri.  Striekaný 
povrch dôkladne očistite, striekajte zo vzdialenosti 20-30cm. Aplikujte 4 až 5 vrstiev do kríža, každú po 10-15 minútach. 
Náter bude kompletne suchý po cca 2 hodinách.
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ZNAČKOVACIA FARBA 360° 500ml

-

360° MARKER PAINT - A spray paint for marking masonry, pavements, asphalt, cement and wood. It is resistant to 
weathering and wear. It is available in fluorescent colors. The product comes with a special "360° valve," so it can be 
used in any position.

MARCADOR DE OBRA 360° - 
madera. El producto tiene elevada resistencia a la intemperie y los agentes atmosféricos. Puede suministrarse en va-

con válvula especial a 360°.

AÉROSOL DE TRAÇAGE 360° - 
-

scente. Il peut être utilisé dans toutes les positions car il est muni d’une “valve à 360°” spéciale.

MARCADOR EM SPRAY 360° - Spray para acompanhamento especí co de alvenaria, piso, asfalto, concreto, madeira. 
O produto tem uma elevada resistência ao desgaste e às condições atmosféricas. Disponível em cores  uorescentes. O 
produto pode ser usado em todas as posições, uma vez que tem um especial «válvula ° 360».

360° MARKER BUDOWLANY - Marker budowlano-geodezyjny w aerozolu do zastosowania na mury, bruki, asfalty, 
betony i drewnie. Produkt o wysokiej odporności na warunki atmosferyczne. Dostępny w kolorach standardowych 

specjalnyzawór 360°“.

MARCADOR DE OBRA 360° 500 ml

GIALLO 
YELLOW

V403GIALLOF 8034108891569

ROSSO 
RED 

V403ROSSOF 8034108892931

FUCSIA 
FUCHSIA

V403FUCSIAF 8034108891576

ARANCIO 
ORANGE

V403ARANCIOF 8034108891583

VERDE 
GREEN

V403VERDEF 8034108891590

BLU 
BLUE

V403BLUF 8034108891606

FLUORESCENČNÉ
COLORES FLUORESCENTES

GIALLO 
YELLOW

V403GIALLOP 8034108895734

ROSSO 
RED 

V403ROSSOP 8034108895710

VERDE 
GREEN

V403VERDEP 8034108895741

BLU 
BLUE

V403BLUP 8034108895727

BIANCO 
WHITE

V403BIANCO 8034108892771

NERO 
BLACK

V403NERO 8034108892788

PASTELOVÉ
COLORES PASTEL

ZNAČKOVACIA FARBA - Farba určená na značenie na murive, chodníkoch, asfalte, betóne a dreve. Má vysokú odolnosť 
voči opotrebeniu a zvetrávaniu. Dostupná vo fluorescenčných odtieňoch. Farbu je možné striekať v ľubovoľnej polohe 
vďaka špeciálnemu 360°ventilu. 
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TRAFFIC MARKER - Ideal for creating general parking signs and signaling danger zones. To make visible the terms of 
reference such as siting, excavation, demarcation of maintenance works. It is resistant to weathering and chemicals. It 
can be used on numerous surfaces such as cement, asphalt, glass, wood, synthetic materials. Lines of high precision 
can be made with this product. The width of the line can vary from 2 to 5 inches depending on the setting. The length 
varies depending on the traveling speed and the porosity of the surface: 50-70 m.

MARCADOR DE SEÑALIZACIÒN - Producto ideal para marcar señales de estacionamiento en general, zonas de peli-
gro o demarcación de obras de mantenimiento. Es muy resistente a la intemperie y a los productos químicos. Puede 

obtener líneas de alta precisión. La anchura varía de acuerdo con el ajuste de 6 a 12 cm. La longitud variará en función 

PEINTURE DE CIRCULATION - Produit idéal pour créer les lignes de stationnement en général, la signalisation des 
zones dangereuses, de rendre visibles les lieux de fouille, l’excavation, la démarcation des travaux d’entretien… Très 
résistant aux intempéries et aux produits chimiques, il peut être utilisé sur de nombreuses surfaces telles que le ci-
ment, l’asphalte, le verre, le bois, les matières synthétiques. Possibilité d’obtenir des lignes de haute précision, et de 
largeur variable de   6 à 12 cm. La surface traitée varie en fonction de la vitesse de déplacement et de la porosité de 
la surface (50-70 m).

PINTURA DE TRÁFEGO - Produto ideal para criar os sinais de estacionamento em geral, sinalizando as zonas de pe-
rigo, para tornar visíveis os termos de referência que a localização, escavação, demarcação de obras de manutenção. 
é muito resistente a intempéries e produtos químicos. Pode ser utilizado em várias superfícies, tais como cimento, 
asfalto, vidro, madeira, materiais sintéticos. é possível obter linhas de alta precisão, cuja largura varia de acordo com 
a con guração de 6-12 cm. O comprimento em vez varia de acordo com a velocidade de marcha e a porosidade da 
superfície: 50-70 m.

MARKER DROGOWY - Idealny produkt do znakowania parkingów, niebezpiecznych stref, do sygnalizacji prac dro-
gowych, wykopów, konserwacji. Jest wysoce odporny na działanie czynników atmosferycznych i chemicznych. Do 
zastosowania na wielu powierzchniach jak beton, asfalt, szkło, drewno, materiały syntetyczne. Wydajność 50 do 70 
metrów w zależności od prędkości malowania oraz porowatości. Możliwość uzyskania linii o wysokiej precyzji, sze-
rokości od 6 do 12 cm w zależności od ustawienia.

ZNAČKOVACIA CESTÁRSKA FARBA 750ml
MARCADOR DE SEÑALIZACIÒN 750 ml

BIANCO 
WHITE

V405B 8034108892436

GIALLO 
YELLOW 

V405G 8034108892443

BLU 
DARK BLUE

V405A 8034108891651

       

SIGNAL-ROAD CAR

CARRO PARA MARCADOR DE SEÑALIZACIÒN

APPLICATEUR DE TRAÇAGE 

CARRINHO DE TRÁFEGO

WÓZEK APLIKACYJNY DO MARKERÓW DROGOWYCH

 
       

       Cart that allows application of marker paint.

       Carro que permite la señalización también cerca de la pared.

       Permet un traçage précis, même à proximité des parois.

       Carrinho que permite a sinalização também perto da parede.

       Umożliwia znakowanie nawet bardzo blisko ściany.

ZNAČKOVACÍ VOZÍK
CARRO PARA MARCADOR DE SEÑALIZACIÒN

Kód. CAR
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ZNAČKOVACIA CESTÁRSKA FARBA  - Ideálna farba na vytváranie parkovacích čiar, označenie nebezpečných zón, miest 
pre výkopové práce, vyznačenie údržbárskych prác a pod. Je mimoriadne odolná voči zvetrávaniu a chemikáliám. 
Vhodná na betón, asfalt, sklo, drevo, syntetické materiály. Je možné dosiahnuť vysokú presnosť značenia, šírku čiary 
možno nastaviť v rozsahu 6-12cm. Výdatnosť závisí od rýchlosti pohybu a štruktúry povrchu, bežne je dĺžka čiary okolo 
50-70m.

ZNAČKOVACÍ VOZÍK 
Na vytváranie značkovacích čiar až po stenu.
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90° MARKER PAINT - A spray paint for special marking on brickwork, flooring, asphalt, cement and wood. This product 
is resistant to weathering and wearing. Available in standard colors.

MARCADOR DE OBRA 90° - -
dera. El producto tiene una elevada resistencia al desgaste y a los agentes atmosféricos. Disponible en varios colores.

AÉROSOL DE TRAÇAGE 90° - Peinture spray pour tracement spécial sur maçonneries, planchers, goudron, béton et 
bois. Ce produit est très résistant à l’usure et aux agents atmosphériques. Disponible dans les couleurs standard.

VERNIZ MARCAÇÃO DE OBRAS 90° - Tinta spray para a marcação de alvenaria específica, piso, asfalto, concreto e 
madeira. O produto tem uma elevada resistência ao desgaste e às condições atmosféricas. Disponível finas cores de 
acabamento padrão e lâmpadas.

90° MARKER BUDOWLANY - Marker budowlany w aerozolu przeznaczony specjalnie do zastosowania na murach, 
betonie, cegłach, asfalcie i drewnie. Produkt o wysokiej odporności na warunki atmosferyczne. Dostępny w kolorach 
standardowych.

ZNAČKOVACIA FARBA 90° 400ml
MARCADOR DE OBRA 90° 400 ml

NERO 
BLACK

V401NERO 8034108891507

BIANCO 
WHITE 

V401BIANCO 8034108891514

GIALLO 
YELLOW

V401GIALLO 8034108891521

ROSSO 
RED

V401ROSSO 8034108891538

BLU 
DARK BLUE

V401BLU 8034108891552

ZNAČKOVACIA FARBA - Farba určená na značenie na tehlové murivo, podlahy, asfalt, betón a drevo. Má vysokú 
odolnosť voči opotrebeniu a zvetrávaniu. Dostupné v štandardných odtieňoch.
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ZNAČKOVACIE PERO A20

PEN A20 - Quick drying Greenlabel® paint formulated to work in an industrial environment. Permanent on all surfa-
ces, including metals, plastics, glass, rubber, ceramics and much more. The colors stand out very opaque even when 
writing on dark surfaces. Marker pen with non-toxic paint, containing alcohol that dries quickly without xylene (30"). 
It is suitable for industrial use, provided with double tip.

ROTULADORES A20 - Pintura-Xileno Greenlabel® esta diseñada para un alto rendimiento. Los marcadores A20 han 

Greenlabel® seca mas rápido, es resistente al agua y a la intemperie e impermeable a la mayoría de los aceites indu-
striales y solventes. La Punta de bala del A20 no solo es reemplazable, también es reversible. El usuario puede elegir 
entre la punta de bala estándar, o la parte más ancha para obtener diferentes opciones de marcado.

MARQUEUR A20 - Peinture Greenlabel® à séchage rapide formulé pour travailler dans un environnement industriel. 
Permanent sur toutes les surfaces, y compris les métaux, les plastiques, le verre, le caoutchouc, la céramique et bien 
plus encore. Les couleurs ressortent très bien même sur les surfaces sombres. Feutre composé de  peinture non toxi-
que contenant de l’alcool qui sèche rapidement, et  sans xylène. Il est adapté à un usage industriel, avec une pointe 
réversible.

MARCADOR A20 - Tinta de secagem rápida Greenlabel®, formulado para trabalhar em um ambiente industrial. Per-
manente em todas as superfícies, incluindo metais, plásticos, vidro, borracha, cerâmica e muito mais. As cores se des- 
tacam muito opaca, mesmo quando se escreve em superfícies escuras. Ca- neta de feltro com tinta contendo álcool 
não-tóxico que seca rapidamente, sem xileno (30‘’). É adequado para uso industrial, dotada de ponta dupla.

MARKER OLEJOWY A20 - Szybko schnący, nietoksyczny,  wolny od xylenu lakier Greenlabel® jest stworzony do pracy 
w trudnych warunkach przemysłowych. Przeznaczony do znakowania  praktycznie  wszystkich powierzchni, w tym 
metali, tworzyw sztucznych, szkła, gumy, ceramiki i innych. Trwałe, wyraźne kolory są dobrze widoczne również na 
ciemnych powierzchniach. Końcówka jest wytrzymała, specjalnie zaprojektowana do powtarzalnego znakowania 
przemysłowego.  W ofercie dostępne są wymienne końcówki.

ROTULADORES A20

Obsah  13 ml
Confezione 12 pz

Stredný hrot
Medium Tip 

GIALLO 
YELLOW PENA20GIALLO

VERDE 
GREEN PENA20VERDE

BLU 
DARK BLUE PENA20BLU

ARGENTO 
SILVER PENA20ARGENTO

ORO 
GOLD PENA20ORO

NERO 
BLACK PENA20NERO

BIANCO 
WHITE PENA20BIANCO

ROSSO 
RED PENA20ROSSO

PAINT REFILL - Bottle filled with 300ml mix of solvents, propellants and additives. It is compatible with most paints: 
acrylic, nitro-acrylic, nitro-synthetic, nitrocellulose. The reseller adds the paint according to the required color. In case 
of special filling the color can slightly change. We recommend using the product soon after filling the paint.

RECARGA BARNICES - Pulverizador precargado con 300 ml de solventes, propulsores y aditivos, compatible con la 
mayor parte de pinturas: acrílicas, nitroacrílicas, nitrosintéticas y nitro. Los tiempos de secado variaran en función del 
tipo de pintura que contenga el aerosol.

RECHARGE POUR PEINTURE - Aérosol préchargée avec 300 ml de mélange de solvants, propergols et additifs, com-
patible avec la plupart des peintures: acryliques, nitroacryliques, nitrosynthétiques, nitro. Le détaillant ajoute à la bou-
teille la peinture selon la couleur demandée. En cas de remplissages spéciaux, la couleur peut changer légèrement. 
Après l’addition de la peinture, nous conseillons d’utiliser le produit à bref délai.

RECARGA PINTURA - Cilindro précarregado com 300 ml de mistura de solventes, agentes propulsores e aditivos, com-
patível com a maioria das tintas: acrílico, nitroacrylic, nitrosynthetic, nitro. O conteúdo do cilindro é completado pelo 

aconselhável utilizar o produto num curto período de tempo após a data do preenchimentos da tinta.

PUSZKA Z GAZEM DO NAPEŁNIANIA - Puszka z zawartością 300ml mieszanki rozpuszczalników, propelantów i dod-
atków kompatybilnych z większością lakierów: akrylowych, nitro akrylowych, nitro syntetycznych, nitro celulozowych. 
Sprzedawca lakierów napełnia puszkę lakierem o żądanym kolorze. Po napełnieniu zaleca się użycie produkt w 
krótkim czasie.

y

PREDPLNENÝ SPREJ 400ml 
RECARGA BARNICES

Kód. V402 8034108890395400 ml

PREDPLNENÝ SPREJ – Pred plnený sprej obsahujúci 300ml zmes  rozpúšťadiel, hnacieho plynu a aditív kompatibilných 
s väčšinou akrilových, nitroakrilových, nitrosyntetických, nitrocelulózových. Predajca pridá farbu podľa požiadavky. Po 
naplnení sa môže odtieň mierne zmeniť. Po naplnení odporúčame použiť produkt v krátkom čase.

ZNAČKOVACIE PERO A20  – Rýchlo schnúca farba Greenlabel® navrhnutá na použitie v priemyselnom prostredí. 
Použiteľná a stabilná na všetkých povrchoch ako kovy, plasty, sklo, gumu, keramiku a veľa iných. Farby vynikajú aj pri 
použití na tmavých povrchoch. Obsahuje netoxickú farbu obsahujúcu alkohol bez xylénu, rýchlo schnúcu cca 30 
sekúnd. Dodávané s dvomi hrotmi.

3 mm
5 mm
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ZNAČKOVACIE PERO A10

PEN A10  - Quick drying Greenlabel® paint formulated to work in an industrial environment. Permanent on all surfa-
ces, including metals, plastics, glass, rubber, ceramics and much more. The colors stand out very opaque even when 
writing on dark surfaces. Marker pen with non-toxic paint, containing alcohol that dries quickly without xylene (30"). 
It is suitable for industrial use, provided with double tip.

ROTULADORES A10 - La pintura de secado rápido Greenlabel® de este marcador está formulada para aplicar en en-

bala está diseñada para soportar el trabajo de marcado industrial. Vuelve a escribir rápidamente, incluso cuando se 
deja al descubierto. Hay puntas de repuesto disponibles.

MARQUEUR A10 - Peinture Greenlabel® à séchage rapide formulé pour travailler dans un environnement industriel. 
Permanent sur toutes les surfaces, y compris les métaux, les plastiques, le verre, le caoutchouc, la céramique et bien 
plus encore. Les couleurs ressortent très bien même sur les surfaces sombres. Feutre composé de  peinture non toxi-
que contenant de l’alcool qui sèche rapidement, et  sans xylène. Il est adapté à un usage industriel, avec une pointe 
réversible.

MARCADOR A10 - Tinta de secagem rápida Greenlabel®, formulado para trabalhar em um ambiente industrial. Per-
manente em todas as superfícies, incluindo metais, plásticos, vidro, borracha, cerâmica e muito mais. As cores se des- 
tacam muito opaca, mesmo quando se escreve em superfícies escuras. Ca- neta de feltro com tinta contendo álcool 
não-tóxico que seca rapidamente, sem xileno (30‘’). É adequado para uso industrial, dotada de ponta dupla.

MARKER OLEJOWY A10 - Szybko schnący, nietoksyczny,  wolny od xylenu lakier Greenlabel® jest stworzony do pracy 
w trudnych warunkach przemysłowych. Przeznaczony do znakowania  praktycznie  wszystkich powierzchni, w tym 
metali, tworzyw sztucznych, szkła, gumy, ceramiki i innych. Trwałe, wyraźne kolory są dobrze widoczne również na 
ciemnych powierzchniach. Końcówka jest wytrzymała, specjalnie zaprojektowana do powtarzalnego znakowania 
przemysłowego.  W ofercie dostępne są wymienne końcówki.

ROTULADORES A10

Obsah 10 ml
Confezione 12 pz

Stredný hrot
Medium Tip 

NERO 
BLACK PENNERO

BIANCO 
WHITE PENBIANCO

ROSSO 
RED PENROSSO

GIALLO 
YELLOW PENGIALLO

VERDE 
GREEN PENVERDE

VERDE 
CHIARO 
LIGHT GREEN

PENVERDECHIARO

BLU 
DARK BLUE PENBLU

ARANCIO 
ORANGE PENARANCIO

MARRONE 
BROWN PENMARRONE

ROSA 
PINK PENROSA

VIOLA 
VIOLET PENVIOLA

ARGENTO 
SILVER PENARGENTO

ORO 
GOLD PENORO

ZNAČKOVACIE PERO A10  – Rýchlo schnúca farba Greenlabel® navrhnutá na použitie v priemyselnom prostredí. 
Použiteľná a stabilná na všetkých povrchoch ako kovy, plasty, sklo, gumu, keramiku a veľa iných. Farby vynikajú aj pri 
použití na tmavých povrchoch. Obsahuje netoxickú farbu obsahujúcu alkohol bez xylénu, rýchlo schnúcu cca 30 
sekúnd. Dodávané s dvomi hrotmi.

2 mm
4 mm
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ZNAČKOVACIE PERO DR. PAINT
ROTULADORES DR.PAINT

DR.PAINT - Extremely versatile product. The opaque water-based paint is very visible and resistant to rain. It dries qui-

dining, shop, sports fans, artists, craft and hobby industry. The inscriptions can be removed from glass and non-pain-
ted metals with house cleaners containing ammonia.

DR.PAINT - Altamente visible, opaco, resistente a la lluvia. Escribe sobre vidrio, metales, plásticos, cerámica, tela y 
papel. Una manera económica de promocionar las ventas y hacer publicidad, ideal para algo más que el uso indu-
strial, también para los concesionarios de automóviles, subastas, restaurantes y tiendas, fanáticos del deporte, artistas, 
hobbies y artesanos. Las marcas pueden ser eliminadas del vidrio y metales sin pintar con limpiadores domésticos o 
amoniaco.

DR.PAINT - Produit extrêmement polyvalent à base d’eau, opaque,  très visible et  résistant à la pluie. Il sèche rapide-
ment (45‘’) et est très facile à enlever. Écrit sur verre, métal, plastique, céramique, tissu, papier. Idéal pour les conces-
sionnaires automobiles, les ventes aux enchères, les restaurants, les magasins en général, les amateurs de sport, le 
milieu artistique et l’artisanat.

DR.PAINT - Produto extremamente versátil. A tinta à base de água opaca é muito visível e resistente à chuva. Seca 
rapidamente (45‘’) e é muito fácil de tirar. Escreve no vidro, metal, plástico, cerâmica, tecido, papel. Ideal para os nego-
ciantes de automóveis, leilões, restaurantes, lojas, fãs de esportes, artistas, artesanato e indústria hobby.

DR.PAINT - Pozostawiają bardzo wyraźne, trwałe, odporne na wodę znaki na szkle, metalu, tworzywach sztucznych, 
ceramice, płótnie, kartonie i wielu innych powierzchniach. Doskonały sposób na promocję i reklamę, idealne nie tylko 
do użytku przemysłowego, ale także dla dealerów samochodów, prowadzących aukcje, restauracji i sklepów, fanów 
sportu, artystów, hobbystów lub rzemieślników. Zmywalne ze szkła lub nie malowanych powierzchni metalowych za 
pomocą zwykłych środków do mycia szyb z zawartością amoniaku.

Obsah  20 ml
Confezione  6 pz

NERO 
BLACK PEN-DRP-NERO

BIANCO 
WHITE PEN-DRP-BIANCO

ROSSO 
RED PEN-DRP-ROSSO

GIALLO 
YELLOW PEN-DRP-GIALLO

Široký hrot
Big Tip 

VERDE 
GREEN PEN-DRP-VERDE

BLU 
DARKBLUE PEN-DRP-BLU

PEN A3 - -

writing on small surfaces. Ideal for quality control, laboratories, identi cation of the parties, small tags and labels. 
Highly visible and permanent on most surfaces such as metals, plastics, wood, glass, ceramics, textiles, logbooks, etc.

ROTULADORES A3 - Permanente en la práctica totalidad de las superficies, incluyendo metales, plásticos, vidrio, cau-
cho y cerámica. Pintura industrial no toxica, base alcohol, no xileno, muy permanente. Formulado para trabajar en 
entornos industriales exigentes.

STYLO DE PEINTURE A3 - Marqueur partiellement composé de polyester et de métal permettant une écriture précise, 

Particulièrement adapté à une écriture précise et lisible sur les petites surfaces. Idéal pour le contrôle qualité, dans les 

surfaces telles que les métaux, le plastique, le bois, le verre, la céramique, les textiles, les journaux de bord, etc.

MARCADOR A3 - De pé em superfícies, tais como metais, plásticos, vidro, borracha, cerâmica e muito mais. Contém 
tinta atóxica contendo álcool, sem xileno. Formulado para trabalhar em um ambiente industrial.

MARKER OLEJOWY A3 - Trwały, lakier.  Wysokowydajna końcówka, wykonana z poliestru wzmocnionego metalem,
pozwala na bardzo precyzyjne i dokładne prowadzenie cienkiej kreski. Doskonale nadaje się do znakowania na czytel-
nych i małych powierzchniach,  np.  w laboratoriach,  przy  kontroli jakości, znakowaniu części, etykiet. Pozostawia 
trwałą i widoczną kreskę na powierzchniach, jak: metal, tworzywo sztuczne, drewno, szkło, ceramika, tekstylia i inn.

ZNAČKOVACIE PERO A3
ROTULADORES A3

Obsah  3 ml
Confezione 12 pz

NERO 
BLACK PENA3NERO

BIANCO 
WHITE PENA3BIANCO

Tenký hrot
Fine Tip 

ROSSO 
RED PENA3ROSSO

GIALLO 
YELLOW PENA3GIALLO

VERDE 
GREEN PENA3VERDE

BLU 
DARK BLUE PENA3BLU

ZNAČKOVACIE PERO A3  – S Polyesterovým a kovovým hrotom umožňuje písať presne tenké čiary. Permanentná farba 
bez xylénu. Tlakový ventil reguluje tok farby. Obzvlášť vhodné pre presné písanie na malé povrchy. Ideálne na kontrolu 
kvality, laboratória, malé štítky a nálepky. Vysoká viditeľnosť a trvácnosť na vačšíne povrchov ako kovy, plasty, drevo, 
sklo, keramika, textil atď.

ZNAČKOVACIE PERO DR. PAINT  - Extrémne univerzálny produkt, matná farba na vodnej báze je dobre viditeľná a 
dažďu odolná. Rýchlo schnúca (45 sek.) a ľahko odstrániteľná. Použiteľná na sklo, kov, keramiku, tkaniny a pod. Ideálna 
pre autobazáre, obchody, športových fanúšikov, autodielne, umelcov atď. Zo skla a nelakovaných materiálov sa dá 
odstrániť pomocou domácich čističov s obsahom amoniaku.

 
0,8 mm

 
1,5 mm



73

Vernici - Laky

ZNAČKOVACIE PERO W20
ROTULADORES W20

-

PEN W20 - High performance, excellent durability and lower environmental impact thanks to some recyclable compo-
nents (barrel and cap made of recyclable polypropylene). Moreover transparent reservoir indicates the level of paint 

fast (45"), suitable for the industrial sector, UV- resistant. It writes permanently on metal, plastic, wood, glass, stone, 
canvas and more.

ROTULADORES W20 - Exclusivo U-Mark. Se trata de una gama superior de marcador con reducción del impacto am-
biental, alta durabilidad, no toxico. Fabricado con componentes reciclables (depósito y capuchón son de polipropi-
leno reciclable). Además, el vástago transparente indica el nivel de la pintura y el color. Las marcas permanentes son 
opacas, y resistente a los rayos UV. Escribe sobre metal, plástico, madera, vidrio, piedra y tela.

MARQUEUR W20 - Produit hautement performant avec une excellente durabilité et  un impact minimum sur l’en-
vironnement grâce à des composants recyclables (le corps et le capuchon en polypropylène sont  recyclables).  Le 

il respecte les normes  environnementales concernant la peinture acrylique à base d’eau. Résistant aux UV, il  sèche 
rapidement (45‘’) et est  parfaitement adapté au secteur industriel. Encre permanente sur métal, plastique, bois, verre, 
pierre, textiles, etc.

MARCADOR W20 - Alta performance, excelente durabilidade e menor impacto ambiental, graças a alguns componen-
tes recicláveis (tambor ea tampa de polipropileno reciclável). Além disso, o reservatório transparente indica o nível de 
tinta e cor. Tinta acrílica ambientalmente amigável com Certi cação (ASTM D 4236 GreenLabel®) à base de água, seca 
rápido (45‘’), adaptado para o setor industrial, resistente aos raios UV. Grava permanentemente em metal, plástico, 
madeira, vidro, pedra, tela e muito mais.

MARKER W20 - Wyjątkowe markery w swojej klasie, wyposażone w U-HolderTM. Cechują się bardzo wysoką wydaj-
nością oraz trwałością, są przyjazne dla środowiska naturalnego. Lakier na bazie wody Greenlabel®, mniej niż 0,6% 
VOC, nie są toksyczne wg normy ASTM D 4236. Wyprodukowane z materiałów wtórnych, korpus i skuwka wykonane 
są z przezroczystego polipropylenu nadającego się do recyklingu, co umożliwia identyfikację koloru i poziomu la-
kieru. Pozostawiają grubą i wyraźną kreskę wolną od smug i odporną na promieniowanie UV. Zastosowanie: metal, 
tworzywo sztuczne, drewno, szkło, kamień, płótno i inne.

Obsah  10 ml
Confezione 12 pz

Stredný hrot
Medium Tip 

NERO 
BLACK PENW20NERO

BIANCO 
WHITE PENW20BIANCO

ROSSO 
RED PENW20ROSSO BLU 

DARK BLUE PENW20BLU

ZNAČKOVAČ PAINT TO GO

PAINT TO GO - It writes on metal, wood, concrete, plastics, rubber, ceramics, cardboard... Permanent and UV-resistant. 
Suitable for writing on porous, non-porous, wet, oily and rough surfaces.

PAINT TO GO - Escribe sobre metal, madera, hormigón, plástico, goma, cerámica, cartón, y otros muchos materiales. 

húmedas, aceitosas y rugosas.

PAINT TO GO - Ecrit sur métal, bois, béton, plastique, caoutchouc, céramique, carton, etc … Permanent il convient aux 
surfaces poreuses comme non poreuses, humides, grasses et rugueuses.

PAINT TO GO - Grava em metal, madeira, concreto, plástico, borracha, cerâmica, papelão ... Permanente e resistente 
aos raios UV. Adequado para escrever em superfícies porosas e não porosas, molhadas, oleosas e ásperas.

PAINT TO GO - Kreda w sztyfcie. Trwała, odporna na wodę i promieniowanie UV. Nadaje się do znakowania na porowa-
tych i nieporowatych powierzchniach w tym na mokrych, oleistych i zardzewiałych powierzchniach. Zastosowanie: 
metal, drewno, beton, plastik, guma, ceramika, karton i inne.

PAINT TO GO

Obsah  45 ml
Confezione 12 pz

NERO 
BLACK PEN-PTG-NERO

BIANCO 
WHITE PEN-PTG-BIANCO

ROSSO 
RED PEN-PTG-ROSSO

GIALLO 
YELLOW PEN-PTG-GIALLO

Hrubý hrot
Big Tip 

ARANCIO 
ORANGE PEN-PTG-ARANCIO

ZNAČKOVACIE PERO W20 – Vysokokvalitné pero s vysokou trvanlivosťou vyrobené z recyklovateľných častí. Priehľadný 
zásobník umožňuje kontrolu množstva a odtieňa farby.  Akrylová farba na vodnej báze (s certifikátom ASTM D4236 
GreenLabel) nezaťažuje životné prostredie, rýchlo schnúca okolo 45 sekúnd, UV odolná. Vhodná na povrchy ako napr. 
plast, drevo, kameň, gumu, kov, plátno a pod. 

ZNAČKOVAČ PAINT TO GO  – Píše na kov, betón, drevo, plast, keramiku, kartón atď. Permanentný a UV odolný. Vhodný 
na porézne aj neporézne materiály, na mokre, drsne aj mastné povrchy.

 3 mm
5 mm
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ZNAČKOVAČ METALHEAD
METALHEAD RECARGABLE 

-

METALHEAD REFILLABLE - Suitable for writing in extreme situations. The ball tip glides easily over rough, greasy and 
dirty surfaces and also underwater. It creates thick and durable signs. The oil paint (the most resistant), suitable for 

METALHEAD RECARGABLE - Adecuado para la escritura en situaciones extremas. La punta de la bola se desliza 

y duraderas. Escribe en metal, madera, materiales oxidados. Botella recargable.

ECRIT MÉTAL - Convient pour écrire dans des situations extrêmes. La bille glisse facilement sur les surfaces rugueuses, 
grasses et sales, même sous la pluie. Parfait pour des inscriptions épaisses et durables. Cette  peinture à l’huile (la plus 
résistante), est parfaitement  adaptée au secteur industriel pour une application sur métal, bois, matériaux oxydés, 

METALHEAD RECARREGÁVEL - Adequado para escrever em situações extremas. A ponta bola desliza facilmente so-
bre superfícies ásperas, gordurosos e sujos e você pode escrever debaixo d’água. Criar sinais grosso e durável. A tinta a 
óleo (o mais resistente), adaptado para o setor industrial, escreve em metal, madeira, materiais oxidados. Ele só apaga 
com solventes fortes. O frasco é recarregável.

METALHEAD - Marker z możliwością wielokrotnego napełniania. Kulkowa końcówka z wbudowaną sprężyną 
umożliwia równomierne znakowanie na szorstkich, chropowatych, zatłuszczonych i zabrudzonych powierzchniach 
bez rozlewania się kreski, nawet na powierzchniach mokrych. Pozostawia grubą i wyraźną kreskę. Plastikowa elastycz-
na butelka nie odkształca się po ściśnięciu, umożliwia znakowanie w każdej pozycji. Po zużyciu jest możliwość ponow-
nego napełnienia butelki, co znacznie zmniejsza koszty, zwiększa efektywność użytkowania oraz eliminuje odpady.
Produkt jest trwały na zabrudzonych olejem, smarem lub zardzewiałych powierzchniach metali, a także na wilgotnym 
drewnie lub szorstkim betonie.

Obsah 50 ml
Confezione 12 pz

Stredný hrot
Medium Tip 

NERO 
BLACK PEN-MET-NERO

BIANCO 
WHITE PEN-MET-BIANCO

ROSSO 
RED PEN-MET-ROSSO

ARANCIO 
ORANGE PEN-MET-ARANCIO

VERDE 
GREEN PEN-MET-VERDE

BLU 
DARK BLUE PEN-MET-BLU

ARGENTO 
SILVER PEN-MET-ARGENTO

ZNAČKOVACIE METALHEAD  – Vhodný pre extrémne situácie. Hrot s guľôčkou sa ľahko kĺže po drsných, mastných a 
špinavých povrchoch a je tiež možné písať pod vodou. Vytvára výrazné odolné značenie. Olejová farba (najodolnejšia) 
je najvhodnejšia pre priemyselný sektor, použiteľná na kov, drevo, zoxidované materiály. Je odstrániteľná len silnými 
rozpúšťadlami. Telo je opätovne plniteľné.

 
4 mm
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Pulizia - Čistenie

Our cleaning products are some 
of the most innovative on the do-
mestic and international markets. 
Our products include air freshen-
ers, glass cleaner, stainless steel 
polishing, and dry stain remover. 
The active base in the product al-
lows treated surfaces to be gloss 
and scratch resistant. 
Specific solvents are also avail-
able depending on the need. A 
solvent degreaser is used on met-
al surfaces.  
Our formulas are a result of years 
of experience, which has allowed 
us to create the ideal composition 
of these products in GEL form. 
This form has a clear advantage 
over the liquid form as it adheres 
to the surface and increases the 

En esta categoría se encuentran 
los productos más avanzados en 
el mercado nacional e internacio-
nal.
Ambientadores, desodorantes 
de ambiente, limpia cristales, 
limpiador de acero inoxidable, 
quitamanchas en seco… son 
solo una muestra de la oferta de 
Ambro-Sol en este segmento de 
mercado. 
Son productos de alta calidad 

-
das limpieza, brillo y resistencia 
al rayado, protegiéndolas en el 
tiempo. 

ČISTENIE
Naše čistiace produkty sú jedny z 
najinovatívnejších na trhu.
Náš sortiment zahŕňa osviežovače 
vzduchu, čističe skla, leštiče nerezu 
a suché odstraňovače škvŕn.
Aktívny základ v našich produktov 
udržuje povrchy lesklé a 
škrabancom odolné.
Taktiež sú v ponuke špecifické 
rozpúšťadlá v závislosti od 
požiadaviek. Odmastňovače sa 
používajú na kovové povrchy.
Naše zloženia sú výsledkom rokov 
skúseností, ktoré nám umožnili 
vytvoriť ideálnu kompozíciu týchto 
produktov v gelovej forme.
Toto má výhodu voči kvapaline v 
tom, že priľne k povrchu a zvyšuje 
účinnosť produktu.
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GLUE AND STICKER REMOVER - Solution with a solvent and synthetic polymers. It is quick in dissolving various syn-

of application.
ELIMINA COLA Y ETIQUETAS - Solución a base de disolvente y polímeros sintéticos que permiten una rápida acción 
para disolver las colas sintéticas de varios géneros. Aplicar sobre la etiqueta y esperar que actúe unos minutos antes 
despegarla. 
DISSOLVANT POUR  COLLE ET ÉTIQUETTES - Cette solution à base de solvants et de polymères synthétiques agit très 
rapidement en solubilisant les colles synthétiques diverses. Vaporisée verticalement, elle ne colle pas. L’étiquette ou 
la pièce collée se détache en quelques minutes.
REMOVE COLA E ETIQUETAS - Solução solventes à base de polímeros sintéticos e que tem uma alta velocidade de 
dissolução de acção em adesivos sintéticos de diversos tipos. Pulverizada no eixo vertical, não escorre, a etiqueta ou 
a cola sai em poucos minutos.
ŚRODEK DO USUWANIA ETYKIET - Środek na bazie rozpuszczalników i syntetycznych polimerów, które szybko i sku-
tecznie rozpuszczają różnego rodzaju kleje syntetyczne. Nanosić w pozycji pionowej, etykieta lub naklejona część 
odklei się po kilku minutach.

ODSTRAŇOVAČ LEPIDLA
A NÁLEPIEK

HIGH PRESSURE BLOW - It removes dust from hard to reach places. It is a must for cleaning lenses, camera lens, com-
puters and any kind of mechanism.

LIMPIADOR DE ALTA PRESIÓN - Elimina inmediatamente el polvo depositado en las superficies menos accesibles. 
Esta indicado para la limpieza de lentes, objetivos, ordenadores, relojes y mecánica sensible a la suciedad.

SOUFFLE HAUTE PRESSION - Il élimine immédiatement la poussière déposée sur les surfaces les moins accessibles. 
Produit  indiqué pour le nettoyage des lentilles, des objectifs, des ordinateurs, des mécanismes d’horlogerie et de 
divers instruments. 

SOPRO DE ALTA PRESSÃO - Imediatamente remove a poeira sobre a superfície menos acessível. É indicado limpeza 
de lentes de RLA, por exemplo, objetivos, computadores, relógios e engenharia em geral.

POWIETRZE W SPRAY’U - Sprężone powietrze do usuwania zanieczyszczeń z trudno dostępnych miejsc.  Pozwala na 
nieinwazyjne usuwanie zanieczyszczeń z urządzeń elektronicznych, foto-optycznych, mechaniki precyzyjnej, elektro-
mechanicznych i wielu innych. Zalecane do czyszczenia m.in. szkieł kontaktowych, obiektywów, klawiatur kompu-
terów, zegarów, mechaniki precyzyjnej.
 

ČISTIČ – STLAČENÝ VZDUCH
LIMPIADOR DE ALTA PRESIÓN

ELIMINA COLA Y ETIQUETAS

Kód. P303 8034108890326400 ml

Kód. P304 8034108891484200 ml
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STLAČENÝ VZDUCH   – Vhodný na odstraňovanie prachu z ťažko prístupných miest ako napr. šošovky, objektívy, 
počítače, jemné mechanizmy a pod.

ODSTRAŇOVAČ NÁLEPIEK -  Roztok na báze rozpúšťadiel a syntetických polymérov s rýchlym účinkom na rozpúšťanie 
rozličných syntetických lepidiel. Pri striekaní na zvisle povrchy nesteká. Nálepky a lepidlo sa uvoľnia za niekoľko minút.
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Pulizia - Čištenie

UNIVERSAL CLEANER SOLVENT - The product has a strong detergent and degreasing power. The special natural sub-
stance based formula eliminates all types of dirt and does not leave residue. Perfumed. Solvent based.

LIMPIADOR SOLVENTE UNIVERSAL - Producto de fuerte poder desengrasante y detergente. Su especial formulación a 
base de substancias naturales elimina todo tipo de suciedad. No deja residuos y deja un buen perfume. Base solvente.

SOLVANT NETTOYANT UNIVERSEL - Produit aux propriétés dégraissantes et détergentes très performantes. Grâce à 
sa formule spéciale à base de substances naturelles, il élimine n’importe quel type de saleté. Ce produit ne laisse pas 
de traces et il dégage une odeur agréable. Solvant.

LIMPADOR UNIVERSAL - Produzido por detergente desengordurante forte. Sua formulação especial à base de sub-
stâncias naturais remove todo tipo de sujeira. Não deixa resíduos e cheira bem. Solvente

ZMYWACZ UNIWERSALNY - Produkt o działaniu silnie odtłuszczającym i czyszczącym, na bazie specjalnych,  natu-
ralnych składników, usuwa jakiekolwiek nieczystości. Nie pozostawia resztek, jest delikatnie perfumowany. Szybko 
odparowuje. Na bazie rozpuszczalnika.

UNIVERZÁLNY ČISTIČ
LIMPIADOR SOLVENTE UNIVERSAL

SILICONE SEALANT REMOVER - Mix of solvents, designed to remove excess silicone or silicone scraps. The product 
acts more quickly in the presence of fresh silicone than it does in the presence of hardened silicone. When large 
amounts of silicone need to be removed, begin by removing as much silicone as possible. Afterwards, apply the sol-
vent. It does not corrode or tarnish any surface.

ELIMINA SILICONA - Mezcla de disolventes para eliminar los excesos y los restos de silicona. El producto actúa 
rápidamente en presencia de silicona fresca, mientras que en las siliconas coaguladas actúa de forma muy 
lenta. En el caso de una notable cantidad de silicona, antes de aplicar el producto retirar el máximo posible.

ELIMIN SILICONE - Ce mélange de solvants est indiqué pour éliminer le silicone en excès et ses déchets. Il agit 
rapidement en présence de silicone frais, mais son action est plus lente sur le silicone durci. Si vous devez éliminer une 
grosse quantité de silicone, nous vous conseillons d’en retirer le plus possible avant d’appliquer ce solvant.

ELIMINA SILICONE - Mistura de solventes adequados para remover o excesso de material e as sucatas de silicone. O 
produto actua rapida- mente na presença de silicone fresco, enquanto que sobre o silicone tem uma acção mais lenta 
coagulado. No caso de uma quantidade signi cativa de silicone, antes de aplicar o produto, asportarne, tanto quanto 
possível. Ele não é agressivo em qualquer superfície, e não opaca.

ROZPUSZCZALNIK SILIKONU - Mieszanka rozpuszczalników, stosowna do usuwania resztek i zabrudzeń z silikonu. 
Środek szybko reaguje ze świeżym silikonem, natomiast wolniej z zaschniętym. W przypadku konieczności usunięcia 
dużej ilości silikonu, zaleca się przed aplikacją środka usunięcie mechaniczne jak najwięcej ilości silikonu. Produkt 
niepalny, nie wykazuje agresywnego działania dla żadnej z powierzchni.

ODSTRAŇOVAČ SILIKÓNU
ELIMINA SILICONA

Kó
d.

P3
25

Kód. P300 8034108890302400 ml

Kód. P301 8034108890319400 ml

Kód. P325 8034108893754200 ml

Kó
d.

P3
01

UNIVERZÁLNY ČISTIČ – Produkt so silnou čistiacou a odmasťovacou silou. Špeciálne zloženie z látok na prírodnej báze 
odstraňuje všetky typu nečistôt. Nezanecháva žiadne zvyšky, parfumovaný. Na báze riedidiel.

ODSTRAŇOVAČ SILIKÓNU  – Zmes rozpúšťadiel navrhnutá na odstraňovanie silikónu a silikónových zvyškov. V prípade 
čerstvého silikónu reaguje veľmi rýchlo, starý zaschnutý silikón odstraňuje pomalšie. V prípade potreby odstránenia 
väčšieho množstva silikónu najskôr tento odstráňte čo najviac mechanicky a následne aplikujte prípravok. 
Nespôsobuje koróziu ani nezanecháva škvrny a nepoškodzuje žiadne povrchy.
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MARBLE AND COTTO STAIN REMOVER - Product designed for removing stubborn grease stains from porous surfaces 

LIMPIA MANCHAS DE MÁRMOL Y TERRAZO - Producto diseñado para eliminar las manchas difíciles de grasa de las 

de las manchas de bolígrafos, café o vino.

NETTOYANT MARRBRE ET PIERRE NATURELLE  - Produit conçu pour l'élimination des taches tenaces, d'huile et de 

éliminer les taches de café ou des stylos, et de vin.

ELIMINADOR DE MANCHAS DE MÁRMORE E COTTO - Produto desenvolvido para a remoção de manchas difíceis de 
graxa e gordura de superfícies porosas, como mármore, tijolo, travertino e pedra natural. Também é muito eficaz na 
remoção de manchas de canetas, café ou vinho.

ŚRODEK DO USUWANIA PLAM - Środek do usuwania uporczywych plam ze smaru lub tłuszczu na powierzchniach 
porowatych jak cegła, marmur, trawertyn, kamień naturalny. Również jest skuteczny do usuwania plam z atramentu, 
kawy, wina.

ČISTIČ MRAMORU
A TERAKOTY

STAINLESS STEEL POLISH CLEANER - Product based on solvents, oils and natural extracts that are meticulously bal-
anced. It allows stainless steel to be cleaned, degreased and polished. Product particularly suitable for cleaning and 
polishing on all types of steel and non-absorbing surfaces. A glossy surface can be restored and brilliant coats elimi-
nate deposits.

LIMPIADOR Y PULIDOR DE ACERO INOXIDABLE - Disolvente a base de productos, aceites y extractos naturales, cui-
dadosamente equilibrado, le permiten obtener una limpieza, desengrasado y pulido en acero inoxidable. Producto 

desea restaurar un acabado brillante y eliminar depósitos de suciedad.

NETTOYANT INOX POLISH - Solvant à base d’huiles et d’extraits naturels soigneusement équilibré, permettant d’obte-
nir un nettoyage, un dégraissage, un assainissement et un  lustrage de l’acier inoxydable. Produit également adapté 
pour le nettoyage, le dégraissage et le lustrage de tous types de pièces en acier non poreux. 

LUSTRADOR LIMPADOR DE AÇO INOXIDÁVEL - Solventes à base de produtos, óleos e extratos naturais, cuidado-
samente equilibrada, permite que você comece uma limpeza, desengorduramento e polimento em aço inoxidável. 
Produto forma particularmente adequado para a limpeza, limpeza e polimento de todos os tipos de superfície de aço 
e não-absorvente em que você deseja restaurar um acabamento brilhante e brilhante e eliminar depósitos.

INOX SPRAY – ŚRODEK DO CZYSZCZENIA STALI NIERDZEWNEJ - Produkt na bazie rozpuszczalników, olejów oraz sta-
rannie dobranych naturalnych ekstraktów, dzięki którym środek zaleca się do czyszczenia, odtłuszczania i polerowania 
stali, szczególnie stali nierdzewnej oraz innych powierzchni nieabsorpcyjnych, którym ma być przywrócony połysk.

ČISTIČ A LEŠTIDLO NA NEREZ

LIMPIA MANCHAS DE MÁRMOL Y TERRAZO

LIMPIADOR Y PULIDOR DE ACERO INOXIDABLE

Kód. P323 8034108892450200 ml 

Kód. . P324 8034108893679400 ml 

ČISTIČ MRAMORU A TERAKOTY  – Výrobok určený na odstraňovanie odolných nečistôt a mastnoty z poréznych 
materiálov ako sú tehly, mramor, travertín a prírodný kameň. Taktiež veľmi účinný na čistenie škvŕn od atramentu, kávy 
alebo vína. 

ČISTIČ A LEŠTIDLO NA NEREZ – Produkt založený na rozpúšťadlách, olejoch a prírodných výťažkoch vyvážených aby sa 
dosiahol čistiaci, odmasťovací, dezinfekčný a leštiaci účinok na nerezovej oceli. Vhodný na čistenie a leštenie všetkých 
typov ocelí a neabsorpčných povrchov ktoré je treba renovovať a vyleštiť a tiež odstrániť usadené nečistoty.
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Pulizia - Čistenie

AIR FRESHNER -  It provides an incredible feeling of freshness in all spaces. A high quality product perfect for remo-
ving any type of odor.

DESODORANTE AMBIENTES FRESH da una increíble sensación de frescura en todos los ambientes. Un producto de 
alta calidad perfecto para eliminar cualquier tipo de olor.

DESODORISANT D’AMBIANCE FRESH donne une incroyable sensation de fraîcheur dans tous les environnements. Un 
produit de haute qualité parfait pour enlever tout type d’odeur.

DESODORANTE AMBIENTES FRESH dá uma incrível sensação de frescor em todos os ambientes. Um produto de alta 
qualidade perfeito para remover qualquer tipo de odor.

ODŚWIEŻACZ POWIETRZA  Produkt wysokiej jakości, szybko i skutecznie odświeża powietrze powodując uczucie 
świeżości we wszelkiego rodzaju przestrzeniach.

OSVIEŽOVAČ VZDUCHU
DESODORANTE AMBIENTES FRESH 

PENOVÝ ČISTIČ SKIEL

FOAMY GLASS CLEANER - Product for the cleaning of all glass (windows, lights, mirrors, etc.), painted and porce-

glazed surfaces. It removes stains from dirt, grease, insects, and nicotine. The active foam does not drip from vertical 
surfaces. The product releases a pleasant fragrance and it does not leave marks.

LIMPIA CRISTALES ESPUMOSO - Producto para la limpieza de todas las superficies de vidrio (ventanas, luces, espejos, 
etc), superficies pintadas y azulejos de porcelana. Especialmente adecuado para el parabrisas del coche, limpia y 
elimina sin esfuerzo la suciedad de los cristales.  Quite las manchas derivadas de la suciedad, la grasa, los insectos, 
la nicotina. La espuma activa no gotea y facilita la limpieza de superficies verticales. El producto libera una fragancia 
agradable en el medio ambiente y no deja marcas.

MOUSSE NETTOYANT VITRES - Produit pour le nettoyage de toutes les surfaces vitrées (fenêtres, luminaires, miroirs, 
-

les surfaces verticales. Le produit libère un parfum agréable et ne laisse aucune trace.

LIMPA VIDRO ESPUMA - Produto para a limpeza de todas as superfícies de vidro (janelas, luzes, espelhos, janelas, 
janelas, etc), superfícies pintadas (baús, máscara) e porcelanatos. Particularmente adequado para párabrisas de au-
tomóveis, limpa e remove facilmente por cima dos cristais, também todos os tipos de esmalte. Remova manchas de 
derivados de sujeira, graxa, insetos, a nicotina. A espuma ativa não pingar de super limpeza de superfícies verticais. O 
produto libera um aroma agradável no ambiente e não deixar marcas.

PIANKA DO MYCIA SZYB - Środek do czyszczenia powierzchni szklanych (okna, lampy, lustra itp.), powierzchni ma-
lowanych lub emaliowanych oraz płytek porcelanowych. Szczególnie zalecany do szyb samochodowych. Usuwa 
plamy powstałe z brudu, tłuszczu, owadów, nikotyny. Jest aktywną, silnie czyszczącą pianą, która nie ścieka z 
powierzchni pionowych. Pozostawia w pomieszczeniu przyjemny zapach i nie pozostawia smug.

LIMPIA CRISTALES ESPUMOSO

Kód. . P312 8034108892306400 ml

Kód. P313 8034108892429400 ml

OSVIEŽOVAČ VZDUCHU  – Poskytuje neuveriteľný pocit sviežosti v akýchkoľvek priestoroch. Vysokokvalitný produkt 
odstraňuje akýkoľvek typ zápachu.

PENOVÝ ČISTIČ SKIEL – Prípravok na čistenie všetkých sklenených povrchov (okná, svetlá, zrkadla atď.) lakovaných 
povrchov (skrine, masky) a porcelánových dlaždíc. Obzvlášť vhodný pre auto sklá ale aj na smaltované povrchy. 
Odstraňuje škvrny, mastnotu, zvyšky hmyzu, nikotínu. Aktívna pena pri aplikácii na zvisle povrchy nesteká. Pena 
uvoľňuje do okolia príjemnú vôňu, nezanecháva šmuhy. 
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ČISTIACI KRÉM NA RUKY

PASTA LAVAMANOS BLANCA SÚPER CONCENTRADA

CREMA BLANCA FLUIDA

Kód. P310 80341088922384000 ml

Kód. P311 80341088922451000 ml

Kód. P319 80341088925595 L 

Kó
d.

P3
10

Kó
d.

P3
11

WHITE SUPER-CONCENTRATED HAND PASTE - It’s a concentrated cream that removes all kinds of persistent dirt. 
Contains inert micronized abrasives and natural surfactants of vegetable origin, from renewable sources. Leaves your 
hands soft and pleasantly scented. Directions: Apply the product to your dry hands and rub them together, gradually 
adding water until all the dirt is dissolved. Rinse well and dry.

PASTA LAVAMANOS BLANCA SÚPER CONCENTRADA - 
suciedad difícil. Contiene abrasivos inertes micronizados y tensioactivos de origen natural vegetal obtenidos a partir 
de fuentes renovables. Deja las manos secas y agradablemente perfumadas. Modo de empleo: aplicar el producto en 
las manos secas, frotar añadiendo gradualmente agua hasta que se disuelva toda la suciedad. Enjuagar bien y secar. 

SAVON PÂTE SUPER-CONCENTRÉ  - C’est une crème concentrée efficace contre quelconque type de saleté obstiné. 
Il contient abrasifs inertes micronosè et tensio-actif d’origine naturel végétal de sources renouvelables. Il laisse les 
mains douces et agréablement parfumées.Modalité d’usage: appliquer le produit sur les mains sèches, frotter en 
ajoutant graduellement eau jusqu’à défaire toute le saleté. Rincer bien et essuyer. 

PASTA MÃO BRANCA SUPER-CONCENTRADA - É um creme concentrado que remove todo o tipo de sujeira persi-
stente. Contém abrasivos micronizados inertes e surfactantes naturais de origem vegetal, a partir de fontes renováv-
eis. Deixa as mãos suaves e agradavelmente perfumadas. Instruções: aplique o produto nas mãos secas e esfregue-as 
juntas, adicionando gradualmente água até dissolver toda a sujeira. Enxaguar bem e secar. 

BIAŁA PASTA Z MIKROGRANULKAMI DO MYCIA RĄK - jest skoncentrowanym kremem, który skutecznie usuwa upor-
czywe zabrudzenia. Zawiera obojętne mikronizowane cząsteczki ścierne i naturalne detergenty pochodzenia roślin-
nego, wytwarzane ze źródeł odnawialnych. Pozostawia ręce delikatne i przyjemnie pachnące. Sposób użycia: nanieść 
produkt na suche dłonie, wetrzeć dokładnie krem szorując zabrudzone miejsca, stopniowo dodawać wodę aż do 
całkowitego rozpuszczenia zabrudzeń. Wypłukać i wysuszyć dłonie. 

WHITE HAND WASHING FLUID CREAM Is a concentrated fluid cream with high cleaning power  that removes all kinds 
of obstinate dirt. Its formula contains natural vegetable surfactants from renewable sources and vegetable soaps. The 
action of the abrasive micro granules results in a deeper cleaning, while its natural emollients protect the epidermis. 
Leaves your hands soft and pleasantly scented. 

CREMA BLANCA FLUIDA  con microgranulos, es una crema fluida, eficaz contra cualquier tipo de suciedad. Es formu-
lada utilizando tensioactivos de origen natural vegetal por fuentes renovables y jabones vegetales. La acción del 
abrasivo en microgranulo permite una limpieza profunda mientras los emolientes naturales protegen la epidermis.  

CRÈME LAVE-MAINS FLUIDE BLANCHE avec microgranules, c’est une crème fluide concentrèe avec un haute pouvoir 
nettoyant, efficace contre toute sorte de saleté obstinée. Elle est formulèe en utilizant des agents tensioactifs d’origine 
naturelle végétal de sources renouvelables et savons végétaux. L’action de l’abrasif en microgranules permet une pro-
preté profonde pendant que les naturels émollients protègent l’épiderme. Il laisse les mains douces et agréablement 
parfumées.  

O CREME  PARA  MÃOS BRANCO FLUIDO
todos os tipos de sujidade  empregnada. A sua fórmula contém sulfactantes  vegetais naturais a partir de fontes reno-
váveis e sabonetes vegetais. A acção dos  microgrânulos abrasivos resulta numa limpeza mais profunda , enquanto os 
seus emolcionantes  naturais protegem a epiderme. Deixa as mãos suaves e agradavelmente perfumadas.   

BIAŁY KREM DO MYCIA RĄK  Wysokiej jakości krem do mycia rąk z mikrogranulkami ściernymi. Dzięki unikalnej for-
mule zawierającej naturalne surfaktanty oraz  mydła roślinne, skutecznie eliminuje silne i uporczywe zabrudzenia rąk 
i dłoni. Działanie mikrogranulek ściernych prowadzi do głębszego oczyszczania rąk, podczas gdy naturalne środki 
zmiękczające skórę, chronią naskórek. Krem pozostawia ręce delikatne i przyjemnie pachnące.  

SUPER KONCENTROVANÁ 
ČISTIACA PASTA

KONCENTROVANÁ ČISTIACA PASTA  – Umývacia pasta najvyššej kvality. Určená na silné a mastné nečistoty. Obsahuje 
mikro abrazívne častice a povrchovo aktívne látky prírodného pôvodu z obnoviteľných zdrojov. Zanecháva ruky jemné 
a voňavé. Naneste pastu na ruky, pošúchajte a postupne začnite pridávať vodu pokiaľ sa nečistoty nezmyjú. Ideálna pre 
mechanikov, údržbárov, vodičov, pracovníkov v priemysle a pod. Nie je agresívna k pokožke

ČISTIACI KRÉM NA RUKY  – Koncentrovaný krém najvyššej kvality. Odporúčaný na silné a mastné nečistoty. Obsahuje 
prírodné rastlinné aktívne látky z obnoviteľných zdrojov. Mikro abrazívne častice zaručujú hĺbkové čistenie, zatiaľ čo 
zmäkčujúce látky chránia pokožku. Zanecháva ruky jemné a voňavé
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ČISTIACA PASTA NA RUKY
PASTA LAVAMANOS

Kó
d.

P3
09

Kó
d.

P3
08

Kód. P308 80341088922694000 ml

Kód. P309 80341088922521000 ml

DESCALING DETERGENT - Extra-concentrated. Product suitable to remove any form of obstruction. It is particularly 
active on organic waste such as paper, cotton, food, detergent deposits. Free your pipes clogged with inert and or-
ganic deposits in general.

DESATASCADOR - Extra concentrado. Apto para eliminar cualquier tipo de obstrucción. Es particularmente activo en 
residuos orgánicos tales como papel, algodón, productos alimenticios y depósitos de detergentes. Libera las tuberías 
obstruidas con depósitos inertes y orgánicos en general.

DÉBOUCHEUR CANALISATIONS - Produit ultra condensé conçu pour supprimer toute forme d’obstruction. Il est par-
ticulièrement actif sur les déchets organiques tels que papier, coton, produits alimentaires et dépôts de détergents. 
Parfait pour libérer les canalisations bouchées par des dépôts organiques et inertes en général.

PRODUTO PARA DESENTUPIR - Produto extra condensado adequa- do para remover qualquer forma de obstrução. É 
particularmente ativo em resíduos orgânicos, tais como papel, algodão, géneros alimentícios, depósitos de detergen-
tes. Livre suas tubulações entupidas com depósitos de inertes e orgânicos em geral.

ŚRODEK DO UDRAŻNIANIA RUR - Silnie skoncentrowany preparat przeznaczony do czyszczenia i udrażniania 
odpływów lub rur kanalizacyjnych z osadów organicznych. Jest szczególnie aktywny na odpadach organicznych, jak: 
resztki papieru, bawełny, materiałów spożywczych, osadów ze środków czyszczących.

ČISTIČ ODPADOV
DESATASCADOR

Kód. P306 80341088916681 L (1,8 KG)

HAND WASHING PASTE - Specifically designed to remove all kinds of heavy dirt, effectively washes your hands while 
preserving the skin’s normal hydrolipidic balance. Contains surfactants and soaps of natural origin. Directions: Apply 
the product to your dry hands and rub them together, gradually adding water until all the dirt is dissolved. Rinse 
well and dry.

PASTA LAVAMANOS - Estudiada específicamente para eliminar todo tipo de suciedad intensa, limpia con eficacia las 
manos respetando el equilibrio hidrolipídico de la piel. Contiene tensioactivos y jabones de origen natural. Modo de 
empleo: aplicar el producto en las manos secas,frotar añadiendo gradualmente agua hasta que se disuelva toda la 
suciedad. Enjuagar bien y secar.  

SAVON PÂTE - Fabriquée spécifiquement pour enlever tous les types de saleté intense, il déterge avec efficacité les 
mains en respectant l’équilibre normal de la peau. Il contient tensio-actifs et savons d’origine naturelle. Modalité d’u-
sage: appliquer le produit sur les mains sèches, frotter en ajoutant graduellement eau jusqu’à défaire toute le saleté. 
Rincer bien et essuyer. 

MASSA PARA LAVAR AS MÃO -  Especificamente projetado para remover todo o tipo de sujeira pesada, efetivamen-
te lava suas mãos enquanto preserva o equilíbrio hidrolipídico normal da pele. Contém surfactantes e sabões de 
origem natural. Instruções: aplique o produto nas mãos secas e esfregue-as juntas, adicionando gradualmente água 
até dissolver toda a sujeira. Enxaguar bem e secar. 

PASTA DO MYCIA RĄK - Specjalnie zaprojektowana pasta  do usuwania wszelkiego rodzaju silnych zabrudzeń, sku-
tecznie myje ręce, zachowując przy tym równowagę hydrolipidową skóry. Zawiera detergenty i mydła pochodzenia 
naturalnego. Sposób użycia: produkt nanieść na suche dłonie, wetrzeć dokładnie pastę szorując zabrudzone miejsca, 
stopniowo dodawać wodę aż do całkowitego rozpuszczenia zabrudzeń. Dobrze wypłukać i wysuszyć dłonie. 

Kyselina sírová čistí pri 97%  
Sulfuric acid pure at 97% 
Ácido sulfúrico puro al 97%

ČISTIACA PASTA NA RUKY  – Navrhnutá na odstránenie všetkých druhov nečistôt, účinne čistí ruky zatiaľ čo zachováva 
normálnu hydrolipidickú rovnováhu pokožky. Obsahuje povrchovo aktívne látky a mydlá prírodného pôvodu. Naneste 
pastu na ruky, pošúchajte a postupne začnite pridávať vodu pokiaľ sa nečistoty nezmyjú.

ČISTIČ ODPADOV  – Extra koncentrát. Vhodný na odstránenie množstva drohov prekážok. Obzvlášť aktívny na 
organickom odpade ako papier, zvyškyjedla, čistiace prostriedky. Uvoľňuje potrubia upchané inertnými a organickými 
usadeninami všeobecne. 
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MILDEW REMOVER - 
even in environments with high humidity, and areas with little air circulation and basements.

ELIMINA MOHO - 
moho y musgo, incluso en ambientes con elevada humedad, muros perimetrales, zonas con poco aireado y sótanos.

PRODUIT ANTIMOISISSURE - 
formation de moisissure et des  mousses, même dans des environnements à forte humidité et dans les zones peu 
aérée, comme les sous-sols.

REMOVEDOR DE MOFO - Produto técnico de alta qualidade, eficaz para o rompimento e prevenção da formação de 
bolor e musgo, mesmo em ambientes com alta humidade, as paredes perimetrais, áreas com pouco arejado e porões.

ŚRODEK DO USUWANIA PLEŚNI - Wysokiej jakości techniczny środek do usuwania oraz zapobieganiu pojawiania 
się na ścianach pleśni lub grzyba w pomieszczeniach o dużej wilgotności, pomieszczeniach słabo wietrzonych lub 
piwnicach.

ODSTRAŇOVAČ PLESNÍ
ELIMINA MOHO

Kód. P314 8034108892474500 ml 

FIREPLACES GLASS CLEANER - It cleans and degreases the glass of fireplaces and stoves.  It eliminates the black 
smoke and any carbon residue. It is not aggressive on materials such as tiles, painted metal surfaces and others. It 
does not leave streaks.

LIMPIADOR VIDRIO DE CHIMENEAS - Limpia y desengrasa en la parte inferior de los cristales de las estufas, elimi-
nando los residuos de carbono y humo negro. No es agresivo con el resto de materiales de la estufa. No deja rayas.

NETTOYANT POUR VITRES DE CHEMINÉES - Nettoie et dégraisse les vitres d’inserts. Produit non  agressif pour les 
matériaux de type carreaux, surfaces métalliques peintes et aussi beaucoup d’autres. Il ne laisse pas de traces.

LIMPIADOR VIDRO CHAMINÉ - Limpa e desengordura os vidros de lareiras e chaminé, elimina qualquer resíduo de 
carbono. Não é agressivo em materiais como telhas, superfícies metálicas,
pintadas e também muitos outros. Não deixa riscos.

ŚRODEK DO CZYSZCZENIA SZYB KOMINKOWYCH - Czyści i odtłuszcza szyby kominków, pieców, usuwa czarny nalot 
i osady węglowe. Nie działa agresywnie na płytki, metale, powierzchnie malowane. Nie pozastawia smug.

ČISTIČ KRBOVÝCH SKIEL
LIMPIADOR VIDRIO DE CHIMENEAS 

Kód. . P317 8034108892511750 ml 

ODSTRAŇOVAČ PLESNÍ – Kvalitný technický prostriedok. Efektívny na rozloženie a tiež ako prevencia proti vzniku 
plesní a machov aj v prostredí s vysokou vlhkosťou, na obvodových stenách, slabo vetraných priestoroch a pivniciach. 

ČISTIČ KRBOVÝCH SKIEL  – Čistí a odmasťuje skla krbov od usadenín, sadzí a dymu. Nie je agresívny na dlažbu, lakované 
kovové a veľa iných. Nezanecháva šmuhy.
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ALL-PURPOSE DEGREASER - Strong detergent that can be used on multiple types of washable surfaces. It can remove 
very strong dirts such as grease, oil, etc.. It is a non flammable product, completely water soluble.
- For use on cars, engines, tires, oil stains.
- Other uses: shutters, tools, maintenance for machinery, garden, barbecue, and in the home.

DESENGRASANTE MULTIUSO - -
-

pletamente soluble en agua.
- Utilizar para motores, neumáticos, manchas de aceite.
- Múltiples usos: maquinaria, herramientas, para el mantenimiento del jardín, barbacoa.

DÉGRAISSANT MULTI-USAGES - Détergent actif extrêmement polyvalent pouvant être utilisé sur de nombreux types 
de surfaces lavables. Il  enlève la saleté tenace, l’huile, la graisse… Il s’agit d’un produit ininflammable, complètement 
soluble dans l’eau. Préconisé pour l’élimination des taches de graisse dans divers univers  comme l’automobile (mo-
teurs, pneus, habitacle,…), l’industrie (machines, outils ou l’environnement domestique (jardin, barbecues…).

DETERGENTE MULTIUSO - Detergente Energético que pode ser usado em vários tipos de superfícies laváveis. Pode 
remover a sujeira muito forte como graxa, óleo, graxa, etc. É um produto não inflamável, completamente solúvel em 
água.
- Usar puro: carros motores, pneus, manchas de óleo.
- Usos diferentes: máquinas persianas, ferramentas, para a manutenção do jardim, churrasqueiras.

ODTŁUSZCZACZ UNIWERSALNY - Silny środek czyszczący do stosowania na wielu rodzajach zmywalnej powierzchni. 
Szybko i skutecznie usuwa bardzo mocne zabrudzenia jak np.: tłuszcz, olej, smar itp. Produkt niepalny, całkowicie 
rozpuszczalny w wodzie. Po użyciu należy zmyć środek wodą.
- Zastosowanie - samochód: silnik oraz wszelkie elementy zabrudzone smarem, opony, plamy olejowe.
- Zastosowanie - inne powierzchnie: żaluzje, narzędzia, maszyny ogrodowe, grile, piekarniki.

UNIVERZÁLNY 
ODMASŤOVAČ
DESENGRASANTE MULTIUSO

Kód. P316 8034108892504750 ml 

UNIVERZÁLNY ODMASŤOVAČ – Silný čistiaci prostriedok môže byť použitý na rôznych umývateľných povrchoch. 
Odstraňuje silné nečistoty, mastnotu, olej atď. Nehorľavý, rozpustný vo vode. 
- Vhodný aj na motory automobilov, pneumatiky, olejové škvrny.
- Rolety, náradie, zariadenia na údržbu, záhradné grily a pod.
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HYDROXID SODNÝ

CAUSTIC SODA - It can be used as a paint stripper on oil based paints for the restoration of wood (dissolve 300/500 
grams in a liter of water and apply by dip or brush); descaling of organic substances, cleaning of floors, stoves, barbe-
cue grills, griddles, ovens and hoods (dissolve 200/500 gr 3/4 liters of water and soak for 6-8 hours); clogged drains by 
limestone, food, fatty food, etc., (pour roughly 150/200 gr directly into the drain and add 1/2 liters of hot water). The 
product does not attack metals with the exception of aluminum, magnesium, zinc or their alloys.

SOSA CÁUSTICA - Presentación en escamas. Es usada como un aceite separador de la pintura para la restauración de 
la madera (disolver 300/500 gramos en un litro de agua y aplicar por inmersión o brocha). Descalcificación de sustan-
cias orgánicas, grasas en la limpieza de suelos, estufas, parrillas, planchas, hornos y campanas (disolver 200/500 gr 3/4 
litros de agua y remojar durante 6-8 horas). Desatascador de tuberías obstruidas por la cal, comida, alimentos grasos, 
etc. (Verter unos 150/200 gr directamente en el desagüe y agregar 1/2 litro de agua caliente). El producto no ataca los 
metales, con la excepción de aluminio, magnesio, cinc o sus aleaciones.

SOUDE CAUSTIQUE - Plusieurs applications pour ce produit: décapage pour la restauration du bois (dissoudre 
300/500 grammes dans un litre d’eau et appliquer par trempage ou au pinceau), détartrage de substances organi-
ques, de graisses et pour le nettoyage des sols, poêle , barbecues, grils, fours et hottes (dissoudre 200/500 gr 3/4 litres 
d’eau et laisser tremper pendant 6-8 heures); déboucheur de canalisations obstruées par le calcaire, la nourriture, les 
aliments gras, etc. (Verser environ 150/200 gr directement dans la canalisation et ajouter 1/2 litre d’eau chaude). Le 
produit n’attaque pas les métaux, à l’exception de l’aluminium, du magnésium, du zinc ou leurs alliages.

SODA CÁUSTICA - Em  ocos utilizado como um óleo de decapante para a restauração da madeira (dissolver 300/500 
gramas em um litro de água e aplicar por imersão ou pincel); descalci cação de substâncias orgânicas, as gorduras na 
limpeza de pavimentos, fogão , churrasqueiras, frigideiras, fornos e capuzes (dissolver 200/500 gr 3/4 litros de água e 
deixe de molho por 6-8 horas); disgorgante escape obstruído por calcário, comida, comida gordurosa, etc. (Coloque 
cerca de 150/200 gr diretamente para o ralo e acrescente 1/2 litros de água quente). O produto não ataque metais 
com excepção do alumínio, magnésio, zinco ou suas ligas.

SODA KAUSTYCZNA - W postaci granulek może być stosowany jako środek do usuwania farby, renowacji drewna 
(300-500g rozpuścić w litrze wody, nakładać pędzlem lub zanurzyć w roztworze);  Odkamienia, usuwa zanieczysz-
czenia organiczne, odtłuszcza podłogi, czyści grill, piekarniki, okapy (200-500g rozpuścić w litrze wody i zanurzyć w 
roztworze na 6-8 godzi);  Czyszczenie odpływów zatkanych przez wapń, resztek produktów spożywczych, tłuszcz itp. 
(wsypać 150-200g bezpośrednio do odpływu i zalać 0,5 litra wrzącej wody).  Środek nie jest agresywny na metale z 
wyjątkiem aluminium, magnezu, cynku i ich stopów.

SOSA CÁUSTICA 

Kód. P322 80341088926581 kg

HYDROXID SODNÝ – Môže sa použiť ako odstraňovač lakov na olejovom základe pri obnove výrobkov z dreva (riedenie 
300-500g na liter vody, nanášať štetcom alebo ponoriť do roztoku). Ďalej slúži na odstraňovanie organických látok, 
tukov pri čistení podláh, sporákov, grilov, rúr (roztok 200-500g na 3/4 litra vody a nechať ponorené 6-8 hodín). Na 
čistenie odpadov upchaných zvyškami jedla, vodným kameňom atď. (nasypať cca 150-200g priamo do odtoku a zaliať 
0,5 litrom horúcej vody). Výrobok nepoškodzuje kovy, s výnimkou hliníka, horčíka, zinku a ich zliatin. 
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Our range of products are de-
signed to meet the needs of the 
car and motorcycle industry (rac-
ing included). 
Products such as dashboard 
cleaner and fabric cleaner were 
created for the maintenance and 
care of your car. 
Not only are the products suit-
able for car washing, but they can 

(carburetor cleaner, throttle bod-
ies cleaner, etc.). 
This category also includes all 

formulated for the vehicle repair 
industry.  

Familia para el mantenimiento y 
el cuidado de la motocicleta y el 
automóvil. 
Amplia gama de productos para 
satisfacer las necesidades de los 
vehículos de motor, tanto en la 
industria, el hogar o la competi-
ción. 
Nuestros productos son adecua-
dos, no sólo para la limpieza y 
mantenimiento del vehículo en el 
hogar, sino también para el taller 
(limpiador de frenos, de carbura-
dores, de motores, de válvulas y 
colectores…).

AUTOMOBILY
Naša ponuka obsahuje široký 
sortiment potrieb pre automobily, 
motocykle (vrátane pretekár-
skych). 
Od leštidiel na prístrojové dosky 
po čistiace obrúsky, sú naše 
produkty vhodné nie len na 
čistenie ale aj pre technické 
vybavenie vozidiel (čistič karburá-
torov, škrtiacich klapiek atď.), pre 
ktoré poskytujeme pestrú škálu 
produktov. 
Táto kategória obsahuje všetky 
produkty pre vybavenie autoservi-
sov.
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DASHBOARD POLISH - Silicone oil-based product with excellent polishing, water-repellent and anti-adhesive prop-
erties. It is suitable to use on dashboards, plastic, and other non-absorbing surfaces. It restores surfaces to a shiny 
glittering finish. The formula is designed to polish and brighten up plastic, imitation leather, and various types of 
dashboards. Ideal for protecting, it leaves a transparent coat that prevents the build up of dust. It also leaves a pleasant 
fragrance.

LIMPIA SALPICADEROS - Producto a base de aceite de silicona que le otorga propiedades abrillantadoras, hidrorrepe-
lentes y antiadhesivas, especialmente para aplicaciones en salpicaderos de plástico y cualquier otro tipo de superficie 
no absorbente, sobre la que se desea dejar un acabado limpio y brillante. Es un producto estudiado expresamente 
para abrillantar y reavivar plásticos, piel, y cualquier variedad de tipos de salpicadero. Ideal como protector, deja un 

NETTOYANT TABLEAU DE BORD - Produit à la base d’huiles de silicone, possédant d’excellentes propriétés lustrantes, 
hydrofuges et anti adhésives. Recommandé pour les tableaux de bord, les plastiques, il rénove et fait briller toutes 

l’habitacle un agréable parfum.

POLIDOR PARA PAINEL - Produto à base de óleos de silicone que têm propriedades de polimento excelentes, repe-
lente à água, anti-adesivas, especialmente adequado para aplicações em painéis, plásticos e em qualquer tipo de 
superfície não absorvente em que você deseja restaurar um acabamento reluzente e brilhante. É um produto espe-

como protetora, deixa uma película transparente que impede a deposição de poeira, gerando uma fragrância agra-
dável no ambiente.

KOKPIT SPRAY - Produkt na bazie olejów silikonowyc o doskonałych właściwościach nabłyszczających, hydrofo-
bowych i antystatycznych. Szczególnie zalecany do pielęgnacji samochodowych desek rozdzielczych, plastiku oraz 
innych powierzchni nieabsorbujących wody. Pozostawia przezroczysty  film, który zapobiega osadzaniu się kurzu 
pozostawiając przyjemny zapach.

LEŠTIDLO NA PRÍSTROJOVÚ
DOSKU

LEŠTIDLO NA PRÍSTROJOVÚ
DOSKU BEZ SILIKÓNU

DASHBOARD NON SILICONIC POLISHER - 
of dashboards and plastic parts. It slows the deposition of the powder and leaves a pleasant scent. The absence of sili-
cone allows it to be used inside the car. How to use: spray the product from a distance of about 20 cm/10in. To improve 
the even distribution of the product, use a clean cloth.

LIMPIA SALPICADEROS SIN SILICONA - Este producto está diseñado específicamente para pulir y dar brillo a todo 
tipo de tableros y piezas de plástico. Retarda que el polvo se deposite dejando un olor agradable. La ausencia de sili-
cona permite que también se puede utilizar en la carrocería. Modo de empleo: pulverizar el producto a una distancia 
de unos 20 cm. Para mejorar la uniformidad de la distribución del producto pasar inmediatamente un paño limpio.

NETTOYANT TABLEAU DE BORD SANS SILICONE - Ce produit a été spécialement conçu pour lustrer et raviver toutes 
sortes de tableaux de bord et pièces en plastique. Il retarde le dépôt de la poussière en libérant un parfum agréable. 
L’absence de silicone, lui permet d’être utilisé en  carrosserie. Mode d’emploi: pulvériser le produit à une distance d’en-

POLIDOR PARA TABLIER SEM SILICONE - Este produto foi projetado especificamente para polir e iluminar todos os ti-
pos de painéis e peças plásticas. Retarda a deposição do pó deixar um odor agradável. A ausência de silicone permite 
que ele também ser utilizados na carroçaria. Como usar: pulverize o produto a uma distância de cerca de 20 cm. Para 
mel- horar a uniformidade de distribuição do produto a passar imediatamente com um pano limpo.

KOKPIT SPRAY - BEZ SILIKONU - Preparat specjalnie zaprojektowany do czyszczenia kokpitów samochodowych oraz 
wszelkiego rodzaju elementów z tworzyw sztucznych. Zmniejsza efekt osadzania się kurzu. Nie zawiera silikonu, 
dzięki temu jest idealny dla lakierni. Instrukcja użycia: Rozpylać w odległości około 20 cm, następnie przetrzeć czystą 
szmatką.

LIMPIA SALPICADEROS 

LIMPIA SALPICADEROS SIN SILICONA

Kó
d.

A
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Kó
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45

0

Kód. A451 8034108890418600 ml

Kód. A450 8034108890401400 ml

Kód. A468 8034108893624600 ml 
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LEŠTIDLO NA PRÍSTROJOVÚ DOSKU  –  Produkt na silikónovom základe s výbornými leštiacimi schopnosťami, odpud-
zujúci vodu a zabraňujúci zachytávaniu nečistôt.. Vhodný na plastové a ostatné neabsorpčné povrchy, kde je potrebné 
obnoviť lesklý vzhľad. Špeciálne navrhnutý na leštenie a oživovanie plastových častí, koženky a iných materiálov 
používaných v automobiloch. Slúži ako ochrana, zanecháva priehľadný film zabraňujúci usadaniu prachu a zanecháva 
príjemnú vôňu.

LEŠTIDLO BEZ SILIKÓNU – Produkt navrhnutý na leštenie a oživenie všetkých plastových častí prístrojovej dosky. 
Spomaľuje usadzovanie sa prachu, zanecháva príjemnú vôňu. Absencia silikónu umožňuje použitie aj na častiach 
karosérie. Použitie: nastriekajte zo vzdialenosti asi 20cm a rozotrite čistou utierkou. 
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INFLATE AND REPAIR TIRES -   .)ebut renni tuohtiw ro htiw( erit talf fo epyt yreve sriaper dna pu spmup yletaidemmi tI
It provides an effective and permanent solution by creating a complete, uniform seal layer inside the tire. This product 

check the tire pressure.

INFLA Y REPARA NEUMÁTICOS - Infla y repara instantáneamente todo tipo de neumáticos pinchados, con y sin 
cámara. Realiza una reparación eficaz y duradera formando en el interior del neumático, una película selladora com-
pleta y homogénea. Producto sometido a numerosos test que han certificado su eficacia y superioridad. Se aconseja, 
una vez efectuada la reparación, visitar un taller lo antes posible, para verificar la presión y el estado real del neu-
mático.

GONFLE ET RÉPARE PNEUS - Gonfle et répare instantanément tous les types de pneus, avec ou sans chambre à air. 

pression du pneu.

INFLAR E REPARAR PNEUS - Infla e reparos instantaneamente cada tipo de pneu, com e sem câmara de ar. Faz uma 
reparação e caz e de forma durável, no interior do pneu, um selador completa e homogênea. Este produto foi sub-
metido a vários testes, que a validade e certi cadas superioridade. Recomenda-se, no entanto, realizada a reparação, a 
proceder a uma paragem de um pneu, quando possível, para veri car a pressão dos pneus.

KOŁO ZAPASOWE W SPRAYU - Środek do szybkiej naprawy przebitych opon z dętką lub bez. Tworzy jednolity, 
szczelny  film wewnątrz opony. Po naprawie opony zaleca się sprawdzenie ciśnienia w oponie przez wulkanizatora 
jeśli to możliwe.

OPRAVA A FÚKANIE 
PNEUMATÍK

GLASS ICE REMOVER - Multifunction Product specifically used for dissolving and quickly removing the ice from a car’s 
windshield and windows. It also cleans to ensure perfect visibility. When applied proactively, it prevents ice formation.

QUITA HIELO - Producto multifunción específico para la eliminación rápida del hielo en el parabrisas y las ventanas 
del coche, consiguiendo una eficaz limpieza y garantizando una perfecta visibilidad. Una aplicación previa evita la 
formación de hielo. 

DÉGIVRANT POUR VITRES  - -
se et des autres surfaces vitrées des véhicules, assurant simultanément leur nettoyage et une visibilité parfaite. Appli-
qué préventivement, il empêche la formation de la glace.

REMOÇÃO DO GELO DO PARA-BRISA - 
para-brisas e vidros de carros limpando ao mesmo tempo e, assim, garante a perfeita visibilidade. Aplicado previa-
mente, impede a formação do gelo.

ROZMRAŻACZ DO SZYB SAMOCHODOWYCH – Środek wielofunkcyjny szczególnie zalecany do szybkiego 
rozmrażania i usunięcia lodu i szronu z szyb samochodowych, czyści i przywraca prawidłową widoczność.

ROZMRAZOVAČ OKIEN

INFLA Y REPARA NEUMÁTICOS 

QUITA HIELO

Kód. A454 8034108890449300 ml 

Kód. A455 8034108890531250 ml 

PRÍPRAVOK  NA  OPRAVU A FÚKANIE  PNEUMATÍK – Nafúka a opraví všetky typy pneumatík s dušou alebo 
bezdušových. Efektívne a trvalo opravuje pneumatiky vytvorením jednoliateho tesniaceho filmu vo vnútri pneumatiky. 
Produkt bol plne testovaný a certifikovaný na účinnosť. Po oprave sa odporúča navštíviť pneuservis pre kontrolu 
pneumatiky.

ROZMRAZOVAČ OKIEN  – Viacúčelový produkt rýchlo rozpúšťa a odstraňuje ľad zo skiel a zároveň ich čistí a zaisťuje 
dobrú viditeľnosť. Preventívna aplikácia zabraňuje tvorbe ľadu.
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ČISTIČ BŔZD

BRAKE CLEANER - Special cleaner particularly effective on brakes, clutches and other mechanical components that 
require to be degreased without rinsing. It rapidly dissolves oil, grease and other dirty substances.

LIMPIADOR FRENOS - Limpiador especial particularmente eficaz para frenos, embragues y para todas las piezas 
mecánicas que necesitan ser desgrasadas sin enjuague. Disuelve y elimina rápidamente aceite, grasa y todo tipo de 
suciedad.

NETTOYANT POUR FREINS - 
embrayages et toutes les pièces mécaniques devant être dégraissées sans rinçage. Sous pression à 7/8 bars, Il agit 
également mécaniquement. Il dissout et enlève rapidement l'huile, la graisse et tout autre type de saleté.  

LIMPADOR DE FREIOS - Limpador especial especialmente eficaz para freios, embraiagens e todas as peças mecânic-
as que precisam ser desengordurado sem enxaguar. Derrete e remove rapidamente óleo, gordura e qualquer outra 
sujeira.

ZMYWACZ DO HAMULCÓW – Specjalny bardzo efektywny zmywacz w aerozolu dedykowany do prac przy hamul - 
cach, sprzęgłach oraz innych mechanicznych komponentach, które mają być zmyte bez płukania. Szybko rozpuszcza 
i usuwa oleje, smary i inne zabrudzenia.

LIMPIADOR FRENOS

Kó
d.

A
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WHEEL BLACK - A product specifically designed for the maintenance of car tires. When used regularly, it will maintain 
the original color of the tires. It protects the tire from weathering while also preventing the formation of cracks.

ABRILLANTADOR NEUMÁTICOS - Producto diseñado específicamente para el mantenimiento de los neumáticos de 
los automóviles. Su uso regular contribuye al mantenimiento del color original de sus llantas. Aumenta la durabilidad 
del neumático protegiéndolo de las inclemencias meteorológicas y evitando la formación de grietas antiestéticas.

PRODUIT D’ENTRETIENS POUR PNEUS - Produit de lustrage spécialement conçu pour l'entretien des pneus. Utilisé 
régulièrement, il permettra de maintenir la couleur d'origine des pneus et de les protéger contre les agents atmo-
sphériques, en évitant également la formation de fissures ou fendillements.

ABRILHANTADOR PARA PNEUS - É um produto especificamente concebido para a manutenção dos pneus dos carros. 
Se usado regularmente, irá manter a cor original dos seus pneus. Protege o pneu e protege dos agentes atmosféricos 

ŚRODEK DO KONSERWACJI OPON - Produkt zalecany do konserwacji opon. Stosowany regularnie zachowuje orygi-
nalny kolor opon. Chroni oponę zapobiegając powstawaniu nieestetycznych pęknięć.

 
SPREJ NA PNEUMATIKY
ABRILLANTADOR NEUMÁTICOS 
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Kód. A472 8034108890425600 ml
Kód. A462 8034108892467500 ml

Kód. A460 8034108892412400 ml 

Kó
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A
46

2
ČISTIČ BŔZD – Špeciálny čistič na brzdy, spojky a všetky mechanické komponenty ktoré je treba odmastiť bez oplacho-
vania. Okamžite rozpúšťa a odstraňuje olej, mastnotu a iné nečistoty.

SPREJ NA PNEUMATIKY  – Produkt navrhnutý na údržbu pneumatík. V prípade pravidelného použitia udržuje pôvodnú 
farbu pneumatík. Chráni pneumatiky pred poveternostnými vplyvmi a zabraňuje tvorbe prasklín.
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BLACK SEAL HIGH TEMPERATURE - A black paste designed for sealing both old and new generation engines. The 
special dispenser allows you to vary the amount of insulation, which creates professional results. It has exceptional 
resistance to high and low temperatures (-60°C/-76°F to +180/200°C : +356/392°F) - (spikes to 260°C/500°F). Suitable 
for replacing gaskets, valve caps, oil pans, water pumps and timing gears. It resists contact with antifreeze and oils.

SILICONA NEGRA DE JUNTAS - Pasta Negra para juntas diseñada para motores tanto de nueva como de vieja genera-
ción. El dispensador especial le permite variar la cantidad de aislamiento de acuerdo con las necesidades del usuario 
al proporcionar resultados profesionales. Excepcional resistencia a altas y bajas temperaturas (-60 a +180/200°C) - (pi-
cos de hasta 260 ° C). Adecuado para la sustitución de juntas de tapas de válvulas, cárteres de aceite, bombas de agua 
y los engranajes de sincronización. Resiste el contacto con anticongelante y aceites.

JOINT NOIR HAUTE TEMPERATURE - Pâte noire conçue pour les joints  de moteurs de nouvelle et d'ancienne 
génération. Le distributeur à pompe permet de faire varier la quantité de matière en fonction des besoins de l'utilisa-
teur en fournissant des résultats professionnels. Résistance exceptionnelle aux basses et hautes températures (-60 à 
+180/200°C) - (pointes jusqu'à 260 °). Indiqué pour le remplacement des joints des caches culbuteurs, carters d'huile, 
de pompes à eau et d'engrenages de distribution. Résiste au contact avec l'antigel et les huiles.

SILICONE NEGRO ALTA TEMPERATURA - Selos massas negras concebidos para motores antigos e da nova geração. 
O distribuidor especial permite variar a quantidade de isolamento de acordo com as necessidades do usuário, forne-
cendo resultados pro ssionais. Excelente resistência a altas e baixas temperaturas (-60 a +180/200°C) - (picos de 260 
°). Indicado para a substituição das juntas de tampas de válvulas, panelas de óleo, bombas de água e engrenagens de 
sincronismo. Resiste contato com anticongelante e óleos.
SILIKON WYSOKOTEMPERATUROWY (USZCZELKA) - Czarny silikon o wysokiej elastyczności i niskim skurczu, utwar-
dzany wilgocią z powietrza. Zalecany do uszczelniania i klejenia miejsc stale narażonych na działanie wysokich tem-
peratur  (-60 ° do +180/200°C), (okresowo do 300 ° C). Kit uszczelniający idealny do zastosowania w motoryzacji np. 
w zastępstwie uszczelek przy wymianie pokryw zaworów, misek olejowych, pomp wody itp., jak i do uszczelnień w 
systemach grzewczych. . Odporny na zamarzanie i działanie oleju.

TESNENIE TEPLU ODOLNÉ
ČIERNE

CARBURETOR CLEANER - 
also be used to degrease various mechanical components of the car. It cleans dirt and grime deposits. How to use: 
spray the product directly on the parts that need to be cleaned.

LIMPIADOR CARBURADORES - Limpiador específico para limpiar el interior y el exterior del carburador. También pue-
de ser utilizado para desengrasar diversos componentes mecánicos del coche. Limpia a fondo la grasa y la suciedad. 
Modo de empleo: vaporizar el producto directamente sobre las piezas a limpiar.

NETTOYANT CARBURATEUR - 

de graisse et de saleté. Mode d’emploi: vaporiser le produit directement sur les pièces à nettoyer.

LIMPEZA DE CARBURADORES - Limpador específico para limpar o interior eo exterior do carburador. Também pode 
ser usado para desen- gordurar vários componentes mecânicos do carro. Limpa profundamente a gordura e sujeira 
das incrustações. Como usar: pulverizar o produto diretamente sobre as peças a serem limpas.

ZMYWACZ DO GAŹNIKÓW - Środek do czyszczenia gaźników. Szybko, skutecznie zmywa i odtłuszcza. Może być sto-
sowany jako odtłuszczacz do szerokiej gamy części samochodowych. Usuwa smar i brud z elementów zaklesz-czo-
nych. Instrukcja użycia: Rozpylać bezpośrednio na części, które mają być oczyszczone.

ČISTIČ KARBURÁTOROV

SILICONA NEGRA DE JUNTAS

LIMPIADOR CARBURADORES

Kód. A463 8034108893426200 ml 

Kód. A470 8034108893747400 ml 

TESNENIE TEPLU ODOLNÉ  – Čierna tesniaca pasta na univerzálne použitie v automobiloch. Špeciálny dávkovač 
umožňuje presné dávkovanie čím umožňuje dosiahnuť profesionálne výsledky. Odolný pri teplotách -50 až +230°C, 
(krátkodobo až 260°C). Vhodné napr. na olejové vane, veká ventilov, vodné pumpy atď. Odoláva nemrznúcej kvapaline 
a olejom.

ČISTIČ KARBURÁTOROV – Špeciálny čistič na čistenie vnútorných aj vonkajších častí karburátora. Taktiež sa dá použiť 
na rôzne iné mechanické časti. Dôkladne čistí usadenú mastnotu a špinu. Použitie: Nastriekajte priamo na časti ktoré 
majú byť očistené.
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THROTTLE BODIES CLEANER - Last generation cleaner developed for cleaning throttle bodies and intake manifolds 
that are made out of plastic material. This special formula does not contain substances that are harmful to plastics or 
rubbers. It removes carbon and oily deposits from the throttle body and the entire intake system. It reduces the emis-
sion of harmful exhaust gases. It is suitable to use on motors that have problems caused by dirty valve stems. Capable 
of improving compression and engine performance. How to use: spray the product directly on the parts to be cleaned 
or spray the product (inside the intake) intermittently, with the car moving.

LIMPIADOR DE VALVULAS Y COLECTORES - Limpiador de ultima generación desarrollado para limpiar las válvulas 
de mariposa y colectores de admisión de material plástico. Su especial formulacion no contiene sustancias nocivas 
para plásticos o cauchos. Elimina los depósitos de carbono y grasas del cuerpo del acelerador y de todo el sistema de 
admisión. Reduce la emisión de gases de escape nocivos. Producto adecuado para motores con problemas causados 
por vástagos de las válvulas sucias. Mejora la compresión y el rendimiento del motor. Modo de empleo: vaporizar el 
producto directamente sobre las piezas a limpiar o rocíe el producto (dentro del canal de aspiración) intermitente-
mente, con el coche en marcha.

NETTOYANT BOITIER PAPILLON  - La dernière génération de nettoyant conçu pour nettoyer les boitiers papillon et 
collecteurs d'admission en matière plastique. Sa formule spéciale ne contient pas de substances nocives pour les pla-
stiques ou les caoutchoucs. Élimine les dépôts de carbone et d'huile à partir du  système d'admission. Il réduit l'émiss-
ion de gaz d'échappement nocifs. Produit particulièrement adapté aux moteurs dont les problèmes sont  causés par 
les tiges des soupapes encrassées. Il améliore la compression et le rendement du moteur. Mode d’emploi: vaporiser le 
produit directement sur les pièces à nettoyer ou pulvériser le produit (à l’intérieur de la consommation) par intermit-
tence, avec la voiture en mouvement.

LIMPEZA DO VALVULAS Y COLETORES - Limpador de última geração desenvolvido para limpar corpo do acelerador 
e coletores de admissão em material plástico. Sua formulação especial não contém substâncias nocivas para plásticos 
ou borrachas. Remova os depósitos de carbono e oleosas do corpo do acelerador e do sistema de admissão inteiro. 
Reduz a emissão de gases de escape nocivos. Produto apropriado para motores com problemas causados por ha-
stes de válvulas sujas. Melhora a compressão e desempenho do motor. Como usar: pulverizar o produto diretamente 
sobre as peças a serem limpas ou pulverizar o produto (dentro da ingestão) de forma intermitente, com o carro em 
movimento.

ZMYWACZ DO PRZEPUSTNICY - Najnowszej generacji środek do czyszczenia przepustnicy i kolektorów dolotowych 
wykonanych z tworzywa sztucznego. Posiada specjalną formułę, nie zawiera składników agresywnie działających na 
części wykonane w tworzyw sztucznych lub gumy. Usuwa nalot, osady węglowe oraz olej z obudowy przepustnicy 
oraz całego układu dolotowego. Zmniejsza emisję spalin. Produkt zaleca się do silników z problemem zabrudzania 
zaworu dolotowego. Zwiększa kompresję i wydajność silnika. Instrukcja użycia: Rozpylać bezpośrednio na części, które 
mają być oczyszczone.

ČISTIČ  ŠKRTIACICH KLAPIEK

RÝCHLO ŠTARTÉR

STARTER QUICK STARTING - Easy starts of diesel engines and gasoline during the winter. It ensures fast ignition even 
at very low temperatures. It prevents wearing on battery and it extends its life. How To Use: Spray directly on the air 
filter or the air intake and then start the engine.

AUTOARRANQUE - Facilita el arranque de los motores diésel y gasolina durante el invierno. Asegura un encendido 
rápido, incluso a temperaturas muy bajas. Evita la perdida de energía de la batería y prolonga su vida. Modo de empleo: 
Pulverizar directamente sobre el filtro de aire o de la toma de aire y arranque el motor.

STARTER DE DÉMARRAGE RAPIDE - Facilite le démarrage des moteurs à essence et diesel. Il assure un démarrage 
rapide, même à des températures très basses. Empêche l'usure de la batterie et prolonge sa durée de vie.
Mode d'emploi:

QUICK STARTER ARRANQUE - Facilita o arranque de motores diesel e gasolina durante o inverno. Garante ignição 
rápida, mesmo em tempera- turas muito baixas. Evita o desgaste da bateria e prolonga a vida. Modo de uso: Pulverizar 
diretamente sobre o  ltro de ar ou a entrada de ar e ligue o motor.

PREPARAT WSPOMAGAJĄC Y URUCHAMIANIE SILNIKA - Preparat wspomagający uruchamia silników wysoko-
prężnych i benzynowych w okresie zimowym. Zapewnia szybki zapłon nawet przy bardzo niskich temperaturach. Za-
pobiega nadmiernemu zużyciu akumulatora przedłu- żając jego żywotność. Instrukcja użycia: Rozpylać bezpośrednio 
na  filtr powietrza lub do kolektora ssącego a następnie uruchomić rozruch silnika.

LIMPIADOR DE VALVULAS Y COLECTORES 

AUTOARRANQUE

Kód. A469 8034108893723400 ml 

Kód. A466 8034108893457200 ml 

ČISTIČ ŠKRTIACICH KLAPIEK – Čistič najnovšej generácie na škrtiace klapky a sacie potrubia vyrobené z plastu. 
Špeciálne zloženie neobsahuje zložky poškodzujúce plasty alebo gumu. Odstraňuje karbónové a olejové usadeniny a 
znižuje emisie škodlivých plynov. Schopný zvýšiť kompresiu a výkon. Použitie: nastriekajte produkt prerušovanie 
priamo na potrebné časti (do sania) pri bežiacom motore.

RÝCHLO ŠTARTÉR – Pomáha štartovať naftové aj benzínové motory počas zimy. Zaisťuje rýchle odpálenie aj pri veľmi 
nízkych teplotách. Zabraňuje predčasnému opotrebeniu batérie a predlžuje jej životnosť. Použitie: Nastriekajte priamo 
na vzduchový filter alebo do sania počas štartovania motora.
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ONE-SHOT - CABIN TREATMENT DISPOSABLE -
It neutralizes unpleasant smells from seats, plastics and floor mats inside the car. It can help eliminate the smell of 
smoke and immediately refreshes environment. How to use: Place the tank on one of the mats inside the car. Operate 
the air conditioning whenever possible onto the air recycling. Initiate air flow to high and close the doors. Let it soak 

ONE - SHOT - TRATAMIENTO DE HABITÁCULOS MONODOSIS - Producto diseñado para una rápida y efectiva acción 
de limpieza del vehículo. Neutraliza los malos olores de los asientos, plásticos y alfombrillas en el interior del coche. 
Elimina el olor a humo y de inmediato refresca el ambiente. Modo de empleo: Coloque el bote en una de las alfombras 
en el interior del coche. Utilice el aire acondicionado, siempre que sea posible en modo de reciclado interior. Accione 

-
nible en varias fragancias.

ONE-SHOT  - ENTRETIEN DES HABITACLES JETABLE - -
ment des véhicules. Il neutralise les odeurs désagréables causées par des microorganismes et des substances organi-
ques malodorantes accumulées dans les sièges, plastiques et tapis de sol. Il élimine l'excès d’émanations et rafraîchit 
immédiatement l'atmosphère.  Mode d'emploi: Placer le produit sur un des tapis de sol de la voiture ou sur l'accoudoir  
en l’orientant vers le centre du véhicule. Actionner l'air conditionné, si possible  en mode recyclage. Déclencher la 
distribution et fermer les portes. Laisser agir pendant au moins 20 minutes, puis ventiler.

ONE - SHOT - TRATAMENTO DE HABITÁCULOS - Produto projetado para a rápida e eficaz de limpeza do veículo de 
passageiros ação. Neutraliza odores desagradáveis dos assentos fedorentos, plásticos, tapetes dentro do carro. Retire 
o excesso de fumaça e imediatamente refresca o ambiente. Como utilizar: Coloque o depósito sobre uma das esteiras 
dentro do carro. Utilize o ar condicionado sempre que possível, colocadas com a reciclagem do ar. Inicia o  uxo de ar 
e fechar as portas. Deixe de molho por pelo menos 20 minutos, em seguida, ventilar. Disponível em várias fragrâncias.

ONE-SHOT - PREPARAT DO ODŚWIEŻANIA WNĘTRZA SAMOCHODU  -  Produkt do szybkiego i skutecznego 
odświeżania wnętrza samochodu. Neutralizuje nieprzyjemne zapachy z siedzeń, tapicerki, tworzyw sztucznych 
czy dywaników. Neutralizuje zapach dymu papierosowego pozostawiając przyjemny zapach. Instrukcja użycia: 
Umieścić preparat na dywaniku wewnątrz samochodu. Uruchomić system nadmuchu w pozycji układu zamkniętego. 
Aktywować zawór i zamknąć drzwi. Pozostawić na 20 min a następnie przewietrzyć wnętrze.

RÝCHLO ČISTIČ KLIMATIZÁCIE
ONE SHOT

AIR CONDITIONERS CLEANER - Cleaning spray for air conditioners and air conditioning systems (not just auto). It 
removes dirt and odors, leaving the system refreshed. A great maintenance product you can use in the car, home and 

LIMPIADOR ACONDICIONADORES - Spray limpiador para los acondicionadores de aire y sistemas de aire acondi-
cionado todo en general. Elimina la suciedad y los olores. Asegura un mantenimiento a largo plazo del sistema de 

NETTOYANT DES CLIMATISEURS - Nettoyant en spray pour les climatiseurs et les systèmes de climatisation tout en 
général. Il élimine la saleté et les odeurs. Il rafraîchit tous les traits. Assure un maintien à long surtout le système de 

de 60cm.

LIMPADOR DE CONDICIONADOR - Spray limpador para condicionadores de ar e para todos os sistemas de ar con-
-

tizzante sistema de manutenção. Você pode então usar no carro, em casa e no escritório. 60 centímetros de palha 
fornecido.

PREPARAT DO CZYSZCZENIA KLIMATYZACJI -  Preparat do czyszczenia klimatyzatorów oraz systemów klimatyzacji. 
Usuwa zanieczyszczenia oraz nieprzyjemny zapach. Zalecany do odświeżania klimatyzacji samochodowych, do-
mowych lub biurowych. Produkt wyposażony w rurkę aplikacyjną o dł. 60 cm.

ČISTIACI SPREJ 
NA KLIMATIZÁCIE 

TRATAMIENTO DE HABITÁCULOS MONODOSIS

LIMPIADOR ACONDICIONADORES

Kód. A467 8034108893594150 ml 

Kód. A461 8034108891736400 ml 

RÝCHLO ČISTIČ KLIMATIZÁCIE A INTERIÉRU  – Navrhnutý na rýchle a účinné čistenie klimatizácie a interiéru. Neutrali-
zuje nepríjemné pachy spôsobené mikroorganizmami a organickými látkami nahromadenými na sedadlách, 
plastových častiach, kobercoch v automobiloch. Odstraňuje nadbytočný dym a okamžite osviežuje priestor v automo-
bile. Použitie: Umiestnite nádobu na podlahu auta. Zapnite klimatizáciu a prepnite na vnútornú cirkuláciu vzduchu. 
Spustite dávkovač spreja a zavrite dvere. Nechajte pôsobiť aspoň 20 minút a potom vyvetrajte. Dostupný v rôznych 
vôňach. 

ČISTIACI SPREJ NA KLIMATIZÁCIE  – Dezinfekčný sprej na klimatizácie a klimatizačné systémy všeobecne. Odstraňuje 
organické a anorganické nečistoty a pachy. Zaisťuje dlhodobú údržbu klimatizačných systémov. Možnosť použitia v 
automobiloch, domácnosti aj v kanceláriách. Dodávaný so 60 cm hadičkou.
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CAR INTERIORS AND TEXTILE FOAM CLEANER - This special formula uses foaming action to deep clean carpets, fitted 
carpets and fabric surfaces without leaving any residue. It dries quickly and leaves a pleasant smell. Shake before use. 
Spray the product about 20 cm/8in away from the surface, holding the bottle upright. Wipe with a clean cloth and 
let dry.

LI MPIADOR ESPUMOSO TEJIDO E INTERIORES DE COCHES - Su fórmula especial con espuma limpia profundamente 
alfombras, tapiceria y superficies de tela sin dejar residuos. Seca rápidamente las partes de las superficies tratadas 
dejando un agradable olor. Agitar antes de usar. Pulverizar el producto desde una distancia de unos 20 cm sostenien-
do la botella en posición vertical. Limpar con un paño limpio y dejar secar.

MOUSSE NETTOYANT TISSUS ET INTÉRIEURS DE VOITURE - Sa formule moussante active  permet le nettoyage en 
profondeur des tapis et des tissus, ne laissant aucun résidu. Sèche rapidement en dégageant une odeur agréable. 
Agiter avant emploi. 

POLIDOR ESPUMA TECIDOS E INTERIORES DE CARROS - Sua fórmula especial com espumante ação profunda limpa 
tapetes, estofados e superfícies de tecido sem deixar resíduos. Seca tratada rapidamente partes, deixando um cheiro 
agradável. Agite antes de usar. Pulverizar o produto a uma distância de cerca de 20 cm, que prende o frasco na vertical. 
Limpe com um pano limpo e deixe secar.

PIANKA DO CZYSZCZENIA TAPICERKI - Preparat w postaci aktywnej pianki do przeznaczony do czyszczenia na sucho 
wewnętrznych części samochodu wykonanych z materiału jak: tapicerka, fotele, dywaniki. Głęboko wnika w strukturę 
tkaniny, wydobywa z niej kurz oraz zanieczyszczenia. Szybko schnie i pozostawia przyjemny zapach. Przed użyciem 
wstrząsnąć. Rozpylać w odległości około 20 cm, trzymając puszkę w pozycji pionowej. Przetrzeć czystą ściereczką i 
pozostawić do wyschnięcia.

ČISTIČ POŤAHOV A ČALÚNENÍ
LIMPIADOR ESPUMOSO TEJIDO E INTERIORES DE COCHES 

ČISTIČ MOTOROV

ENGINE MOTOR CLEANER - This product has a high solvent power that is specially designed to clean the outside of 
the engine motor and for washing mechanical parts of vehicles, motorcycles and scooters. It dissolves grease and oils, 
removes residue of asphalt, and removes tar from machinery and other equipment. This spray also has a mechanical 

How to use: spray the product, leave to act a few minutes, re-wash with strong stream of water or 
remove the dust with a cloth. In case of tough spots, repeat the steps.

LIMPIADOR MOTORES - Producto con alto poder solvente, especialmente diseñado para limpiar el exterior del motor 
y lavar piezas mecánicas de vehículos, motocicletas y scooters. Disuelve las grasas y aceites, elimina los residuos de 
asfalto y alquitrán de maquinaria y otros equipos. También tiene un efecto decapado mecánico. Modo de empleo: 
pulverizar el producto, dejar unos minutos, enjuagar con agua a presión o quitar el polvo con un paño. En caso de 
manchas difíciles, repetir la operación.

NETTOYANT MOTEURS - Produit à haut pouvoir solvant, spécialement conçu pour le nettoyage extérieur des moteurs 
et le lavage des pièces mécaniques des voitures, motos et scooters. Il dissout la graisse et les huiles, élimine les résidus 

-
ique. Mode d'emploi: Pulvériser le produit et  laisser agir quelques instants, puis rincer à d'eau courante ou supprimer 

LIMPEZA DE MOTORES - Produto altamente solvente, projetado especi camente para limpar o exterior do motor e 
para a lavagem de peças mecânicas de veículos, motos e scooters. Dissolve gorduras e óleos, remove resíduos de asfal-
to e betume de máquinas e equipamentos diversos. Esta pulverização também tem um efeito mecânico de descalci 
cação. Como usar: pulverizar o produto deixe alguns minutos, enxaguar com forte corrente de água ou remova o pó 
com um pano. Em caso de manchas difíceis, repita a operação.

PREPARAT DO CZYSZCZENIA SILNIKA - Bardzo silny środek czyszczący i odtłuszczający, do czyszczenia zewnętrznych 
części silnika oraz do mycia mechanicznych części maszyn, motocykli czy skuterów. Skutecznie rozpuszcza smary i 
oleje, pozostałości asfaltu, smoły z maszyn lub urządzeń. Posiada właściwości odkamieniające. Sposób użycia: rozpylić 
produkt, pozostawić na kilka minut, zmyć silnym strumieniem wody lub usunąć pozostałość za pomocą 
szmatki. W przypadku silnych zabrudzeń powtórzyć operację.

LIMPIADOR MOTORES

Kód. A471 8034108890432400 ml 

Kód. A473 8034108895505400 ml 

ČISTIČ POŤAHOV a ČALÚNENÍ  – Obsahuje aktívnu penu ktorá hĺbkovo čistí koberce, čalúnenia a textilne povrchy a 
pritom nezanecháva zvyšky. Rýchlo schne, ošetruje časti a zanecháva príjemnú vôňu. Použitie: Zatraste, nastriekajte z 
asi 20 cm vzdialenosti (nádobu držte hore dnom). Zotrite čistou handričkou a nechajte vyschnúť.

ČISTIČ MOTOROV – Produkt s vysokovýkonnými rozpúšťadlami navrhnutý špeciálne na čistenie vonkajších častí 
motora a iných mechanických častí vozidiel. Rozpúšťa mastnotu, olej, odstraňuje zvyšky asfaltu, smoly. Použitie: 
Nastriekajte produkt, nechajte par minút pôsobiť, omyte silným prúdom vody alebo zotrite handrou. V prípade silného 
znečistenia opakujte.
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These antiadhesives are each dif-
ferent and meet specific needs.
From antiadhesives used in the 
welding field to products de-
signed to identify cracks present 
in solder.
Years of experience have resulted 
in our special formulas, which has 
led our product to be a landmark 
in this area over time.

Revestimientos anti-adhesivos 
-

cesidades, detector, revelador y 
limpiador de grietas, detector de 
fugas… 
Cada formulación es el fruto de 
años de experiencia en este sec-
tor, lo que nos ha llevado a ser con 
el tiempo un punto de referencia 
para los profesionales de la solda-
dura.

ZVÁRANIE
Ide o anti adhézne prípravky pre 
rôzne potreby. 
Počnúc prípravkami proti priliepa-
niu pri zváraní až po produkty na 
zistenie prasklín vo zvaroch. 
Zloženie každého výrobku je 
výsledkom niekoľkoročných skúse-
ností, ktoré nás priviedli k 
míľnikom v tejto oblasti.
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KIT composed of three spray products that permit the welding or casting of defects such as cracks caused by strain, pitting, porous areas and 
welding slots. These areas can be identified with ease and precision. For the detection of cracks, fusion defects and open cavities in welded parts. 
This non-destructive testing method allows efficient checks to be conducted on the quality, conformity and uniformity of surfaces. How to use: 1) 
Thoroughly clean and degrease the surface to be treated with the cleaner (blue). 2) Apply the penetrating liquid (red) evenly. 3) Wait 20 minutes 
for the product to penetrate all defects and dry. 4) Remove excess penetrating liquid using the right solvent and then dry. 5) Spray a thin layer of 
Crack detector (white) over the area   and leave it work. 6) Following reaction with the penetrating liquid in the cracks, the Crack Detector informs 
the user clearly and unequivocally of any defects in the surface for quick corrections.

KIT compuesto de tres sprays que nos permiten con facilidad y precisión localizar eventuales defectos en las soldaduras o en los moldes, como 
pequeñas roturas debido al desgaste, zonas porosas, y fisuras en las soldaduras. Permite revelar los defectos causados por las rayas, defectos de 
fusión y cavidades abiertas sobre las partes soldadas. El empleo de esta metodología de verificación, no es destructiva y permite un control eficaz 
de la calidad, conformación y uniformidad de las superficies. 
Modo de empleo: 1) Pulir y desengrasar esmeradamente la superficie a tratar. 2) Aplicar de forma uniforme el líquido penetrante de color rojo. 3) 
Esperar cerca de 20 minutos hasta que el producto penetre en la parte defectuosa y se seque. 4) Utilizar el apósito disolvente, retirar el exceso de 
líquido penetrante y secar. 5) Pulverizar con un velo sutil el señalizador, y dejar que actué. 6) Cuando reacciona el líquido penetrante presente en 

reparación.

KIT de trois produits en aérosols qui permettent avec facilité et précision à déterminer des éventuels défauts de soudure ou de moulage comme 
des craquellements dûs à l’usure, des trous, des zones poreuses, des grattons de soudure. L’utilisation de cette méthode de vérifiaction destructi-
ve permet un contrôle é cace de la qualité, de la conformité et de l’nuiformité des superficies en signalant les craquellements, défauts de fusion 
et cavités ouvertes sur les parties soudées. Méthode d’utilisation: 1) Nettoyer et dégraisser soigneusement la superficie à traiter. 2) Appliquer 
uniformément le liquide pénétrant rouge. 3) Attendre environ 20 minutes pour que le produit pénètre dans les infractuositées et sèche. 4) En uti-
lisant le solvant approprié ôter l’excés de liquide pénétrant et laisser sécher. 5) Appliquer un voile subtil de Révélateur et laisser agir. 6) Le produit 
révélateur va réagir avec le liquide en pénétrant dans les fentes. Il signale à l’utilisateur clairement et de façon irréprochable les défauts de la super 
cie permettant l’intervention de l’opération.

KIT de

Método de uso: 1) Limpar 
e desengordurar a superfície a ser tratada. 2) Aplicar uniformemente para o líquido vermelho penetrante. 3) Esperar cerca de 20 minutos para 

superfície , permitindo a intervenção de correção.

SYSTEM WYKRYWANIA NIESZCZELNOŚCI SPOINY - Zestaw składający się z trzech produktów do łatwego i precyzyjnego wykrywania nieszczel-
ności spoiny lub odlewu jak wżery, pęknięcia, porowa- tość. Instrukcja: 1) W500 - czyścidło – należy dokładnie oczyścić i odtłuścić sprawdzaną 
powierzchnię, 2) W501 - wykrywacz usterek - kolor czerwony – nanieść na sprawdzaną powierzchnię, 3) odczekać 20 min w celu umożliwienia 
dokładnej penetracji produktu, 4) usunąć nadmiar cieczy za pomocą roz- puszczalnika i osuszyć, 5) W502 – nanieść cienką warstwą detektora 
szczelin i umożliwić reakcję. 6) obserwować reakcję w celu wykrycia szczelin lub pęknięć.

SADA NA PRASKLINY
DETECTORES PARA GRIETAS

Kó
d.

W
50

0

Kó
d.

W
50

1

Kó
d.

W
50

2
Kód. W501 8034108890463400 ml

Kód. W500 8034108890456400 ml

Kód. W502 8034108893470400 ml

SADA NA PRASKLINY   – Obsahuje 3 prípravky ktoré umožňujú identifikovať defekty pri zváraní alebo odlievaní, vzniknuté pnutím, jamky, pórovité 
oblasti a nejasné miesta. Tieto miesta je možné ľahko a presne idenfifikovať. Slúži na detekovanie prasklín, defektov a dutín vo zvaroch. Toto 
nedeštruktívne testovanie umožňuje zvyšovanie kvality zvarov. Použitie: 1) Dôkladne očistite a odmastite požadované miesto čističom (modrý). 2) 
Rovnomerne aplikujte penetračnú červenú tekutinu. 3) Počkajte 20 minút aby sa dostala všade a zaschla. 4) Odstráňte nadbytočnú tekutinu 
pomocou rozpúšťadla a nechajte vyschnúť. 5) Nastriekajte jemnú vrstvu bieleho detektora. 6) Sledujte reakciu s penetrovanou tekutinou vo zvare, 
detektor informuje o každom defekte zvaru. 
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Saldatura - Zváranie

ANTI-SPATTER FOR WELDING - A product made of film forming synthetic polymers. Due to their special features, 
it prevents the seizure of welding spatter to any surface. The film also prevents oxidation and corrosion caused by 
chemicals. It is suitable for autogenous, electric and inert-gas welding. The compound is free of silicon substances.

ANTIPROYECCIONES PARA SOLDADURA - Producto a base de polímeros de película sintética, que por sus especificas 
propiedades impide el recalentamiento del cordón de soldadura en cualquier soporte. Otra película impide la forma-
ción eventual de corrosiones por parte de agentes químicos. Es ideal para la soldadura autógena, eléctrica y a base de 
gas inerte. El producto no contiene silicona.

ANTI ADHERENT GRATTONS DE SOUDURE - Produit à base de polymères synthétiques filmogènes, qui étant donné 

film déposé empêche la formation d’oxydes, protégeant ainsi efficacement la pièce  de  la corrosion éventuellement 
provoquée par des agents chimiques. Idéal pour les soudages autogènes, électriques et à base de gaz inertes. Ne 
contient pas de silicones.

SPRAY DESMOLDANTE PARA SOLDADURA - Produto à base de polímeros formadores de  filme sintético que, graças 
às suas propriedades específicas, evitando a apreensão das gotas de solda de um suporte adequado. Além disso, o  
filme evita a formação de óxidos ou de corrosão por agentes químicos. É apropriado para o tecido autógeno, eléctric-
os e de gás inerte de base. O composto é desprovido de substâncias de silicone.

PREPARAT ANTYODPRYSKOWY - Środek na bazie syntetycznych polimerów, tworzących film, który zapobiega 
przywieraniu odprysków do sprzętu spawalniczego, spawanych elementów, uchwytów i otoczenia, jednocześnie 
zabezpiecza powierzchnię  przed utlenianiem lub korozją na skutek działania czynników chemicznych. Produkt nie 
zawiera silikonu.

ANTI ADHÉZNY SPREJ

ONLY SPRAY ANTI-SPATTER CO2 FOR WELDING - A product made of film-forming synthetic polymers. Due to the 
spray’s special characteristics, it prevents the seizure of welding spatter to any surface. The film also prevents oxida-
tion and corrosion by chemical agents. It is suitable for autogenous, electric and inert-gas welding.  The compound is 
free of silicon substances. 

ONLY SPRAY ANTIPROYECCIONES PARA SOLDADURA CO2 - Producto a base de polímeros de película sintética 
que por sus especificas propiedades impide el recalentamiento del cordón de soldadura en cualquier soporte. Otra 
película impide la formación eventual de corrosiones por parte de agentes químicos. Es ideal para la soldadura autó-
gena, erétrica y a base de gas inerte. El producto no contiene silicona.

ONLY SPRAY ANTI ADHERENT GRATTONS POUR SOUDURE CO2 - -
-

corrosion éventuellement provoquée par des agents chimiques. Idéal pour les soudages autogènes, électriques et à 
base de gaz inertes. Ne contient pas de silicones.

ONLY SPRAY DESMOLDANTE PARA SOLDADURA CO2 - Produto à base de po límeros formadores de  filme sintético 
que, graças às suas propriedades específicas, evitando a apreensão das gotas de solda de um suporte adequado. 
Além disso, o  filme evita a formação de óxidos ou de corrosão por agentes químicos. É apropriado para o tecido 
autógeno, eléctricos e de gás inerte de base. O composto é desprovido de substâncias de silicone.

ONLY SPRAY - PREPARAT ANTYODPRYSKOWY - NIEPALNY (CO2) - Środek na bazie syntetycznych polimerów, two-

i otoczenia, jednocześnie zabezpiecza powierzchnię  przed utlenianiem lub korozją na skutek działania czynników 
chemicznych. Produkt nie zawiera silikonu, jest niepalny. Gaz pędny CO2.

ANTI ADHÉZNY
SPREJ CO2

ANTIPROYECCIONES PARA SOLDADURA

ONLY SPRAY ANTIPROYECCIONES PARA SOLDADURA CO2

Kód. W506 8034108890517400 ml 

Kód. W506/ONLY 8034108891705300 ml 

Úplne NEHORĽAVÝ
Completely NON-flammable

Totalmente NO

ANTI ADHÉZNY SPREJ – Produkt na báze syntetických polymérov so špeciálnymi charakteristikami, zabraňuje 
nežiaducemu priliepaniu roztaveného materiálu počas zvárania. Vzniknutý film taktiež zabraňuje oxidácii a korózii. 
Vhodný pre zváranie plameňom, elektrickým oblúkom a zváraním v ochrannej atmosfére. Prípravok neobsahuje 
silikónové zložky.

ANTI ADHÉZNY SPREJ CO2 – Produkt na báze syntetických polymérov so špeciálnymi charakteristikami, zabraňuje 
nežiaducemu priliepaniu roztaveného materiálu počas zvárania. Vzniknutý film taktiež zabraňuje oxidácii a korózii. 
Vhodný pre zváranie plameňom, elektrickým oblúkom a zváraním v ochrannej atmosfére. Prípravok neobsahuje 
silikónové zložky.
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WATER BASED ANTI-SPATTER FOR WELDING - 
the welding drops from seizing onto any support. It prevents the chemicals from forming oxides and corrosions. It can be used in case of autogenous, 
electric and inert-gas welding. This high performance product is free from silicone substances, solvents or any other noxious substances for human 
health. A small quantity gives the expected result.

ANTIPROYECCIONES PARA SOLDADURAS BASE AGUA - Producto a base de polímeros sintéticos emulsionantes en agua que, gracias a sus especifi-
cas propiedades, tiene un efecto anti adhesivo para las gotas de soldadura sobre cualquier soporte, impidiendo la formación de óxidos y eventuales 
corrosiones por agentes químicos. Puede ser utilizado para soldaduras autógenas, eléctricas y a base de gases inertes. El producto tiene un altísimo 
rendimiento, no contiene sustancias silicónicas y no contiene solventes o otras sustancias nocivas para la salud del ser humano. Es suficiente utilizar 
muy poco producto para obtener el resultado deseado.

ANTIGOUTTES POUR SOUDURES À BASE D’EAU - Produit à base de polymères synthétiques émulsifiable dans l’eau. Ses propriétés spécifiques 
empêchent l’adhérence des gratons de soudure à tout support. La pellicule déposée évite la formation d’oxydes et de toute corrosion causés par les 
agents chimiques. Il peut être utilisé dans le cadre de soudures autogènes, électriques et à base de gaz inertes. Ce produit a un très grand rendement 
et ne contient pas  de silicone, d’aucun solvant ni  de  substances nuisibles à la santé.

DESMOLDANTE PARA SOLDADURA À BASE DE ÁGUA - Produto à base de polímeros sintéticos, formador de película, emulsificantes na água que, 
devido às suas propriedades específicas, impede o bloqueio das gotas de soldagem sobre qualquer apoio. A película também impede a formação de 
óxidos ou de corrosão por agentes químicos. Pode ser usado para soldagem autógeno, eléctricos e de gás de base inerte. O produto tem um rendi-
mento elevado, está livre de qualquer silicone e não contêm dissolventes ou outros produtos nocivo que pode prejudicar a saúde humana. Só precisa 
de uma pequena quantidade de produto para obter o resultado desejado.

PREPARAT ANTYODPRYSKOWY DO SPAWANIA NA BAZIE WODY - Środek na bazie syntetycznych polimerów rozpuszczonych w wodzie,  
tworzących film, który dzięki charakterystycznym właściwościom zapobiega przywieraniu odprysków do sprzętu spawalniczego, spawanych elemen-
tów, uchwytów i otoczenia, jednocześnie zabezpiecza przed utlenianiem i korozją na skutek działania czynników chemicznych. Może być stosowany 
do spawania gazowego, łukiem elektrycznym lub w osłonie gazów. Ten wysokiej jakości produkt nie zawiera silikonu, rozpuszczalników lub innych 
związków szkodliwych dla zdrowia, jest bezpieczny w użyciu. Umożliwia obróbkę po spawaniu, malowanie, powlekanie, galwanizację itp. bez za-
kłóceń.

ANTI ADHÉZNY PROSTRIEDOK
NA BÁZE VODY
ANTIPROYECCIONES PARA SOLDADURAS BASE AGUA 

Kó
d.

W
50

3

Kó
d.

W
50

4

Kód. W503 8034108890487400 ml
Kód. W504 80341088904945 L

ANTI ADHÉZNY SPREJ NA BÁZE VODY – Prípravok na báze syntetických polymérov rozpustných vo vode, zloženie zabraňuje priliepaniu guľôčok pri 
zváraní na akomkoľvek povrchu. Vzniknutý film taktiež zabraňuje oxidácii a korózii. Vhodný pre zváranie plameňom, elektrickým oblúkom a zváraním v 
ochrannej atmosfére. Produkt neobsahuje silikónové zložky, rozpúšťadlá alebo iné škodlivé zložky pre ľudské zdravie. Aj malé množstvo poskytuje 
očakávané výsledky.
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Saldatura - ZváranieDETEKTOR ÚNIKU PLYNU

GAS LEAKS DETECTOR - A product with synthetic active agents which can detect leaks of gas or compressed air in 
pipes, valves, connections, canisters and pressurized tanks. It is non-flammable, so it can be used to check on gas 
stoves and mains.

DETECTOR DE FUGAS DE GAS - Producto a base de tensioactivo sintético que localiza fugas de gas o aire comprimido 
-

DÉTECTEUR DE FUITES DE GAZ - Produit à base de tensioactifs synthétiques permettant  de détecter les fuites de gaz 
ou d’air comprimé dans les canalisations, les soupapes, les tuyaux flexibles, les raccords, les bouteilles, les réservoirs 
sous pression, etc… Ininflammable, ce produit permet donc  de contrôler également les installations et les conduites 
de gaz inflammables. 

SPRAY DETETOR DE FUGAS DE GÁS - Produto à base de surfactantes sintéticos que detecta fugas de gás ou ar nas 

DETEKTOR NIESZCZELNOŚCI GAZOWYCH - Środek na bazie syntetycznych aktywnych składników, pozwalających na 
wykrycie przecieków gazu lub sprężonego powietrza w instalacjach gazowych, zaworach, instalacjach sprężonego 
powietrza, połączeniach, zbiornikach ciśnieniowych. Produkt niepalny, może być stosowany do sprawdzania 
nieszczelności w kuchenkach gazowych i instalacjach.

DETECTOR DE FUGAS DE GAS

KERAMICKÁ OCHRANA
ANTIADHESIVO CERÁMICO

Kód. W507 8034108890524400 ml 

Kód. W508 8034108896083400 ml 

CERAMIC BASED SHIELD - Anti-adhesive nano-ceramic based shield. It has a strong consistency, which forms a resis-
tant shield that can attach to any metal surface. It also has excellent releasing action. It can withstand temperatures 
up to 1500°C/2732°F. It has good thermal conductivity and is thermic shock-resistant. It is suitable for temperatures 
above 800°C/1472°F. The product can be dispensed directly onto the welding torch. 

ANTIADHESIVO CERÁMICO - Anti adhesivo cerámico a base de nano-cerámica que gracias a su fuerte consistencia 

desmoldeante. Resiste a temperaturas hasta 1500°C y al choque térmico. Posee una óptima conductibilidad térmica. 
Puede utilizarse en trabajos a temperaturas superiores a 800°C. El producto puede aplicarse directamente sobre la 
antorcha de soldadura.

ANTI-ADHÉRANT CÉRAMIQUE - Anti-adhérant à base de micro particules de céramique  formant une pellicule résis-

températures jusqu'à 1500°C, résiste aux chocs thermiques et possède une très grande conductibilité thermique. Il 
est idéal pour toute utilisation où la température dépasse le 800°C. Le produit peut être utilisé directement sur les 
torches de soudure.

PROTETOR DE BASE CERÂMICA - Escudo antiaderente de nano-cerâmica com uma consistência forte que forma uma 

a temperaturas até 1500°C. Resistente a choques térmicos e possuidor de boa condutividade térmica. O produto é 
apropriado para temperaturas acima de 800°C. O produto pode ser administrado diretamente na tocha de soldagem.

POWŁOKA CERAMICZNA - Innowacyjna antyadhezyjna powłoka ceramiczna, odporna termicznie do urządzeń 

podczas spawania.  Wyjątkowo wydajna – działa przez cały 8-godzinny dzień pracy. Znacznie zwiększa wydajność 
pracy i zmniejsza koszty materiałów eksploatacyjnych. Eliminuje koszty czyszczenia urządzeń spawalniczych.

KERAMICKÁ OCHRANA – Anti adhézna nano-keramická ochrana. Ma silnú konzistenciu, ktorá vytvára ochrannú vrstvu 
na akomkoľvek kovovom povrchu. Má tiež výborné uvoľňovacie vlastnosti. Odoláva teplotám až do 1500°C. Má dobrú 
tepelnú vodivosť a odoláva tepelným nárazom. Vhodný na teploty nad 800°C. Môže byť aplikovaný priamo na zvárací 
horák.

DETEKTOR ÚNIKU PLYNU  – Produkt so synteticky aktívnymi činidlami ktoré zisťujú únik plynu, stlačeného vzduchu v 
potrubiach,  ventiloch, spojoch, bandaskách a tlakových nádobách. Je nehorľavý, môže byť použitý na kontrolu 
plynových pecí a vedení.
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show the public our full range 
of both paints and technical 
products, stimulating the in-
terest of potential customers 

the image. 
Their use is recommended in 
all those cases where you do 
not have the time to wholly 
browse the catalogue. 
It 'also know that the exhibi-
tor also called "Silent Seller" 
has the ability to increase sa-
les of products on the display 
by 20/30%.

Los expositores tienen la 
función de dar a conocer al 
público toda la gama de nues-
tros productos sean tecnicos 
o pinturas, empujando el in-
terés de los clientes potencia-
les a través del marketing. 
Se ha demostrado que el 
expositor también llamado 
"vendedor silencioso" tiene la 
capacidad de incrementar las 
ventas un  20/30%.

PRÍSLUŠENSTVO

Prezentačné stojany ukazujú 
zákazníkom celý rozsah farieb 
a technikých produktov.
Odporúčame pre všetky 
prípady, keď nie je čas alebo 
vhodné vyhľadávať produkty v 
katalógu.
Je tiež známe že stojan pôsobí 
ako “tichý predajca” ktorý má 
schopnosť zvýšiť predajnosť 
produktov v stojane až o 
20-30%.
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ccessori - Príslušenstvo

HANDY HORN - Flammable handy horn. 
Sound power level: 124 dB at 2 m. 
Duration of continuous delivery: 120 sec.

AVISADOR ACÚSTICO - 
Potencia sonora: 124 Db a 2 mt.
Duración con presión continua: 120 seg

AVVERTISSEUR ACOUSTIQUE - 
Puissance sonore: 124 Db a 2 mt.
Durée en distribution continue: 120 sec.

HORN - 
Potência sonora: 124 dB a 2 m. 
Duração da entrega contínua: 120 seg.

TRĄBKA KIBICA - Aerozol łatwopalny.
Poziom mocy akustycznej: 124 dB w odległości 2 metrów. 
Czas ciągłej pracy: 120s

VZDUCHOVÝ KLAKSÓN
AVISADOR ACUSTICO 

PLNIČ SPREJOV

FILLING DOSER MACHINE FOR PREFILLED SPRAY PAINT CANS
Manual version.

DOSIFICADOR DE PINTURAS PARA AREOSOLES PREVIAMWNTE CARGADOS 
Versión manual.

DOSEUR DE PEINTURE POUR AÉROSOLS PRÉCHARGÉS
Version manuelle.

DISTRIBUIDOR DE GARRAFAS DE PINTURAS PRÉ-CARREGADO
Versão manual.

URZĄDZENIE DO NAPEŁNIANIA AEROZOLI
Wersja manualna.

DOSIFICADOR DE PINTURAS 

Kód. T001 8034108891545250 ml 

Kód. DOS

VZDUCHOVÝ KLAKSÓN – Horľavý
Hladina vzduchu: 124dB pri vzdialenosti 2m.
Výdrž bez prerušenia: 120 sekúnd.

PRÍPRAVOK NA PLNENIE PREDLPNENÝCH SPREJOV
Manuálna verzia.
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FLOOR-LEVEL DISPLAY FOR SPRAY PAINTS - Floor display for spray paints, swivel wheels, two-sided 252 pcs. If neces-
sary, you can add comfort with 2 grids further, creating a 4 side display with a total of 504 pcs.

EXPOSITOR DE SUELO PARA PINTURAS - Expositor de suelo para pinturas en aerosol, ruedas giratorias, dos caras 252 
pz. Si es necesario, puede agregar 2 rejillas adicionales con facilidad, aumentando la capacidad a 504 pz.

PRÉSENTOIR SUR ROULETTES POUR PEINTURES EN AÉROSOL - Présentoir de sol pour les peintures en aérosol, roues 
pivotantes, recto - verso 252 pcs. Si nécessaire, vous pouvez ajouter du confort avec 2 grilles loin, en créant totalement 
504 pcs.

DISPLAY STAND COM RODAS PARA TINTA SPRAY - Expositores de chão para tintas spray, rodas giratórias, duas faces 
252 pcs. Se necessário, você pode adicionar o conforto com duas grelhas mais, criando totalmente 504 pcs.

EKSPOZYTOR PODŁOGOWY NA AEROZOLE -  Koła obrotowe, dwu- stronny z możliwością dołożenia dwóch 
dodatkowych paneli które pozwolą na umieszczenie w sumie 504 szt. aerozoli.

PREZENTAČNÝ STOJAN NA SPREJE
2/4 STRANNÝ
EXPOSITOR DE SUELO PARA PINTURAS 2/4 REJILLAS

Kód. ESP

Kód. ESP7PREZENTAČNÝ STOJAN NA SPREJE 126KS
EXPOSITOR PARA PINTURAS 1 REJILLA

DISPLAY FOR SPRAY PAINTS - Floor display for spray paints, one - side 126 pcs. 

EXPOSITOR  PARA PINTURAS - Expositor de suelo para pinturas en aerosol,  una cara 126 pz. 

PRÉSENTOIR POUR PEINTURES EN AÉROSOL - Présentoir de sol pour les peintures en aérosol, une grille 126 pcs. 

DISPLAY STAND PARA TINTA SPRAY - Expositores de chão para tintas spray, uma grade 126 pcs. 

EKSPOZYTOR PODŁOGOWY NA AEROZOLE - Ekspozytor podłogowy na aerozole jeden panel 126 szt.

18
3,

5 
cm

18
3,

5 
cm

50 cm
60,5 cm

17
3,

5 
cm

32,5 cm 52 cm

50 cm 10
6,5

 cm

2 - stranný 4 - stranný

PREZENTAČNÝ STOJAN – Stojan na spreje s otočnými kolieskami, 2 – stranný na 252 ks plechoviek. V prípade potreby je 
možné ho rozšíriť pridaním dvoch radov na celkom 504ks

PREZENTAČNÝ STOJAN – Statický jednostranný stojan pre 126 ks sprejov.
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Kód. ESP 6

FLOOR DISPLAY FOR TECHNICAL PRODUCTS with the ability to connect multiple displays via the crowner side. 
120 pcs.

EXPOSITOR DE SUELO PARA PRODUCTOS TÈCNICOS con capacidad de conectar varios expositores lateralmente. 
120 pz.

PRÉSENTOIR POUR LES PRODUITS TECHNIQUES avec la possibilité de connecter plusieurs écrans via le côté 
crowner. 120 pcs.

DISPLAY STAND DE PRODUTOS TÉCNICOS com capacidade de se conectar vários monitores via o lado crowner. 
120 pcs.

EKSPOZYTOR PODŁOGOWY NA PRODUKTY TECHNICZNE Z możliwością dołożenia bocznego display’a. 120 szt.

STOJAN NA TECHNICKÉ SPREJE
EXPOSITOR DE SUELO PARA PRODUCTOS TÈCNICOS

15
1 

cm

46 cm 36
,5 

cm

Kód. ESP10PREZENTAČNÝ STOJAN XT10
EXPOSITOR PARA XT10

DISPLAY XT10 - Floor display, one - side 150 pcs. 

EXPOSITOR  PARA XT10 - Expositor de suelo,  una cara 150 pz. 

PRÉSENTOIR POUR XT10 - Présentoir de sol, une grille 150 pcs. 

EXPOSITORE PARA XT10 - Expositore de chão, uma grade 150 pcs. 

EKSPOZYTOR PODŁOGOWY XT10 - Ekspozytor podłogowy na 150 szt.

18
2 

cm

58 cm

PREZENTAČNÝ STOJAN XT10 – Statický jednostranný stojan pre 150 ks sprejov.

PODLAHOVÝ PREZENTAČNÝ STOJAN – S možnosťou pridania viacerých banerov pre 120 ks sprejov.
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KARTÓNOVÝ STOJAN PRE XT10
EXPOSITOR DE CARTÓN PARA XT10

Kód. ESP11
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CARDBOARD DISPLAY FOR XT10 - Floor display, one - side 24 pcs. 

EXPOSITOR DE CARTÓN PARA XT10 - Expositor de suelo,  una cara 24 pz. 

PRÉSENTOIR EN CARTON POUR XT10 - Présentoir de sol, une grille 24 pcs. 

EXPOSITORE DE CARTÃO PARA XT10 - Expositores de chão, uma grade 24 pcs. 

EKSPOZYTOR PODŁOGOWY XT10 - Ekspozytor podłogowy na 24 szt.

STOJAN PRE XT10 75 ml - Zavesiteľný stojan pre 4 ks XT10 75 ml.

DISPLAY FOR XT10 75 ml - Hangable display for XT10 75 ml, 4 pcs. 

EXPOSITOR  PARA XT10 DE 75 ml - Expositor colgante para XT10, 4 pz. 

PRÉSENTOIR POUR XT10 75 ml - Présentoir accrochable pour XT10 de 75 ml, 4 pcs. 

EXPOSITOR PARA XT10 - Expositores pendurado para XT10 de 75 ml, 4 pcs. 

EKSPOZYTOR DO XT10 75 ml - Wiszacy ekspozytor XT10 75 ml, 4 szt.

STOJAN PRE XT1O 75 ml 
EXPOSITOR XT10 75 ml

Kód. ESP12

15
4,

5 
cm

33,5 cm 56 cm

70
 c

m

8,5 cm

PREZENTAČNÝ STOJAN pre XT10 – Jedno - stranný, pre 24 ks.
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STOLNÝ STOJAN PRE TECHNICKÉ PRODUKTY - Ø 65 mm. 12 ks.

DESK DISPLAY FOR TECHNICAL PRODUCTS - Ø 65 mm version. 12 pcs.

EXPOSITOR DE MOSTRADOR PARA PRODUCTOS TÉCNICOS  - Version Ø 65 mm. 12 pz.

PRÉSENTOIR DE COMPTOIR POUR LES PRODUITS TECHNIQUES - Version Ø 65 mm. 12 pcs.

EXIBIÇÃO CONTADOR PARA PRODUTOS TÉCNICOS - Versão Ø 65 mm. 12 pcs.

EKSPOZYTOR KARTONOWY - Na aerozole Ø 65 mm. 12 szt.

STOLNÝ STOJAN
NA SPREJE Ø 65 mm
EXPOSITOR DE MOSTRADOR PARA PRODUCTOS TÉCNICOS 

DESK DISPLAY FOR TECHNICAL PRODUCTS - Ø 52 mm version. 12 pcs.

EXPOSITOR DE MOSTRADOR PARA PRODUCTOS TÉCNICOS  - Version Ø 52 mm. 12 pz.

PRÉSENTOIR DE COMPTOIR POUR LES PRODUITS TECHNIQUES - Version Ø 52 mm. 12 pcs.

EXIBIÇÃO CONTADOR PARA PRODUTOS TÉCNICOS - Versão Ø 52 mm. 12 pcs.

EKSPOZYTOR KARTONOWY - Na aerozole Ø 52 mm. 12 szt.

STOLNÝ STOJAN
NA SPREJE Ø 52 mm
EXPOSITOR DE DE MOSTRADOR PARA PRODUCTOS TÉCNICOS 

Kód. ESP 3

Kód. ESP 4

STOLNÝ STOJAN - 36ks 

DESK DISPLAY FOR SPRAY PAINTS - 36 pcs.

EXPOSITOR DE MOSTRADOR PARA PINTURA EN SPRAY  - 36 pz.

PRÉSENTOIR DE COMPTOIR POUR PEINTURES EN AÉROSOL - 36 pcs.

EXIBIÇÃO CONTADOR PARA TINTA SPRAY - 36 pcs.

EKSPOZYTOR NABLATOWY NA AEROZOLE - 36 szt.

STOLNÝ STOJAN NA SPREJE
EXPOSIDOR DE MOSTRADOR PARA PINTURA EN SPRAY 

Kód. ESP 2

57
 c

m

22 cm 48 cm

STOLOVÝ STOJAN PRE TECHNICKÉ PRODUKTY - Ø 52 mm. 12 ks.
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DESK DISPLAY FOR CYANOACRYLATE AND BRAKING PRODUCTS

EXPOSITOR DE MOSTRADOR PARA PRODUCTOS TECNICOS CIANOACRILATOS Y FIJADORES.

PRÉSENTOIR DE COMPTOIR POUR LES PRODUITS À BASE DE CYANOACRYLATE ET DE FREINAGE

EXIBIÇÃO CONTADOR PARA PRODUTOS TÉCNICOS DE CIANOACRILATO E FRENAGEM

EKSPOZYTOR KARTONOWY NA KLEJE NA KLEJE CYJANOAKRYLOWE LUB ANAEROBOWE.

STOLNÝ STOJAN PRE LEPIDLÁ
EXPOSITOR DE MOSTRADOR PARA PRODUCTOS 
TECNICOS CIANOACRILATOS Y FIJADORES

Kód. ESP 5

Kód. ESP 9

GREASES AND LUBRICANTS 125 ml DISPLAY - Carton desk display. 24 pcs.

EXPOSITOR GRASAS Y LUBRICANTES 125 ml - Expositor de mostrador de cartón. 24 pz.

PRÉSENTOIRS DE COMPTOIR POUR GRAISSE ET LUBRIFIANTS 125 ml - Présentoirs de comptoir carton. 
24 pcs.

EXIBIÇÃO CONTADOR PARA GRAXA E LUBRIFICANTES 125 ml - Exibição contador de cartão. 24 pcs.

EKSPOZYTOR NA SMARY 125 ml - Licznik karton wyświetlacz. 24 szt.

STOLNÝ STOJAN PRE MAZIVÁ 
EXPOSITOR DE MOSTRADOR PARA GRASAS Y LUBRICANTES

MARKER DISPLAY - Carton desk display. 72 markers.

EXPOSITOR MARCADORES - Expositor de mostrador de cartón. 72 marcadores.

PRÉSENTOIRS DE COMPTOIR - Présentoirs de comptoir carton. 72 marqueurs.

EXIBIÇÃO CONTADOR - Exibição contador de cartão. 72 marcadores.

EKSPOZYTOR NA MARKERY - Ekspozytor kartonowy na 72 markery.

STOJAN NA ZNAČKOVAČE
EXPOSITOR MARCADORES A10 - A20

Kód. ESP 8

PREZENTAČNÝ STOLNÝ STOJAN PRE LEPIDLÁ

PREZENTAČNÝ STOLNÝ STOJAN PRE MAZIVÁ 125ml - Kartónový 24 ks.

STOJAN NA ZNAČKOVAČE - Kartónový pre 72 ks.
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